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OBSERVATIONS, 



Les monumens dont le n® est accompagné d’un 
^astérisque * , sont placés dans les salles égyptiennes 
du rez-de-chaussée. Les monumens qui ne portent 
point encore de n*, sont arrivés au Musée après 
l’impression de dite Notice. 

Chaque division principale des monumens est 
‘‘marquée d*une lettre de l’alphabet, et chaque lettre 
a une série particulière de numéros h compter du 
chiffre i. Chaque étiquette se compose donc (tune 
lettre et d’un nombre, et cette lettre est placée en tête 
de chaque page de cette Notice, que le public y 

trouve y sans confusion , la description du monument 
- étiqueté qu’il a sous les yeux. 
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MUSÉE ' 

. 4 

DES 

ANTIQUITÉS ÉGYPTIENNES. 



♦SALLE DES DIEUX. 

* (iT* SALtS DO MUSÉE.) 



A, IMAGES DE DITIRITÉS ÉGYPTIEN»®». 

Clcusées suivant le ran§ que tenait chacune 
<f elles dans le système théogonique. 

La plupart des statuettes et des figurines 
dont se compose cette section y furent des . 
objets d'un culte privé rendu dans l'intérieur 
des familles, ou des amulettes portés par 
esprit de religion : de là vient d'abord que 
beaucoup de statuettes offrent sur leura bases 
des invocations à la divinité qu'elles repré- 
sentent, en faveur de simples particuliers de« 
deux sexes ( veir les n** 63 , 67 , 1 36- 
i 47 > etc., etc.), et qu'en s^ond lieu, le {dus ■ 
grand nombre des figurmes ont' une bétière 
sur quelques-unes de leurs parties. < 
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2 COLLECTIOW ÉGTmZirNC. 

» fc 

A. I, — Bronze. Fifiüns Panthi^e ; Tête humaine 
barbue, les yeux incrustas en or, et réunissant 




a — Idem. Le dieu süpféine'HsMipB ou'KNàrü, 
assis dans une* attitu^ de repos parfait^ — Le 
front est orné de VuræuSy synmole de la toutes 
puissance; de lon^uu plumes décoraIent*ae tète. 
— Collier incruste en or. ‘ 

Idem. Knèph debout , la tête surinuutée de 
longues plumes disposées circulaircinent. Le dieu 
tient’ dans ses' mains la zone, ou cordon mys- 
tique. 

4 — Idem. Le même dieu. 

5 — Idem. Partie supérieure d’une statuette de la 

même divmité. ' " . ' - 

tS — > Terre émaillée. L« même dieu debout, et sains 
insignes. .■ 

7 — • Bronze. Le dieu suprême KnIiph-Boogephils; 

S ortant alors le nom de Pm&ou , l’eau primor- 
iale, le principe de foutes choses le dieu Océan ' 
ou JNU cileste. 

8 a Sa — ^ois, brOnzç et terre émaillée de 'diverses 
hauteurs et nuances. — Le dieu Goh, Dj£,u ou 
CbAns, l’Herhulé égyptien, une des formes de 
Knèph- Démiurge , corné de longues palmes, face, 
baubue,. partie antérieure du corps entièrement 
t une y parue postérieure couverte, d’une . peau 'de 
lion, rorme générale de p^ntee oa-àe paJUeqvte. 

SS k 35 — Idem. Le même dieu accaroopi, , 



» 
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SALLE DES DIEUX. 3 

A. 35 bis — Calcaire. Moule d’un.e grande figurine 
à' Hercule-Démiurge , vue de profil. 

36 à 4 O — Tdem. Le même dieu debout , et à double 

' face. • 

4i à 44 — Idem. Têtes du même dieu ayant servi 

d’amulettes. 

♦ 

4$ — Bois. Le dieu Djôm Démiurge , debout sur 
le calice épanoui d’un lotus , emblème du monde 
matéml , et tenant dans ses mains un disque. 

46 — Bronze. Le même dieu sur la fleur de lotus, 
les bras appuyés sur ses hanches. ' 

47 — Idem. Base d’une statuette de la même divi- 
nité. 

48 — Terre émaillée. Le même dieu debout entre 
deux urœus dressées, les bras élevés, et portant 
des emblèmes sur ses mains. 

49 — .Bo/V/JCi/îf. LeDÉMiuBCE ailé, debout, lesbras 
relevés , et portant sur ses mains le caractère hié- 
roglyphique exprimant l’idée des biens célestes 
et terrestres. 

50 à 54. — Bronze. Amon-Ra, le roi des dieux, 
le maître suprême des trois zones de l’univers; le 
dieu Eponyme de Thèbes , le Jupiter égyptien^ 
Sa coiffure est- surmontée de longues plumes ou 
palmes. Le dieu foule aux pieds neuf arcs em- 
blème des peuples barbares de la Libye. 

55 à 58 — Serpentine. Le même dieu debout , ou 
assis. 

59 à 61 — Porcelaine émaillée. Le même dieu, de- 
bout. , i . J ^ •: 

62 v-. Bronze. Le dieu Ahon-Ra , debout , tenant 

I 
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4 COLLECTION ÉGYPTIENNE. 

de la main droite l’emblème de la vie dmne , et 
de la gauche le sceptre de bienfaisance. Collier 
incrusté en or. On lit sur sa ceinture l’inscrip- 
tion j 4 mon-Ra y seigneur^des trois zones de t uni- 
vers , également incrustée en or. 

A. 63 — Bronze. Le même dieu, portant jadis les 
mêmes insignes. Sur la base , l’inscription hiéro- 
glyphique, Amon-Ra , seigneur de la région de 
Oph ( nom mystique de Thèbes ). 

64 à 66 — • Jdem. La même divinité. 

67 — Idem. Amon-Ra Nicéphore. Le dieu, de- 
bout, tenant l’emblème de la victoire , et foulant 
aux pieds les neuf arcj'syqjboliques. Les yeux 
sont incrustés en or, ainsi que le collier et la 
ceinture. La base porte l’inscription suivante : 
Amon-Ra , roi des dieux , seigneur des zones 
de l’univers, accorde une vie heureuse à toujours, à 
son adorateur Hora,fils de Kharo. Ce dernier nom 
est celui du possesseur primitif de la statuette. 

68 à 71 — Idem. Image de la même divinité , 
sous les mêmes attributs. 

73 — Serpentine. Statuette représentant Amon-Rs , 
assis sur un trône. 

73 à 77 — Bronze. Le même dieu assis. 

78 — Peinture sur toile. Amon-Ra Pawthée; le 
dieu Ammon, présenté sous tous ses attributs 
réunis. La tête humaine est surmontée de la coif- 
fure caractéristique du dieu , se détachant sur le 
disque du soleil flanqué de huit têtes de béliers; 
le corps, à quatre bras et six ailes, se forme de 
la combinaison de parties de volatiles ou d’ani- 
• maux terrestres et aquatiques, Vépervier, le lion, 
Je scarabée et le crocodile. Cette image d’Amraon 
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SALLE DES DIEUX. 5 

présente le dieu, comme le père et l’âme de l’uni- . 
vers terrestre qui lui-méme était considéré comme \ 
une simple forme d’Amon-lla. Les légendes hié- 
roglyphiques tracées des deux côtés de cetté cu- 
rieuse peinture, signifient : Amon-Ra , roi des 
dieux , Amman ordonnateur du firmament , ac- 
corde une vie heureuse à Amosis , fils d’Iséran. 

A. 79 — - Cartonnage de toile , peint. AjxccnWe de ce 
disque est figuré le dieu Amoh-Ra pANTuiE , à 
double face, «ilé , entouré des emblèmes des 
quatre élèmens. La légende porte Men-Ra, 
seigneur des zones du monde matériel. . , ' ♦ 

80 Calcaire rougeâtre. Groupe représentant le 
dieu Amon-Ra J et sa première émai^ation , la 
déesse Bouto , ouThermouthis {la grande mère) , 
Mouthis {la mère), forme primitive de Neïth. 
L’appui postérieur de ce groupe porte quatre co- 
lonnes d’hiéroglyphes, contenant les noms et les 
titres de ces deux grandes divinités. 

81 à 85 — Bronze , serpentine et terre émaillée. La 
déesse Thermouthis, dans son attribution de 
mère divine des dieux et des i^res mondains , la 
tête ornée du vautour, emblème de la mater- 
nité, et surmontée de la coiffure pschent , signe 
de la domination sur les régions supérieures et 
inférieures, 

86 à 90 — Bronze. La même déesse debout , mé- 
mes insignes, tenant de la main droite l’emblème 
de la vie , et un sceptre de la gauche. 

N 

91 — Idem. La déesse Boüto ou Thermouthis as- 
sise , nourrissant le dieu Khons , le premier né 
èè Amon-Ra. (L’image du jeune dieu est détruite )• 
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A. ga Bois. La déesse Neïth, la Minerve de Sais , 
le type primitif de VAthène des Grecs , coiffée de 
la partie inférieure du psckent , l’inventrice des 
arts. 

93 à 102 — Bronze, terre émaillée et lapis. La 
même divinité , debout. 

10 3 — Bronze. La déesse Neïth debout, tenant 
de la main droite l’emblème de la vie , et un 
sceptre de la main gauche. Inscription fruste sur 

. la base. • ' , 

104 à 106 — Porcelaine émaillée. Neïth debout, 
nourrissant deux crocodiles. 

I 

107 à 120 — Terre ou porcelaine émaillée. dieu 
ChkoüThis à tête de bélier, l’une des formes 
d’Ammon : le Jupiter-N ilus , le principe humide, 
dieu présidant à l’inondation. 

I2I à ia 3 — Bronze. Chkoijphis Nicéphore, te- 
nant dans sa main droite l’emblème de la vic- 
toire , et celui de la vie dans la gauche. 

124 — Idem. Ammon-Chnouphis, Amon-Ra et 
Chnoupliis combinés : le Jupiter- Amman des 
Grecs et des Romains , caractérisé par sa tète de 
bélier; l’âme du monde. 

4 24 bis — Fragment de papyrus. Le dieu Niltjs 
(/e Nil terrestre'), nommé Hap-Môou dans les 
textes hiéroglyphiques, et qualifié de père des 
dieux : c’est la personnification du fleuve qui ar- 
rose l’Égypte, considéré comme une image visible 
.àe Pmoou (A. 7) et de Chnouphis. Le bouquet 
de lotus qui surmonte sa coiffure se rapporte au 
fleuve d’Egypte , avant l’époque de l’inondation , 
du temps des basses eaux. 
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SALLE DES DIEUX. 7 

A. 1 25 — Bronze.^ La déesse Saté ou Sati , la 
compagne du dieu Chnouphis , IIHéra ou la 
Junon égyptienne. 

12S — ‘ Bois. La ^éme déesse assise sur un 

• trône. 

127 — Idem. Le dieu Ammonhobus , Ammon 
générateur, le Mondes, le Pan et le Priape des 
Egyptiens , la tôle surmontée de longues plumes 
et tenant de sa main droite le fouet mysticpie. 
L’inscription de la base apprend que ce dieu est 
à la fois le premier né des dieux , Amon-Ra, et le 
dernier né des dieux , Horus fils d’Isis, Les dieux 
Mamlou et Harsièsi, sont gravés au trait sur la » 
stèle qui sert de soutien à la statuette. 

128 a i 33 — Bronze et terre émaillée. Image de 
la même divinité. 

4 

l 34 et i 35 — Bronze et terre émaillée, .'L sl déesse 
SouEN ou SowAN : La Lucine des Romains et 
Vllithya des Grecs. 

i 36 — Bois peint. Tête symbolique de la déesse 
Anoure, compagne de Chnouphis ; VHestia des 
Grecs, la Vesta des Romains. Cette tête, peinte 
en jaune et à oreilles de vache, est surmontée 
de plumes ou palmes de diverses couleurs. Sur 
la partie supérieure de la base est inscrit , en 
caractères hiéroglyphiques, un acte d’adoration 
à la déesse Anouhé dominatrice de la contrée 
Orientale, rectrice de tous les dieux, œil du 
Soleil, etc. 

187 — Bronze. Le dien Haroeri, ouHoaus l’aîné, 
sous la forme d’un enfant assis ; à sa coiffure sur- 
montée d’emblèmes qui sont particuliers à cette 
divinité , est attachée une anse en forme de tresse 



\ 
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8 COLLECTIOrf ÉGYPTIENNE. 

de cheveux nattée. La base porte en caractère» 
hiéroglyphiques l’inscription suivante : Horus le 
premier né d’ Amman. 

A. i38 — Bronze, Le dieu Çaroeri-Hxrpocrste 
debout, portant le doigt sur sa bouche , et tenant 
l’emblème de la vie dans sa main gauche. Seconde - 
forme de l’Hercule-Démiurge. 

1 3g — Idem. Le même dieu debout. 

i/jO — Idem. Hahoeri-Harpocrate assis sur un 
trône supporté par des lions. Inscription à demi 
effacée sur un des côtés de la base. 

l4i à i44 ~ Idem. Le même dieu assis. 

>45 — Idem. Le dieu Khons ou Chons*; andro- 
céphale , enfant, l’une des formes à’Haroeri ou 
à’ Harpocrate , fils d’Amman. Celte divinité a la 
tête couverte du casque à anse , surmonté du 
disque et du croissant de la lune. 

146 — Idem. Le même dieu adulte : la coiffure 
claft est surmontée du disque et du croissant. 

I 46 bis — Bronze et émaux. Poignée d’Ægide avec 
ornemens incrustés en lapis. — Sur la partie su- 
périeure dans un naos présen- 

tantle sein au jeune dieu Khans, coiffé de la portion 
inférièure dupschent. — Sur la partie circulaire , 
Khans enfant, assis sur le calice d’un lotus au 
milieu de tiges de la même plante. 

1 4? — Idem, Le dieu Knoirs, Hon sou ou Chonsou : 
le dieu Lunus des Egyptiens, l’une des formes 
à'Harpocrate , fils d’Ammon ; adulte ; son corps 
est enveloppé jusque sous la plante des pieds, 
par un vêtement étroit. Le dieu est casqué 
comme les précédons, et tient dans ses mains 
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9 

le sceptre divin , le fouet et le pédum, emblème 
de son pouvoir modérateur et bienfaisant. Sur sa 
base rinscriplion hiéroglyphique : Le dieu Chon-^ 
sou, surnommé Nephôth, a dit : J'accorde une 
vie heureuse à Pethôr, fils de Marshôr (nom du 
propriétaire premier de la statuette ). 

A. i/|8-i52 — Terre émaillée et bronze. Images 
de la même divinité. 

i53 — Bronze. Khors assis; mêmes insignes que 
les prccédens. 

153 bis — Peinture sur papyrus. Le dieu Kaons 
Lunes dans sa barque symbolique, auprès de 
laquelle sont des Cynocéphales, emblèmes de la 
lune en conjonction. 

154 — Idem. Kaons Hiéracocéphale : sa tête 
d’épervier est surmontée du disque et du crois- 
sant de la lune. 

1 55-1 5g — Terre émaillée et bronze. Figurines 
représentant le même dieu. 

i6o — Bronze. Kaons Hiéracocéphale , assis sur 
un, trône. 

i6o bis — Idem. Le même dieu portant le casque 
ansé, 

i6t — Idem. Le même dieu accroupi et entière- 
ment enveloppé d’un vêtement étroit. 

162 — Bronze et pâte bleue. Statuette représen- 
tant le même Dieu et dans la même pose. 

163 — Amulette en terre émaillée bleue, repré- 
sentant la tête du dieu Khons. 

164 — Terre émaillée. Amulette représentant le 
Kaons Hiéracocéphale , accroupi au-dessus de 
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10 • COLLECTION ÉGYPTIENNE. 

remblème de la domination; sur ses genoux est 
placé le symbole de la vie ; à côté , est le sceptre 
divin ; et l’œil droit mystique occupe le centre 
du disque supporté par le croissant. 

'A. i 65 et 1 66 — Terre émaillée. Amulettes ; le dieu 
Khons en pied, tenant l’œil mystique dans ses 
mains. 

167 — /^/ew2. Khonsoü-phtha : le dieu Khons 
sous la forme d’un nain ou pygmée j la tête 
couverte du casque à anse. 

168 à 184 — Bois eX terre, ou porcelaine émail- 
lée. Le dieu Phtha Patœque, enfant , L’Hépkœs- ** 
tus, ou le Vulcain des Egyptiens, figuré sous la 
forme d’un nain ou j)ygmée. 

l 85 — Schiste émaillé. Le même dieu enfant , 
avec coiffure et collier. 

185 his — Terre émaillée. Phtha - patæquk- 
Bifrons. 

186 — Bois doré. Phtha^Patœque- Générateur, 
nommé aussi Phtha-Soch^ris dans les textes 
hiéroglyphiques. 

187 — Bronze. Patæqoe , subissant le supplice 
de la cangue. 

1 88 — Idem. Figurine semblable à la précédente. 

189 Terre émaillée. Le dieu Phtha-Socharis , 

corps de pygmée et d’épervier combinés. 

190 à 193 — Phtha-Sociiar-Am.mo5, divi- 

nité réunissant les formes et les attributs d’Am- 
mon et de Phtha-Patæque. 

— Idem. Phtha-Sochar-Chnouphis , divinité 
réunissant les formes et les attributs de Chnou- 
phis et de Phtha-Patæque, 
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A. ipS à 198 — Terre émaillée, PhthA-Sochah- 
Hermès , divinité réunissant les formes et les 
attributions du dieu Toth et de Phtha-Patcequé. 

199 — Bronze. Le dieu Phtha, le Vulcain éfijrp- 

^ , tien, divinité éponyme de Memphis, la seconde 

capitale de l’Égypte; debout, coiffé d’un casque 
qui se modèle sur tous les contours de la tête; 
barbu, enveloppé dans un vêtement fort étroit, 
comme le Ç.Kov%-Harpocrate , forme primi- 
tive de Phtha : dans ses mains est le sceptre des 
dieux bienfaisans. 

200 à 2o!î — Idem. Le même dieu. Le sceptre 
de la figurine n® 203 est combiné avec la tête de 
Coucou phn , le nilomètre et l’emblème de la vie. 

2o/f à 2i3 — Terre ou porcelaine émaillée. Le 
même dieu debout. 

21 4 Serpentine. Phtha, surnommé Seigneur 
de la Coudée , ou mesure avec laquelle on ap- 
préciait la hauteur des eaux de l’inondation. La 
base antique de cette statuette représente le 
profil d’une coudée égyptienne. 

21 5 à 221 »— Terre émaillée. Phtha-Socharis, la 
têt* surmontée du scarabée emblème de la géné- 
ration et du monde matériel. Le dieu tient deux 
serpens dans ses mains. 

222 à 228 — Terre , pierre , ou porcelaine émail- 
Ice. Phtha-Socharis, semblable au précédent; 
les pieds jilacés sur la tête de deux crocodiles : 
deux éperviers reposent sur les épaules du 
dieu. La partie postérieure de ces statuettes 
représente la déesse Haihor, l’épouse de Phtha , 
le couvrant de scs ailes. Sur les deux côtés on 



Digitized by Googlc 




12 COLLECTIOJÎ ÉGYPTIEN.VE. 

a figuré les déesses Isis et Nephtjs incarnation 
di'Hathor, dans le troisième ordre des divinités 
égyptiennes. 

A. 229 — Terre, pierre, ou porcelaine émaillée. 
Phtha-Sochakis , Bifrons QU k double face, se 
. pi^sentant d’un côté sous la forme précédemment 
décrite , et de l’autre sous celle d’un pygmée à 
tête di'épervier. 

a3o — Terre émaillée. Le dieu'Tno on Thoré 
Androcéphale , surmontée du disque sur 

lequel est figuré un scarabée , insecte emblème 
spécial de Phtha et de Thoré, l’une des formes" 
mystiques du Vulcain ‘ égyptien , l’ordonnateur 
du monde matériel, . 

23 1 — Peinture sur papyrus. Thoré Cantharo- 
céphale : un scarabée , les ailes éployées , rem- 
place la tête humaine du dieu, lequel est assis 
sur sa Bari , ou vaisseau sacré. 

23 1 bis — Idem. Thoré à tête de scarabée, assis 
j^dans un naos, porté sur une Bari, ou vaisseau 
" sacré. Isis et Nephtys marchent à la suite. 

23a-33 — Bronze. Phtha Panthée. On a donné à j 
ce dieu, à corps de pygmée ailé, la tête, et la 
coiffure diAmon-Ra, accrue de deux gfandes • 
cornes de bouc, symboles de la puissance géné- 
ratrice. Le disque est supporté par une tête de 
schacal : à l’extrémité des longues plumes de la 
coiffure on a sculpté la tête du Démiurge. Des 
urœus se dressent sur les cornes de bouc , et vers 
l’extrémité^ des deux ailes sont placées les têtes 
des Taureaux, du Soleil et de la Lune, Apis et 
Mnévis. Phtha est debout sur deux crocodiles , et 
tient I des serpens enroulés autour de ses bras. 

La face postérieure offre la tête et le corps d'un 
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/oautouf, emblème de la maternité , faisant allu- 
sion à la> nature bisexuelle, que l’on attribuait 
au dieu Phtha. Cette importante figurine montre 
qpe les Égyptiens -considéraient Knèph , le Dé- 
miurge , Amman et son premier né Phtha, comme 
des formes d’une seule et unique divinité, pré- 
sentée dans des attributions diverses. 

A. 233 — ^ow. Figurine Panthée, à tête de rcAu- 

cal , à corps à'épervier et en rapport probable 
avec les précédentes. 

234-35 — Terre cuite. Le dieu Onouris , le Mars 
égyptien, Patœque, barbu, soutenant un bou- 
clier de la main gauche et brandissant un glaive 
de la droite. Cette divinité parait n’avoir été 

qu’une forme de Phtha-Hercule, 

\ 

236 — Bronze. , Bifrons , barbu, à oreilles 

de lion , tenant un bouclier rond et brandissant 
le glaive. Sa face postérieure est celle du lion. 
Le sculpteur a marqué une entaille sur le bord 
du bouclier, et une blessure sur l’épaule gauche 
du dieu. Cette figurine se lie au mythe tout 
égyptien de la mort d’Antée. 

237 — Idem. OwotJRis, Patœque, couvert delà 
peau de lion , et brandissant son glaive. 

i 

238 — Jdem. Le même dieu, barbu, coiffé de la 
partie supérieure du pschent, que les pharaons 
guerriers portent également dans les bas-reliefs 
militaires. Le court vêtement ou schenti qui couvre 
le milieu du corps , est soutenu par des bretelles 
croisées. On peut v<jir une représentation de ce 
diqu , imberbe , armé d’une lance, sur la stèle 
numérotée A. 433. 
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A, 23937,45 — Bois, terre o\y porcelaine émaillée. 

La déesse Méréphtha ou Koht, connue des Grecs 
sous le nom d’HÉPBÆSTOBULE : la grande déesse 
de Memphis , l’épouse et la compagne du dieu 
Phtha, Meréphtha , spécialement caractérisée 
par une tête de lion, n’est qu’une des formes de 
Therrnouthis ou Neïthi 

246 — Bronze. La même divinité assise sur un 
trône richement décoré d’ornemcns gravés. Sur 
le devant du trône , un personnage , nomme 
Onhhammony est censé adorer la déesse. Der- 
rière le trône est VEpervier du Soleil , les ailes 
éployées, et tenant dans ses serres l’emblème 
de la victoire. 

247 — Terre émaillée. Mérkphtha Urœophore. 
L’uræus , emblème de la toute-puissance, est 
dressée sur la tête de la déesse. 

248 à 253 — Porcelaine ou Terre émaillée. Mè- 

re phtha Urœophore debout, tenant dans sa 
main soit le sceptre terminé par une fleur de , 
lotus , commun à toutes les déesses , soit le > I 
lotus terminé par deux palmes. , j 

264 — Idem. La même déesse : l’insigne qui sur- • | 

montait sa tête a disparu. 

255 à 261 — Argent, bronze, porcelaine et terre 
émaillée. La déesse Meréphtha , portant sur sa 
tête le disque du soleil, combiné avec l’Uraeus. 

262 — Bronze. La même déesse debout , tenant 
'^une égide. Un Epervier portant les emblèmes 

du dieu Khons , la couvre de ses ailes. 

263 -—Idem. La déesse Meréphtha -Hathob , 

à tête de lion, debout et coiffée des insignes par- j 
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ticullers à la déesse Hathôr, l’uiie des formes de 
Méréphtha. 

A. 264 à 267 — Terre émaillée. Méréphtha assise 
sur un trône, dont les côtés sont ornés de serpens 
à jambes et bras humains , et travaillés à jour 
f^ Foir le n° A 269). La déesse tient dans ses 
mains un instrument encore inconnu. 

268 — Idem. Ip déesse Méréphtha assise, nour- 
rissant le jeune dieu Hohs-léontocéph^le. 

26g — Idem. Divinité représentée sous la forme 
d’une couleuvre à jambes et bras humains ; 
l’un des enfansou l’un des parèdres de la déesse 
Méréphtha. 

270 —7. Bronze couvert de détails et d’ornemens in- 
crustés eu argent. Hathôr ou Athyr, X Aphro- 
dite ou la Vénus céleste égyptienne, épouse du 
dieu Phtha. La coiffure, formée d’un vautour qui 
recouvre l'a longue chevelure de la déesse , nattée 
et entremêlée éXurœus y est surmontée d’une sorte 
de modius composé de douze autres serpens uræus 
disposés circulairement et qui supportent deux 
longues/7rt/mc^ combinées avec le disque du soleil 
et deux uræus coiffées du pschent. Ces insignes 
sont propres à la Vénus égyptienne. Epervier 
sacré du Soleil couvre la partie postérieure du 
corps de la déesse, autour duquel les ailes de 
l’oiseau sont deux fois repliées. Le nom d’flia- 
thôr est inscrit sur la base de cette magnifique 
statuette. ^ 

27 1 — <■ Terre émaillée. La même déesse assise sur 
son trône. 

272 à 274 ' — Bronze et albâtre calcaire. Hathôr, 
mère et nourrice divine. Les insignes delà déesse, 
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considérée sous cette attribution particulière , 
sont le disque combiné avec les cornes de vache. 
L’enfant auquel Hathôr présente le sein est le 
jeune Horus , fils d’Isis nt d’Osiris. La longue et 
épaisse chevelure tressée et nattée est encore un 
des caractères distinctifs de cette épouse de 
Phtha. 

A, 2175 — - J 5 ro«ze. HATUÔR- 5 o«cqj^/e. La déesse 
à tête de vache, surmontée du disque et des 
plumes ou palmes. 

2.76 — Iclem. 'RkT-B.ov.-Boitcéphale , nourrice , pré- 
sentant le sein au dieu Phré ( le Soleil ) enfant. 

277 à 278 — Bronze avec incrustations en or, 
Hathôr terrestre, la tête coiffée du vautour et 
surmontée d’un petit édifice dans lequel est ordi- 
nairement figuré un serpent uræus. C’est à cette 
forme de la déesse qu’était consacré le grand 
temple de Dendéra. 

2.7g — Basalte. Partie supérieure d’une statuette 
d’HATHÔR terrestre à oreilles de vache. 

280 — Pâte bleue et terre émaillée. Double tête sym- 
bolique d’HATHÔR terrestre à oreilles de vache. 
Sur les deux côtés de la coiffure est figuré le 
seeptre de la région inférieure. 

281 et 282 — Doubles têtes d’HATHÔR terrestre à 
chevelure tressée et nattée; collier à plusieurs 
rangs , sur les deux côtés duquel deux uræus 
dressées. 

283 à 286 — Pâte bleue et terre émaillée. Doubles 
têtes symboliques de la même divinité. Oreilles 
de vache , coiffure ordinaire surmontée d’une 
corniche décorée d’uræus et supportant jadis 
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le petit édifice symbolique. Collier richement 
décoré. 

A . 287 — Terre émaillée et bois doré. Doubles têtes 
d’HATHÔR semblables aux précédentes , mais 
offrant l’édifice symbolique complet. Sur les deux 
côtés , deux femmes sont représentées de relief, 
nues et les bras élevés. 

288 Terre émaillée . Double tête d’HATUoR coif- 
ijx du vautour sacré, dont les ailes recouvrent les 
j^rtics latérales de la coiffure en retombant. sur 
un jcollier à cinq rangs richement orné. Sur ^ 
corniche décorée A'urœus dressées s’élève X édifice 
symbolique , orné d’uræus et de tiges de lotus. 
La frise est occupée par le scarabée de Phtha, les 
ailes étendues. 

289 — Bronze. Double tête d’HATHÔn terrestre 
portant Védifice symbolique : le collier repose 
sur un second édifice dans lequel est une image 
de la déesse sous son attribution de mère , carac- 
térisée par le disque et les cornes de vache. Ce 
dernier édifice, espèce de petit naos repose sur 
un disque dans lequel on a figuré la vache sacrée, 
emblème à! Hathôrnourricière , au milieu de tigeSi 
de lotus épanouis. Des tiges de la même plante, 
SUT lesquelles se dressent les urœus , symboles de 
la domination des régions supérieures et inférieu- 
res , servent d’encadrement à cette composition , 
qui présente réunis la presque totalité des attri- 
buts et des emblèmes de la déesse. 

289 bis — Fragment de papyrus. La déesse Ha- 
.THÔR , dominatrice de V Occident ou de V Amenda 
dont elle porte les emblèmes au-dessus de sa 
coiffure, tient dans scs bras son époux Phtha- 

2 



Digitized by Goc^Ie 




,8 COLLECTION ÉGYPTIENNE. 

Soda - OsiRis à tête d’épervier. L’âme d’une 
femme , nommée Isoréis , adore ces deux divi- 
nités. 

ago — Bronze. Le premier Thôth , ou Hermès 
Trismégiste , V Ancien Hermès , la ^science divine 
personnifiée. Ce dieu, représenté' avec une tête 
à'épervier , épanche l’eau d’un vase qu’il tient 
dans ses mains. C’est une allusion, soit au mé- 
lange que fit ce dieu de l’eau et de la matière 
primitive , pour en composer les formes c<|[po- 
relles des êtres mondains , soit à sa fonction de 
purificateur des âmes. Le premier Thôth' est le ^ 
soleil du monde intellectuel. 

agi — idem.L,ed\ea.Vn%iHiéracocéphale,TOÏàe 
l’hémisphère supérieur (le Soleil (Tu le dieu Hé- 
lios des Grecs), roi du monde physique, fils de 
Phtha et de ISeüh , nourrisson à'Hathôr {voir A 
276), père des dieux de la seconde classe. On 
donnait à ce dieu une tête à’épervier, parce que 
cet oiseau fut l’emblème de la chaleur et de 
l’esprit vital. Phré n’est que la forme visible 
ÿAmon-Ra, manifesté dans le monde matériel. 
Cette divinité, adorée dans ^oute l’Égypte, le ^ 
fut plus particulièrement dans la ville d’Hélio- 
polis. Le dieu tient le sceptre et l’emblème de - 
la vU ; sa tête est décorée du jiisque solaire 
combiné avec l’uræiis. 

aga — Terre émaillée. Le dieu Phré , ^ le 
Soleil enfant, assis sur la fleur épanouie de 
lotus , et portant la main droite à sa bouche ; 
symbole du soleil levant. Sur le dos du jeune 
dieu est gravé un scarabée. 

2 q 3 — Bois peint. Stèle représentant le' dieu 
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(Soleil) assis, tenatit dans ses mains les 
insignes de modérateur et d’incitateur uni- 
versel. Le haut du tableau est occupé par les 
emblèmes du premier Thôlh et les yeux du Soleil, 
entourés par le caractère symbolique du Ciel; 
à droite et' à gauche de la scène sont les emblè- 
mes de l’Orient et de l’Occident. Les légendes 
hiéroglyphiques nous apprennent que ce ta- 
bleau représente un acte d’Adoration au dieu 
Phré, l’esprit vital du monde matériel, par un 
hiérogrammate , prêtre d’Amon-Ra , nommé Pê- 
toësis, lequel y est figuré offrant l’encens au 
dieu. 

A. 294 — Stèle représentant comme la 
' précédente, un Proscynérna, ou acte d’Adoration 
au dieu Phré , brillant de toute sa lumière , roi 
de l’hémisphère supérieur, dieu grand , seigneur 
du ciel, comme porte l’inscription hiéroglyphi-.. 
que contenant la prière ou hymne que le prêtre 
d'Ammon , VLOvamé Tethhhonsis, rtY>rcseu\é sur- 
la stèle , est censé chanter en s’accompagnant de 
la harpe. 

295 •— Idem. Autre stèle offrant un acte d’Ado- 
ration au dieu Phré , esprit vital du monde , 
dieu grand, seigneur du ciel, chef du monde 
terrejtre, par une jeune femme, nommée Thmauéi, 
qui demande au dieu tous les biens purs désignés 
dans les trois dernières colonnes de l’inscription 
hiéroglyphique. 

296 à 3 o 4 - — Terre ou porcelaine émaillée, émaux 
et diverses nuances A émaux. Figurines représratant 

le dieu Phré. 
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A. 3o5 Or massif. Figuriue du même dieu , 
remarquable par la beauté et la finesse du travail. 

305 bis — Argent massif. Le même dieu. 

306 — Bronze. Phré Nicéphore. Le dieu Soleil 
tenant l’embèlme de la victoire. 

307 — Bois peint. Stèle dont le petit tableau 
de droite i*eprésente le dieu Phré adoré par une 
Égyptienne nommée Thahso, fille du prêtre Péta- 
ménoph. Dans la prière inscrite au-dessous des 
scènes peintes, le dieu Phré reçoit les titres d’esprit 
vital du monde , dieu grand, seigneur du ciel ,■ 
rayon de vérité manifesté dans le firmament. 

308 — Fragment de papyrus. Le dieu Atmoü , 
forme du dieu (Soleil), dans V hémisphère 
inférieur du ciel, debout , la tête coiffée du 
pschent. Sur l’autel placé entre le dieu et la 
femme qui l’adore, est une couronne de fleurs. 

3og — Bois peint. Le dieu Atmou, assis sur sou 
trône , et accordant la vie divine à une femme 
qui lui est présentée par le second Hermès, 
Thoth , à tête d’ibis. 

3io — Idem. Stèle représentant les deux formes 
principales du soleil , Phré à droite , et Atmou à 
gauche, adorés par un prêtre à' Arnon-Ra , roi des 
dieùx , nommé Tétho. Les deux inscriptions ren- 
ferment la généalogie de l’adorateur et les prières 
qu’il adresse aux deux divinités : le dieu Phré y 
est qualifié de dieu sauveur, illuminant le monde 
par sa splendeur , prenant son diadème dans la 
partie orientale du ciel , grande âme du monde 
matériel, etc. Le dieu Atmou y reçoit les titres de 
dieu régulateur, esprit vital du monde , âme di- 
vine qui illumine la région des âmes , etc., etc. 
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A. 3ii — Fragment de cartonnage peint. Le dieu 
Phré , identifié avec le lotus , et paraissant 
naître de son calice. 

3 1 2-3 1 3 — Fraffnent de papyrus. Forme mystique 
analogue à la précédente ; l’inscription en carac- 
tères hiératiques signifie (les lotus 

saints) , manifestés dans les prairies du soleil ( la 
demeure des âmes purifiées). 

314 — Bronze. ~Le dieu Mandou, Mandouri, ou 
Makdou-li, l’une des formes de Phré , l’Apol- 
lon cytharède égyptien, le dieu de l’harmonie 
et de la musique , fils de Neïth-Bouto la Latone 
égyptienne : cette divinité est particulièremefit 
caractérisée par me tête d’épervier supportant un 
disque , et deux longues plumes ou palmes. 

315 à 3ig — Idem. Le dieu ^o'eu^-Atmou , fils 
de Phtha et de la déesse Méréphtha léontocé- 
phale. Ses insignes caractéristiques sont une fleur 
de lotus épanouie, surmontée de deux longues 
palmes. 

320 — Idem. Le même dieu debout, tenant l’ægide 
mystique de sa mère. Deux chats flanquent les 
palmes de sa coiffure. 

321 à 3 26 — Serpentine , émail , porcelaine ou terre 
émaillée de diverses nuances. Images en pied de 
la même divinité. 

3^7 — - Argent massif. Le même dieu. 

328 à 33o — Terre émaillée. Le même dieu, les 
pieds posés sur des lions, animaux consacrés " 
à son père Phtha. 

33 1 --Or massif. Le même dieu , d’un travail fort 

T remarquable. ^ 
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A. 33 a — Cartonnage peint.luti evBih\ème% 
gne» du même dieu. . < 

333 — Bronze. Statue du dieu Hobs, nourrisson' 
de la déesse Méréphtha,- Cette. divinité léontocé'’ 
phale fut particulièrement adorée à Memphis. 

334 à 336 — Terre émaillée. Le même dieu. 

» 

337 à 340 — Bronze. Iuouth, fils de Phtha et de 
Mérépktha-Héphœstobule , V Âsclepius ou Escu- 
lape des Égyptiens , l’inventeur de la philosophie 
et des sciences communiquées aux hommes. Le 
dieu est assis sur un trône ; sa coiffure est sem- 
blable à celle de Phtha son père; un livre ou 
•volume de papyrus est d^oyé sur ses genoux. 
Deux de ces figures port^ft sur leurs bases le 
nom A’imoiilhy gravé en caractères hiérogly- 
pliiques. u.t 

340 his — Albâtre calcaire . Trône et portion d’une 
statuette représentant le dieu Imoulh. Les orne- 
mens et décorations du trône sont sculptés avec 
une grande finesse. 

341 — Bronze. Le second Thôth , deux fois grand , 
ou le deuxième Hehnès , incarnation de Thôth 
trismégiste sur la terre. Ce dieu est caractérisé 
par une tête de l’oiseau ibis , son symbole vivant. 

342 à 873 — Émail, porcelaine et terres émaillées 
de diverses nuances. Figurines représentant le 
second Hermès. Thôth àréîre d’ibis, compagnon 
d’Osiris dans son incarnation sur la terre; l’in- 
stituteur de la religion , des lois et des scietaces de 
la nation égyptienne. 

374-375 — T’erre e// 7 < 7 iVfcV. Le second Thôth , iit- 
venteur des mesures. Cette attiibution du dieu est 
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caractérisée paroles doigts humains de ses pieds , 
remplaces par ceux 'de la pale de l’ibis, oiseau 
sur le pas duquel on détermina certaines mesures 
égyptiennes ^e longueur. 

A. 3 >j 5 bis — Fragment de papyrus. Le second 
Thôtu, ouvrant aux âmes les portes orientale et 
occidentale du monde. 

376 ter — Idem. Le second Thôth , secrétaire 
rf’Of/mdans YJmenti^ écrivant sur une tablette le 
poids des actions des morts. 

376 — Or massif. Figurine représentant Thôth à 
tête d’ibis , régulateur du cours de la lune , so<\s 
le nom d’OoH-TnÔTH. Ce dieu porte l’œil mys- 
tique dans ses mains. 

377-378 — Terre émaillée. Le même dieu Ooh- 
Thôth ou Ioh-Thôth , la tête surmontée du 
disque et du croissant de la lune, et tenant 
l’œil mystique dans ses mains. 

379 à 388 — Lapis. Figurines représentant le 
deuxième Hermès, analogues aux n<” 342 à 373 . 

389 à 391 — Bronze. La déesse Thmé ou Smé (la 
justice et la -çérité personnifiées) , la Thémis 
égyptienne, fille du dieu Phré , assise , les bras 
et les mains enveloppées sous le vêtement qui 
recouvre le corps jusque sous la plante des 
pieds. Sa tête est surmontée d’une plume d’au- 
truche, son insigne caractéristique. 

892 à'Sgô — Lapis. Figurines représentant la 
même déesse , portées très probablement en amu- 
lette par les nombreux fonctionnaires de la ma- 
gistrature égyptienne. 
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A. 397 — • Terre émaillée. La jnèuie déesse. Son 
insigne est en bronze doré. 

3g8 — Idem. Partie supérieure d’une figurine 
en pied, représentant la déesse Thmé , la tête 
surmontée du disque de Phré son père. 

Sgg — Peinture sur papyrus. Le dieu Sôou , fils 
de Phré y une des inearna tions de Knèph-Her- 
cule dans le second ordre des dieux égyptiens. 
Son insigne caractéristique est la plume d’au- 
truche , qui lui est commune avec sa sœur Thmé. 

400 à 422 — Terre émaillée. Le dieu Sôou, la 
tête surmontée du disque lunaire , et élevant ses 
bras pour soutenir le ciel : c’est VHercule- 
Lunus. 

423 — Or massif. Le même dieu, d’un travail ex- 
quis. Même attitude. 

424 à 43o — Terre émaillée. La déesse Tafké à 
tête de lion , sœur jumelle de Sôou : ces deux 
divinités se donnant la main forment la constel- 
lation des Gémeaux dans le fameux zodiaque 
d’Esnè. Le n° ^ 3 o représente la déesse assise 
sur un trône et tenant le fouet mystique, 

43 1 à 432 — Bronze. Tafné debout, portant le 
disque du dieu Phré son père. 

433 — Calcaire blanc. Stèle en forme de naos sur la 
partie inférieure duquel sont sculptés et peints 
i®.ledieu Ammon-Horus {yoirXein^ JS layà i33); 
2°. la déesse Ion ou la Lune debout sur un lion , 
et tenant un serpent et des fleurs de lotus; 3®. le 
dieu Onouris imberbe ( voir le u° A 238 ) , 
qui reçoit ici le nom de Rosch ou Roschpoü. 
Cette dernière divinité porte la coiffure militaire 
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mt le devant de laquelle est une'-téte dé ^azelh 
hxee par un diadème, et tiént dans ses mains une 
.. iance et 4 embleme de la vie. Cés êtres mythiques 
sont adorés par un auditeur au palais de Justice 
_ nomme Thom, suivi de son fils SiXTiè Soua, et de 
( toute sa famille, dont chaque membre, est repré- 
sente, dans une attitude suppliante, sur les côtés 
et sur la face postérieure du monument. 

A. /,33 — Calcaire blanc. Stèle représentant les 
. serpens mÿstiques de la Déesse Mbbé-Spkae. 

^ déesse Sblb caractérisée 

par sa coiffure surmontée d’un scorpion la queue 
dressee. La ville de Pselcis en Nubie fut c^sa- 
cree a cette divinité qui parait avoir été un des 
Paredres du second Thoth. , 

445 Bronze. Divinité encore inconnue, dont les 
attributs ne sont pas très distincts. -■ 

444 — Fraient de Papyrus. *Le dieu Sia ou Siv 

' Saturne Egyptien , le dernier des 

. dieux de la seconde classe , et le père de ceux de 

la troisième A tète humaine surmontée de la 

portion supérieure de la coiffure Pschent. 

445 — J^em. Le même dieu à tète de crocodile 
animal embleme du temps, dans la doctrine svm- 
bohqne. Sous cette forme le dieu SÈv prenait le 

' Ws**^ Souebis par les 

446. -- Bois. La déesse Netph^ ou NsTPHi, IW ’ 
_ des formes de Neith parmi les Dieux de la seconde 
classe; la Bhèa Egyptienne, épouse du dieu 
, Siv la mere d’ OfiriV, d'Isis, de Nepktys et de 
Jjpbon. La deesse agenouillée déploie ses lon- 

3 
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guet ailet. EUe porte constamment le titre de 
Grande génératrice des Dieux. 

A. 447^449 — Terre émailtée. La déesse Oph (iVet- 
pM considérée comme mère de Typhon ). Cette 
dirinité est %urée sous la forme d'un hippopo- 
tame . dressé , la tête couverte de la coiffiire 
ordinaire surmontée des insignes de la déesse 
Hathâr. 

449 Figïirine de la même divinité. 

450 ~ Pierre calcaire. Stèle sur laquelle est repré- 
sentée la déesse Thaoeei, Thouérir, concubine 
d| Typhon ; autre incarnation, de la déesse 

sous la forme d'un hippopotame dressé, la tête 
ornée du disque^ combiné avee des cornes de 
vache, et tenant dans ses pâtes antérieures un 
instrument indéterminé. 

» 

45 1 à 457 — Terre émaillée et serpentine. Images 
de la même divinité. 

458 à 469 — Spath vert et terre émaillée. Thaoe- 
ais Lêentocéphale , à corps d’hippopotame com- 
biné avec la tête du Kon. 

460 à 46a — Bronze. O nnaphris ^ considéré 

, comme dynaste et dominateur des régions supé- 
rieures , debout, barbu, enveloppé dans des ban- 
delettes comme un corps embaumé , allusion à 
sa mort sur la terre ; la tête couverte de la t " por- 
tion de la coiffure pschent décorée de Vurœus 
royale. Le' dieu tient dans ses mains le fouet et le 
pédum , emblèmes de sa double faculté d’impri- 
mer le mouvement aux choses et de le suspendre 
à sa volonté. Orfm , incarnation d’Araon-Ra 
dans le monde terrestre , et le type du Dionysus 
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' 8AIXE DES DIEUX. &7 

OU Jeune Bacchus des Grecs, était regardé comme 
fils de iSé«»( Saturne) et de iVe^A^(Bhéa) , né le 
i*'jonr Epagomène. 

A. 46a bis — Fragment de papyrus. Osibis mortel 
embaume, couché sur le' lit funèbre. Son dme 
plane au-dessus de la momie. 

463 — Bronze. Socab-Osiris ou Osiris-Socharis , 
Osiris identifié avec Phtha Socaris dont l’em- 
blème spécial (les cornes) est combiné avec la 
coiffure flanquée de deux plumes d’autruche 
symboles de la justice, La base de cette belle 
statuette porte l’inscription hiéroglyphique sui- 
vante : Osiris, vivifiezHarsiaménétis, néedeTa- 
horsé , fille de dame Phtahétis. , 

463 bis — Bois peint et doré. IjeàievL Socsa*Ostais, 
debout , la tête décorée de la coiffure de Phtha- 

^ ’ Socharù. 

• 4^4 à 4^9 — Bronze, Le même ^eu. I^’uue de ces 
figurines présente quatre urœus dressées sur les 
épaules du dieu et deux versja pointe des 
cornes. 

470 à 484 — Idem. Oz\t.\%-Pethempeunentés , 
c’est-à-dire Osiris roi de V Amenthès ou Amcnti, 
la contrée occidentale , l’enfer égyptien , le lieu 
où la conduite des âmes sur la terre était examinée. 
Les plumes d'autruche placées sut les cétés de la 
coiffure du dieu rappellent sa qualité de juge su- 
prême des morts. Sur la base du n° 4^4 «st gravée 
l’inscription : Osiris , Onnophris ou Sanophris 
( l’auteur de tout bien ), vivifiez Petosiris yfils de 
Pethorus. 

484 bis — ► Bois peint. Osibis , roi de V Amenthès , 
debout, la coiffure ornée du disque solaire. 
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A. 485 ~ Basalte. Pethempaméntës f àe- 

bout , et d’un excellent travail. La base , et l’appui 
de cette statuette imitant la forme d’un obélisque , 
sont couverts d’inscriptions hiéroglyphiques con- 
tenant une invocation adressée au dieu par v le 
hiérogrammate Phtahétisy hls de Thiérogrammate 
Khonsousonb. 

486 à 488 — Serpentine et bois doré. Le même 
dieu. . 

4894 492 -T- Osiats identi&é avec le soleil . 

49a bis — Argent. Le même dieu debout. 

498 — Porcelaine émaillée. Osiris-Sarapis , prési- 
dant à l’inondation du fleuve. La tête du dieu 
est remplacée par les quatre corniches du nilo- 
mètre surmontées de la coiffure de Socar-Osirts. 

494 à 5 oo Email et terre émaillée. Le même 
dieu sous la forme complète de nilomèlre por- 
tant la coiffure de Phtha-Socharis. 

5 o« à 5 i 5 — Porcelaine ou terre émaillée. Osiais, 
seigneur de la région de Stabilité ^ sous la sim|>le 
forme de nUomètre , sans autres insignes dis- 

• tinctifs. 

e 

5 16 à 5 aa — Cornaline, Le même dieu. 

5 î »3 à 53 a — Lapis. Le même dieu. 

533 à. — Verre bleu ou>pâte imitant le lapis. 

- Le, même dieu. ' 

538 Bronze. Osiais identifié avec le soleil, assis 

■ sur un trône.' 

539 4543 — Roche, serpentine et albâtre. Osiris 
Pethempamentés , le juge des morts assis sur son 
trône. L’une de ces figurines est dorée. 
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A. 5/|4 — ^rortze. Le dieu OsoRWÉrÔTH , une des 
nombreuses formes d’OsIris. La chevelure du 
dieu divisée en flocons réguliers, est. surmontée 
du pschent à la partie supérieure duquel sont 
Axées les plumes de la coiffure ordinaire d’Osi- 
ris. Deux lions debout flanquent la base de cette 
statuette. 

544 bis — Cartonnage de toile /?e//ïL Osiris Hiéroh 
cocéphale^ dominateur des régions supérieures. 

545 — Bronze. Le même dieu. Osibis , surnommé 
Néfôth ou Néferôth , debout , tenant le sceptre 
des dieux bienfaisans et l’emblème de la vie^ 
mêmes insignes que le précédent à l’exception 
des plumes d’autruche. lis poignets , le haut des 
bras et les jambes sont ornés de bracelets ou de 
périscélides en argent. — *La base ^ porte le 
nom du dieu en caractères hiéroglyphiques. 

545 bis ’’’ — Granit rose. Groupe représentant les 
Dieux Néfôth , OsiRis et Harsiesi hiérocé- 
phaîe. 

546 à 547 — Idem. La même divinité : le nondiflu 
dieu Néfôth est inscrit sur la base du n® 547 - 

548 et 549 — Bronze, Osibis, Ophiocéphale , sous 
forme humaine à tête de couleuvre. ( Voir le pa- 
pyrus , R. n® 1 ). 

55 0 — Idem. Divinité encore inconnue, carac- 
térisée par une sort&de croix, Axée sur le haut 

, de sa coiffure. • , • 

55 1 à 553 — Terre émaillée et bois. Lâ déesse Isis, 
fille de Netphé , épouse d’OsiRis , Neïth incar- 
tnée pour organiser la société humaine. Le disque 
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et les cornes de vache caractérisent la déesse 
dans son attribution de Mère divine. 

A. 554-555 — J?ro/îre. Isis iVoumce, présentant le 

sein à son fils Horas. 

• 

556 — - Spath -vert, La même déesse allaitant 
Honis ; d’un travail très fini. Les yeux et les in- 
signes de la coiffure étaient rapportés en métal. 

556 bis. — Argent. La même déesse. 

55y à 55g — Serpentine. La même déesse. 

56o à 565 — Porcelaine et terre émaillée de di- 
verses nuances. Isis , allaitant son fils Horus. 

566 — Basalte vert. Groupe semblable. Sur la 
partie postérieure du trône est gravée , en très 
beaux hiéroglyphes , une courte prière adressée 
à la déesse Isis. Mère divine, par un nommé 
jiménétisp fils de Thanoub. 

566 his. — Or massif. Figurine représentant la 
même déesse , distinguée par l’admirable finesse 
du travail. 

5^ à 56g — Bois doré. La même divinité. 

Syo à 588 — Bronze, serpentine et terre émaillée. 
La même déesse. 

58g — Bronze. Isis Ptérophore. La déesse debout, 
la tête ornée du vautour et des autres insignes 
de Mère divine , étend de longues ailes attachées 

'■ sous les bras et prenant naissance aux épaules. 
Sur la base est gravée, l’inscription hiérogly- 
phique ; € Déesse Isis, vivifiez Imouth, fils de 
Horbès. » 

5go — Idem. Statuette semblable à la précédente. 
Les ailes prennent ici naissance au corps d’un 
vautour', gravé sur les reins de la déesse. 
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A. 5^1 TerrestreetffinedeVÂmen- 

thès, ou Isù InfemaU^ caractérisée par ie trène 
qui surmonte 44 .çqiCCmqe, ^ 

5 go à 604 — Terre émaillée f porcelaine et lapis. 
Figurines représentant la même déesse et aons 
les mêmes attributions. 

6 o 5 à 619 — Terres émaillées et porcelaines de 
'diverses nuances, La déesse Isis Terrestre ^ nour- 

• rissint son fils Horus. Le n® 610 est une porce- 
laine remarquable par la finesse et la beauté du 
travail. * ’ 

6a O — Bois peint. Isis veuve y agenouillée et pleu- 
rant la mort d’Orzm son frère et son époux. 

621 à 623 Cartonnage peint et terre émaillée. 
La même déesse. 

6 a 3 à 65 l — Porcelaine et terre émaillée de di.- 
verses nuances. La déesse Nepetts^ sœur d’Osi- 
ris et d’Isis, fille de Netphé et de Sèv, mère 
éCArmhis y et nourrice élHxrrks. La corbeille et 
l’espèce 4’édifice qui surmontent sa coiffure ex- 
priment son vrai nom égyptien Nèv-ty, 

65 s -653 — Lapis & verre imitant le itqtis. La même 
déesse. 

654 — Bois pdnt. La déesse Nepstts, déplorant 

la monde son frère Osiris, v 

655 à 667 Terre émaillée et porcelaine, bit, et 

•B sœur Nbpexys , donnant la main à Hoaus en- 
fant , leur fils et nourrisson. . - • 

668 — Bois. Hoatrs BEriuf. Ce jeune dieu; fils 
d’Isis et d’Osiris , esS représenté debout, la tête 
couverte d’une sorte de calotte ou casque en 
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métal; avec une «poignée imitant ia iionne d’un 
«j flocon de cheveüx tressés. , 

A. 668 bis — . Basalte -vert. lie même dieu. ' 



669 ' — Terre émaitlee. yLdv.'Oi 'enfant , accroupi. 
L’uræus de la 'coiffure était en métal rapporté. 

67® I^ 6 m. Horüs enfant, assis. 

67* ~ Bronze, Le même dieu. 

^7* — îiie'rh. enfant, assis. Le casque et. 

^ Je collier de cette statuette remarquable étaient 
rapportés ; les paupières sont incrustées en 
lapis. < , 

673 à 681 Terre émtùllee, lapis , bronze et ser- 
pentine. Horüs- Harpocbate , c’est-à-dire le 
dieu Horus , fils d’Osiris , considéré comme une 
incarnation du dieu Khons, le premier Harpo- 

“ crate. Cette forme d’Horus esir''’caractérisée par 
‘l’index de la inain gauebe portée sur les lèvres. 

682 à 685 — jffroflfce.' Hoeus^Harpocrate, assis. 

685 bis — Grès, Statuette représentai^t le méihe 

~ dieu assis. . ... ; .. . r 

686-687 — Bronze. Horus , dominateur des régions 
supérieures et inférieures , coiffé du pschent , le 
vase heri suspendu au cou. L’une de ces statuettes 
porte ce dernier ornement incrusté en or. 

^ ’j * ■ ■ • » 

688 à 694 — Bronze , serpentine et terre émaillée. 

•^Horus-Harpocrate; dominateur des régions su- 
périeures et inférieures. 

695 — Bronze.. Horüs Barpoerz^te de travail ro- 
umain. ^ ^ ^ ^ , 

696 à 700 — Serpentine , pierre ollaire, calcaire 
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émaillé. Cippes représentant en relief le dieu 
Horus , identifié avec le grand Pan et avec Her- 
cule-Démiurge , le vainqueur de Typhon , dont 
il tient dans ses mains les animaux symboliques, 
les couleuvres , les scorpions , le lion et Voryx ou 
chèvre du désert. Le dieu foule aux pieds deux 
crocodiles et un grand serpent ( n” 697 ) , qui 
parait être Jpophis , l’ennemi des dieux, forme 
primordiale de Typhon parmi les dieux du 
deuxième orilre. La partie postérieure de ces 
cippes , chargée d’inscriptions liiéroglyphiques , 
IJortc une invocation au dieu Horus , qu’on 
y qualifie de dieu sauveur , fils d’un dieu 
sauveur , Taureau , fils de Taureau enfanté 
par une déesse , Horus , manifesté par Osiris , né 
d’isis , etc. • 

A. 701 à 720 — Serpentine, spath vert et lapis, 
Horus Hiéracocéphale, forme du dieu considéré*, 
soit comme vainqueur de Typhon, soit comme 
parèdre de son pèreOsirls dansl’Amenthès, où il 
procède à l’examen de la conduite des âmes sur 
la terre. 

721 à 74 1 — Porcelaine et terre émaillée. Uorus ou 
Harsilsi {^Horus , fils d’isis), à tète d’épervier, 
coiffe du pschent symbole de la domination 
du dieu sur les contrées d’en haut et d’en bas. 
Sous cette forme Horus est V Apollon égyptien. 

742 — Bronze. Horus ou Harsiési , combattant 
Typhon. 

743 à 746 — Idem. Le dieu Horammon, c’est-à- 
dire Horus, fils d’Oj/r/r et d’/«V, le dernier né dans 
la ligne directe des dieux terrestres, identifié avec 
Amon-Ra .le père et le roi de tous les dieux 
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célestes. Cette forme symbolique d’Honis ter- 
mine le cercle entier des émanations divines et 
se réunit à Ammon , l’étre premier qui en est 
et le point de départ, et l’unique foyer de ces 
émanations. 

A. 747 à ySo. — Bubastis, sœur aînée d’Horus, la 
plus jeune des déesses, incarnation de la grande 
déesse Méréphtha sur la terre. Cette divinité , à 
tête de chatte, est revêtue d’une tunique fermée 
au cou, à manches courtes, et qui paraît être 
brodée en bandes verticales : elle tient dans 
sa main droite un sistre, et dans la gauche 
l’aegide ornée , soit de la tête àe Méréphtha Léon’- 
tocéphale, soit de la tête d’/w, sa mère. Bu- 
bastis est le type de V Artémise des Grecs, la 
Diane des Latins sous toutes ses attributions. 

75 1 à 765 — Porcelaine , terre émaillée et ser- 
pentine. Le dieu Anübis , fils d'Osiris et de 
Nephtys , compagnon fidèle d’7«> veuve. Ce 
dieu, caractérisé par sa tête de schacal, veilla 
à la conservation du corps d’Osiris son père ; il 
présidait à l’art de l’embaumement, et, de con- 
cert avec son frère Honis, il pesait la conduite, 
des âmes dans la balance de VAmenthès ou 
enfer égyptien. 

765 his. Fragment de papyrus. Le dieu Anubis 
déposant une momie sur le lit funèbre. 

766 — Terre émaillée. Anubis debout, tenant un 
nilomètre. 

766 bis. — Cartonnage de toile, offrant deux formes 
particulières du dieu Anubis. 

766 ter. — Peinture sur bois. Stèle dont la scène 
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médiale représente le dieu Ahübis Psychopompe 
( conducteur des âmes ) , introduisant auprès 
d’Osirisetde sa famille \^-a\&à^wRhiérogrammale 
A' Artimon ^ nommé Harsiési , fils de Schesschonk. 

A. 767 à 770 — Bois peint. Ces figurines paraissent 
représenter Typhon , fils de Sèv ( Saturne ) et de 
Netphé (Rhéa), frère d’Osiris, d’Isis et de 
Nephtys qui devint son épouse. Typhon , 
nommé Babt , Bébon et Seth , en langue égyp- 
tienne, était une incarnation de l’ancien Apo- 
phis y ennemi des dieux , et fut considéré conune 
le principe des maux qui désolent la terre. 
Meurtrier de son frère Osiris , il fut vaincu et 
chassé de la terre d’Égypte par son neveu Uo- 
rus y auquel cet exploit valut le titre de vengeai' 
de son père. 

771 à 776 — Terre émaillée. Diverses figurines 
représentant Ttphon. Elles diffèrent essentielle- 
ment de Chons ou Djom ( Hercule Démiurge , A , 
n“* 8 à 3 a ) , par l’absence totale des plumes ou 
palmes qui surmontent la coiffure de ce dernier. 
Typhon parait aussi couvert de la peau du lion , 
comme V Hercule égyptien. 

777 — Bronze. Le même dieu debout, barbu et 
entièrement nu- 

778 — Terre cm mf/ée. Figure d’un patœque k tête 
de lion. Peut-être une forme de Typhon. 

779 à 785 — Terre et porcelaine émaillée. La 
déèsse Omt, sons la forme d’un hippopotame 
dressé. C’est la constellation de la Grande-Ourse 
dite le Chien de Typhon, et le Cerbère de l'enfer 
égyptien. 

786 à 79$ — Terre émaillée en vert, bleu, rouge 
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et jaune. Fip^rines en forme de corps einbanmé, 
h face humaine, représentant Amset, Hapi, 
SoumautfeX. Kebhsniv , génies enfans d’Osiris, et 
qui présidaient à rembaumemcnt des morts. 

A, 178637(^7 — Terre émaillée et peinture sur car 
tonnage de toile. Les mêmes dieux avec leurs têtes 
caractéristiques : Amskt à tête humaine , Hapi 
à tête de cynocéphale , Soümaütf h tête de scha- 
cal, et Kebhsniv à tête d’épervier, tenant dans 
leurs mains une longue bandelette, symbole de 
leurs attributions spéciales. 

798 a 817 — Baume, cire dorée, et bois. Figu- 
rines représentant les quatre génies des morts 
sous la forme de momies à têtes symboliques. 

818 à 83 1 — Terre émaillée de diverses couleurs 
et dre. Le dieu Amset, le premier génie des morts. 

832 à 840 — Terre émaillée , et pierre calcaire 
peinte. Le dieu Hapi, le second génie des morts. 

841 à 849. — Terre émaillée. Le dieu Soumaütf, 
troisième génie des morts. 

85 o à 869. — Cire, terre émaillée, verre de couleur, 
et calcaire blanc peint. Le dieu Kebhsniv, qua- 
trième génie des morts. 

870 — Fragment de papyrus. Les quarante-deux 
génies qui font les fonctions de juges des âmes 
dans le palais é^Osiris , sous la présidence de la 
déesse Rhmei (la vérité ou \si justice^, dont ils 
portent Temblèrae caractéristique au-dessus <k; 
leur coiffure. 

871 — Idem, Scène du jugement d’une ame , 
dans VAmenti ou enfer égyptien. L’àme d’un 
défunt , nommé Taho , prêtre d’Ammon à 
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Thèbes , est représentée , sous des formes 
corporelles , entre les deux déesses Vérité et 
Justice , qu’elle invoque ; Horus et son frère 
Anubis , pèsent les actions du mort , symbolique- 
ment caractérisées dans les bassins de la balance 
infernale , auprès de laquelle est assis le Cerbère 
égyptien. Le dieu Thoth inscrit le poids des 
actions de l’âme sur sa palette , qu’il présente au 
dieu Osiris , le juge suprême, assis sur un trône 
dans un naos. Devant le dieu est un lotus , sym- 
bole du monde matériel, sur lequel posent les 
images des quatre génies de XAmenti , enfans 
d’Osiris, Amset , Hapi , Soumautf el Kehhsniv. 
L’inscription hiéroglyphique commençant au- 
dessus de la tête du dieu Thoth signihe : « Voici 
« ce que dit le second ( ou double ) Thoth , seigneur 
« de Schmouin ( Hermopolis ) , secrétaire de jus- 
« ùce des autres dieux grands : Je viens vers toi, 
« 6 Osiris , seigneur etc. , et je conduis à toi 
« VOsirien ( le défunt ) , prêtre dê A mmon dans 
« Oph , Taho , fils de la dame de maison Taker- 
'I Hib , lequel s’est constamment réjoui dans la 
Il vérité et dans la justice. » 



\ 
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\ 

B. EMBLÈMES DE DIVINITÉS , ANIUA.ÜX 
SYMBOLIQUES ET ANIMAUX SACRÉS. • 



Les Égyptiens avaient choisi parmi toutes 
les classes des êtres vivans que leur pays nour- 
rissait, un animal qu’ils consacrèrent à chadline 
des divinités , ou plutôt à chacune des formes 
de la divinité , objet premier de leurs adora- 
tionsl Ces animaux sacrés avaient, selon les 
idées de ce peuple, soit par leur forme , soit 
par leurs qualités distinctives , réelles ou 
supposées , des rapports directs avec l’être 
mythique dont ils étaient les images vivantes 
dans les temples.Ce fut au dieu, et non à l’ani- 
mal son emblème, qu’on adressa directement 
les offrandes et les prières. 

Certains dieux égyptiens étant la person- 
nification de deux, ou de trois divinités 
réunies en une seule, il arrive que, pour sym- 
boliser cette unité complexe, sous une forme 
animale , on avait réuni des parties des 
différens animaux qui représentaient chacune 
de ces divinités considérées isolément : de là 
naquit la représentation d’une série d’êtres 
monstrueux , hors de la nature réelle , et que 
nous désignerons sous le nom spécial d' Ani- 
maux symboliques. 
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B. I à S -- Terre émaiUét. Sphtwx, animal s3rmboli- 

^ que, exprimant la sagesse ou l’inteUigence unie à la 
force, et qui, par cela m<)me, devenait suceessive- 
ment l’emblème particulier de chaque dieu, en re- 
cevant sur sa coiffure llnsigne spécial des diffé- 
rentes divinités (Voir le cercueil de momie , n** i). 

4 à 14 iîotV pei^t et lapit. L’épervier , signe 
symbolique de l’idée dieu en général. 

1 5 à 28 — Bois , bronze orné d'émaux , terre émail- 
lée et lapis. La vipère Uræds , l’aspic qjx basilic, 
symbole de l’idée Déesse; ce serpent , qui était 
aussi emblème de la puissance suprême , devient 
l’emblème spécial de chaque déesse en par- 
ticulier par les divers insignes placés sur sa tête 

, ( Voyez B. n“* i 85 , 149, etc.). 

ap à 3 g — Bois peint ou orné démaux ^ bronze et 
terre émaillée. La vipère Uræus , la tête surnwn- 

, tée du disque , embtème des déesses hiles ou pa- 
rèdres de PAré ( le Soleil) et de PooA ( la Lune ). 

40 à 49 — Bois peint. Auks divises représentées 
sous la forme d’un épervier à tête humaine, la 
coifhtre ornée du disque du diei|^ooh ( la Lune ) 
dont les imes habitaient la zône avant leur réu- 
nion aux corps. 

5 0 à 5 i — Pâte'd émail. Ames rotales à bras hu- 
mains, en acte d’adoration. Ces deuxhgurines 
étaient primitivement placées sous une image de 
Phré ( le Soleil ) de la zône duquel partaient les 
âmes royales pour habiter des corps terrestres. 

5 1 à 60 — Boif peint, téfres émaillées et lapis. Xntts 
buma'irss séparées du corps. 

61 à 63 — Bronzq. et lapis. Vase symbolique, dont 
le couvercle représente une tête humaine parée 
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d’insignes divers. •— Symbole des dieux Cnèph 
tXChnouhis, l’eau primordiale, principe de toutes 
choses. Ces monumens sont de l’époque de la do- 
luination des Grecs ou des Romains , qui appe- 
laient CCS vases mystiques canopes, nom qu’on 
a fort mal appliqué de nos jours aux vases funé- 
raires portant les têtes des quatres génies des 
morts. Le véritable canope égyptien avait pour 
couvercle une tête de bélier , celle du dieu Chnou- 
his ou Cnouphis. 

B. 64-65 — Lapis. Le serpent léontocéphale 

• qui, selon la doctrine orphique, naquit de l’eau 
primordiale. 

66 {bis) — Hématite. Scarabée à tête de taureau, 
emblème du dieu Pmôou. 

66à8i — Terre émaillée, serpentine , spath vert , 
granit et basalte. La Grenouille , emblème de la 
matière première , humide et informe : sous la 
base du n° 68 , on a gravé en creux l’image A' Her- 
cule Démiurge. 

8a à 93 — Terre émaillée et Le Bélier , 

emblème vivant des dieux Jmon-Ra, Chnouphis 
et de la déesse N*eïth. Cet animal sacré était 
principalement honoré dans les villes de Thèbes , 
Hypselis, Sais et dans la partie Libyque de 
l’E^te. 

94 — Calcaire blanc. Petite stèle représentant un 
Egyptien adorant le bélier symbolique au-dessus 
duquel est le nom du dieu qu’il représente , 
Amon-Ra , seigneur du ciel. • 

96 — Ba'^alte. Le Bélier a quatre têtes : em- 
blème à’ Amon-Ra, l’âme des quatre élcmens 
( voir A. 79 ). 
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B. 96 — Terre émaillée. Le taureau Onouphis 
consacré à Ammon-générateur . 

9*7-98 — Calcaire peint. Bas-reliefs représentant 
le taureau Onouphis-, image symbolique A’ Am- 
man - générateur ,^tïoutvï à Herraonthis , et 
nommé aussi Pacis : ces deux monumens , d’un 
très beau travail , proviennent de la catacombe 
royale du Pharaon Ousirei, découverte à Thèbes 
par l’infortuné et courageux Belzoni. 

99 à loa — Bois peint, et lapis. Le Vautour, 
emblème de la Maternité , oiseau consacré à 
Neïth-Thermoutis , sous toutes ses formes suc- 

• ccssives. 

I o 3 à 1 04 — Bronze. Æcides de la déesse Thermou- 
tis formées d’un collier oskh ou ornement de poi- 
trine plus ou moins riche en décorations , sur- 
monté d’une tête de la déesse coiffée du psckent, 
La poignée adaptée à ces ægides représente un 
contre-poids de collier orné de divers sujets my- 
thologiques. 

io 5 — Bois. Uræus emblème de la déesse Neith, 
la Minerve de Sais. 

io 5 bis — Fragment de papyrus. La vache Masré 
( génératrice du soleil ) emblème de la déesse 
Neïth , mère du dieu Phré". 

io 6 à 107 — Bronze et terre émaillée. Le poisson 
Latds, nommé Binsi ( V hirondelle) en langue 
«'■gyptienne , emblème du Nil supérieur, c’est-à- 
dire du fleuve au temps de l’inondation. 

Ï08 à 114 — Momies du poisson sacré Latus ou 
Binhi renfermées dans des cartonnages de toile 
ou dans des étuis de bois recouverts d’une couche 
de gypse et peints. 
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B. Ii 5 àil6-— Bronze. La Mtgàlb ou Musa> 
RÀiGiTF, animal consacré à Neïth~Thermoutis ,o\i 
Boüto, la Latoiie égyptienne ou les ténèbres, 
primordiales , antérieures à la lumière. 

1 1 7 à 1 1 8 — Bronze et serjtentine. Deux espèces 
différentes de LxzAans, animaux consacrés à 
Latone. 

1 1 9 — Brome. Tête symbolique ^ Jmmon-Chnou- 
phis. 

120 —• Pâte cP email. TJræüs a tête de bélier j em- 
blème du même dieu. 

121 — Verre bleu, Epervier à tête de bélier y . 
emblème du même dieu. 

123 — Cartonnage de toile peint. Le BétiEE sacré 
armé du fouet mystique , debout sur un socle ; 
devant lui un encensoir symbole dlAmmon- 
Chnouphis y âme modératrice du monde. 

ia 3 et la/, — Bronze. Serpens, emblèmes d’ÀOA- 
THODfHON., ou le bon génie. 

J 25 — Idem. Coiffure symbolique d’HAROÉBis , 
ou le premier Harpocrate. 

126 — Porcelaine émaillée. emblème 

du dieu Khons, Ja tête surmontée du disque et 
du croissant. 

J 27 à i 3 i Bronze. LTchneumow, animal sa- 

cré, emblème du dieu Khons ou de l’Hercule 
égyptien. 

1 3 a -333 — Terre émaillée. Lé ScAEAsiE , emblème 
primitif du dieu Phtha. 

i 34 — Idem. Le Scarabée, les ailes éployées, 
emblème de Phtha-Thoré. 
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B« i35 B i44 •^Caîcmre blanc ^ porcelaine , pâte 
et terre émaillée. Le Li05 y emblème de Phtha et 
éiHaroéris. 

145 et 145 his — Terre émaillée et hoii peint. 
L’£pbbtie&'^ emblème de Phthof^ocar-Osiris. 

146 Cartonnage de toile peint. LaBiat ou yets- 

seau symbolique àe Phtha~Socar~Osiris. , 

i47*»48 — Albâtre et turquoise. L*Hippopotaub , 
animal sacré , nourri dans la ville de Paprimis « 

' en l’honneur du dieu Onourà ou Mars. 

148 bis — Argent. L’Æôide de la déesse Mé- 
‘ riphtha. > 

i4q — Bois peint, L’UaÆtiS, emblème de la déesse 
Hathor. 

150 à i53 — Terre émaillée. La Yacxs sacrée 
à'Hethor. 

i54 — Cartonnage de toile peint. La Vachs sacré! 
à’ Hathor portant, en plaque de collier, la tète 
symbolique de la déesse. ' '• 

làSet ï66 — Terre émaillée. Un Sistbb à télé 
(PHathory et fragmens d’un instrument du même 
genre. 

1 5? — Bronze. L*ÉFBBriKB du dieu Phré (le Soleil.) 

168 et i 59 — * Momies d’Épebvieb, enveloppées 
dans des bandelettes et sans étui ni cartonnages. 

160 Ctutonnage de toile peint. Le ScASABia, 
• emblème du soleil , dans la Bari sacrée , au- 

‘ dessus les yeux mystiques. 

151 — - Terre éttMÙÜée.'he ^kz.kvi.%. de Phré etite 
d’épervier ornée du disque et les ailes éjdoyées. 
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B, i62eti63 — ; Le HÉnissoN,' animal sacré du 
Soleil. Le n® i 63 porte sous sa base l’inscription 
hiéroglyphique (le Soleil), Seigneur bien- 
faisant. , 

164 et i 65 Terre émaillée et bronze, Mwévis, 
Taureau consacré au Soleil, et nourri dans la 
ville d’Héliopolis. ■ 

i66ài77 — Terre émaillée et bronze. Kvu , tau- 
, reau consacré à la Lune , nourri dans la yille de 
Memphis. Le n® 1 77 est, comme le Mnévis ( 1 65 ) 
auquel il fait pendant , un travail d’une époque, 
postérieure à celle des n°* 167 à 177 , qui sont 
de véritable travail égyptien et présentent , pour 
la plupart, tous les caractères distinctifs d’Apis, 
décrits par les auteurs grecs et latins : le disque 
entre les cornes, le triangle gravé sur le milieu 
du front , un riche collier^ le' scarabée sacré sur 
*la nuque, le dos couvert d’une housse, enfin le 
. vautour sacré sur la croupe. Quelquefois aussi 
le croissant de la lune est gravé sur son flanc 
droit (n° 170). Le n® 178 offre sur sa base l’in- 
scription : O Àpisl vivifiez Senkhonsis , fille de 
Khonsétis, gravée en caractères hiéroglyphiques. 

178 Cartonnage de toile peint. Le taureau Apis 
, Entaphiaste , ministre d’Osiris , courant vers la 
porte d’un hypogée ou catacombe. On le voit 
souvent représenté portant sur son dos une 
momie on corps embaumé. ( Voyez les cercueils 
de momies ). • 

17g à i8i — Terre émaillée. Les parties anté- 
rieures des taureaux Mnévis et Apis réunies» 
en sens inverse. 

» 

i 



Digitized by Google 




2 

a 



• > 
la 



U- 

de 

5 ) 

ue 

mt 

lur 

ISi 

lue 

!eo 

mr 

le 

ssl 

ne 

n- 

/e 

s. 

1 » 

la 

lit 

lie 

lUs 



lé- 

ûe»‘ 



SALLE DES OIEDX. 45 

B. 182 à 1 85 — Terre émaillée. Les parties anté- 
rieures d’un taureau et d’un lion réunies en sens 
inverse. 

1 83 — Bois. Le Gbiffoh ailé y symbole du dieu 

Maudou , l’Apollon égyptien. . j 

184 à 187 — Bronze. L’Ibis , oiseau consacré au 
second Thoth ou le deuxième Hermès , symbole 
du cœur et de V intelligence humaine. 

188 à 195 — Porcelaine et terre émaillée. L’Ibis 
sacré , ayant devant lui l’image ou l’emblème de 

' la déesse TAwiei (la Vérité ). 

196 — Momie d’iBis. ' 

197 à 304 — Bois et terre émaillée. Le Cynocé- 
phale , emblème du second Thoth , inventeur des 
lettres et des sciences. 

ao 5 à 206 — Serpentine et terre émaillée. Le Ct~ 
HOCÉPHALE de Thoth , portant l’œil mystique. 

k Bronze , terre émaillée et serpentine. 

Le CTiroc£PHALEiQ)ortant le disque et le crois- 
sant sur la tête, emblème duvdien Ooh-Thoth , 
le second Hermès, identifié avec la lune. 

ai 3 à aao — Terre émaillée^ bois et calcaire blanc. 
Diverses espèces de sinoes. - . 

i%\ — Terre émaillée. Le Scababée unioorne 
(monocéros), consacré zm second Thoth. 

222 à 2 s3 — Brome. Sxbpens , emblèmes de la 
déesse*Aferejocar. 

224 à 235 — Momies de sbbpens. 

226 à 227 — Bronze. Le poisson Oxtbinchus, con- 
sacré à Thoth et à la Lune. 

228 à 229 — Momies du poisson Oxybincbus , en- 
veloppées dans des cartonnages de toile peints. 
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46 COLLECTION ÉGTPTISimE. 

R, a3o — ' Bois doré. Le Scoepiok , emblème de la 
dèetse SeUt. 

a3i à 238 — Terre émaillée , émail y serpentine et 
ealcaîre blanc. Le Chocodile, emblème de$ 
dieux Sèv et Sévék ( Saturne ). 

aîg à 24 1 — Momies de Chocodclxs , enveloppées 
de bandelettes. 

a 4 a à 245 — Terre émaillée, 'Le'Liiyti'R y emblème 
d’Osiris. 

246 — Cartonnage de toile peint. Le Thyrse , la 
peau de Panthère et la Coupe, emblèmes d’Osiaxs 
terrestre, le type primitif du Dionysos ou jeune 
Bacchus des Grecs. 

' 247 — > Pâte balsamique. L’oiseau BxifHÔ ou Bsir- 
irov, l’une des formes èiOsiris. 

a 4 B — Pierre calcaire. L’emblème d’Oso&AMXOH 
on diOsiris identifié avec Jmmon comme sei^ 
gneur de T Orient, soutenufpar deux rois, et 
fianqné des enseignes sacrées d’Aramon. 

249 — Cartonnage de toile peint. L’emblème de la 
Région occidentale ou Akehtbàs, séjonr des 
morts , demeure d’Osiris , dans laquelle les âmes 
étaient jugées. L’enseigne est surmontée par la 
plume d'autruche , syoàbole de la j'ustice. 

a 5 o à 253 — Bronze, Æqiuh» symboliques de la 
déesse Isis. » ' 

a 54 à 269 Bois peint , terre émaillée. L’Évaa- 

VIER sacré y emblème du dieu Horus. 

370 — Bois peint. Enseigne portant rÉpsavniR 
sacré. 

37 1 à a8o — * Brome et terre émaillée. L’ÉPsavitR 
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ituré dUHarsiésif coitfë 'du ptdierH , comme la 
forme SHorus dont cet oiseau est le symbole. 

B. aSi ~ Brome, Enseigne portant I’Épebtibe 

. setcré ^ Harsiési. 

fl8a — Terre émaiüée,\jit'i\iWrtisacrét 
à^Horus, 

2*83 — Idem, Honos sous la forme d*un Liov à 
deux Jaces, l’une d’homme et l’autre de lion, 
foulant aux pieds un serpent. Ce groupe se re- 

. trouve , en grand , dans les tableaux astronomi- 
iques des temples d’Esné eldeDendéra. 

*84 -*• Brome, Le Gbippou d’Hobüs idem^ 
a»ee Mandouy l’Apollon égyptien. Cet animal 
symbolique a un corps de bon, la tête et les 
ailes de Vépervier, 

285 Bois, Cbocodiue à tête d’épervierf l’un des 
symboles du dieu Horus, 

286 à 289 —-Lapis. Le ScABABés à tête d’épervier, 
symbole du dieu ^oru^, identifié avec le soleil. 

290 — Bronze, Casque du jeune Horus, avec des 

restes de dorure. '' 

291 a 3 io — Bois y terre émaillée y pâte et brome. 
Le Chat sacré y emblème du soleil y et la Chatte, 
emblème de la déesse Buhastis. 

3 i* Comâline. Un Chat couché, les oreilles 
percees pour recevoir des ornemens précieux. 

3*2 — Bronze. CiAtte sacrécy nourrissant trois, 
petits. 

3*3 — Idem, Chatte sacrée y jouant avec un de • 
ses petits. Sur la base , une prière à la déesse 
Bubastis , à demi effacée. 
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B. 3i4-3i5 — Terre émaillée. Amulette représen- 
tant I’ægide de la déesse Buhastis. 

3i6 — Bronze. La Loutre sacrée., les yeux in- 
crustés en or, debout entre deux chattes. 

3 1 7-3 1 8 — Bâte et bronze. Deux espècesde Gazelles, 
animaux du désert , emblèmes de Typhon. 

3i 9 à 3a6 — La Truie, emblème de Thouéris et 
des autres déesses typhoniennes. 

327-328 — Bois. Le ScHACAL, emblème du dieu 
Anubis, animal sacré de la préfecture Lycopolite. 

3ag Bronze.Tue Schacal jacre, emblème d’Anu- • 

bis , debout entre deux urœus coiffées , l’une de 
la partie supérieure du pschent , et l’autre de la 
partie inférieure; c’est le symbole des fonctions 
diverses que' remplissait le dieu et dans les cieux 
et dans les enfers. 

33o à 333 — Bois peint. Les deux Schacals, g-rtr- 
diens des deux hémisphères et des tropiques. 

334 à 336 — Terre émaillée. Le Chien , animal 
sacré de la préfecture Cynopolite. 
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G. SCARABÉES 



4o 



f _ , 

Représentant des divinités ou des einblémés 
' de divinités. 



Ces amulettes, qui pour la plupart sont 
en porcelaine ou en terre émaillée de couleur 
bleue, bleu-perse ouverte, de diverses nuan- 
ces , portent en relief, sur leur partie supé- 
rieure , l’image souvent très fiiiement dé- 
taillée d’une espèce particulière d’insecte de 
la classe des coléoptères , connu sous le nom 
général de scarabée. Le dessous de leur base 
offre, gravés en creux , divers sujets dont les 
uns purement religieux classent naturelleuEent 
ce genre d’amulette à la suite des statues et 
figurines représentant soit des divinités., 
soit leurs noms et leurs différens emblèmes. 
Les uns et les autres sont également repro- 
duits sur les scarabées. Ces petits mcfnu- 
mens proviennent de colliers, de bagues, ou de 
- toute autre sorte de parure: peut-être tenaient- 
ils aussi , dans l’Egypte primitive , à un usage 
bien plus important et sur lequel on ne peut 
avoir jusqu’ici que des idées peu arrêtées , 
mais qu’une étude plus approfondie pourra 
fixer définitivement. 

5 
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C. I à 6 — Scarabées représentant le dieu KnipH* 
Hercule ou le Démiurge. 

7 à i6 — Le symbole des eaux de l’OcÉàN ou Nil 
céleste , principe de toutes choses, combiné avec 
les caractères symboliques de la vie, la bienfai- 
sance et la stabilité. 

17 à 19 — Le dieu Amon-Ra. 

ao à — Mek-Nèb, nom mystique dé Amon-Ra. 

<24 à 49 — Le nom d’AMON-RA-SEicwEua. 

5 o à 5 a — Le double nom d’AMOw-RA. r 

53 à 68 — Le nom d’ÂMON-RA combiné avec dif- 
férens titres divins. 

69 à 7a — L’Obélisque , emblème du même dieu. 

73 — Amon-Ra, sous la forme du sphynx, 

’jlt k fjS — Le Cheval , emblème à.’ Amon-Ra. 

77 — Le taureau Pacis , autre emblème de ce 
dieu. 

78 et 79 — Le Bélier , autre emblème dé Amon-Ra. 

80 à 82 •— Le Bouc , emblème de Mendès , bu Am- ^ , 
mon-Générateur. 

83-84 — Le Vautour, emblème de Thermouthis 
ou Bouto , la grande mère. 

85 * — Tête de la déesse Neith. . 

86 — Tête du dieu Chnouphis. ^ 

87 à 89 — Le dieu Hapmôou, le Nil , forme ter- 
restre de Chnouphis. 

90 à 96 — Emblèmes du^dieu Nil , durant et après 
l’inondation. , 

97 — Emblème du Nil , pendant les hautes eaux 
(le Nil supérieur). 
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C. g8ài2t — Emblèmes du Nil après l’inondation. 

' Tête du dieu. 

122 et 1 23 Le poisson Latus , emblème du Nil, 
pendant l’inondation. 

124 à 126 — Le nom du dieu Chons. 

127 à 128 — Le dieu Phtha. 

129 — Le dieu PBTnA-Socar-Osins. 

1 3 0 — Le nom du dieu Phtha , seigneur de justice* 
* i 3 l à 137. — Le Liow sacré , emblème de Phtha. 

i 38 à 148 — > Le Scarabée sacré , emblème de 
Phtha. 

149 — L’Epervier de Phtha-Sochafis. 

1 5 0 et i 5 i. — Tête de Phtha. 

^ i52 — La déesse Méré-Phtha , souveraine de la 
vie. 

i 53 à i 58 — Tête de la déesse Hathôr. 

169 — La Vache, symbole à' Hathôr. 

160 à i 63 — Le premier Thôth , ou Hermès trîs- 
mégiste. 

164 à 168 — L’Épertier et le Disque ailé, em- 
blèmes du premier Hermès. 

169 à 173 — • Le dieu Phré (le Soleil), fils de 
Phtha. 

174'à 177 — Le Sphtkx dieu Phré. 

178 et 179 — L’Epervier du ôi\fo.Phré. 

r8o à 188 — Le Scarabée de Phré{y& Soleil), et 
, titres du dieu. > 

189 — Le dieu Soeeii. , seigneur des périodes <Pan~- 
nées. 
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C, 190 à aoo — ljSL'Rkv.i.,o\xvaisseau symbolique 
du soleil. 

. SOI à 208 — Têtes du dieu Phré. * 

209 à a ta — Le Sphyni du dieu Jtmou , seconde 
forme du soleil. 

21 3 •— U Esprit du dieu Atmod. 

ai 4 à aig — Le dieu Màndod, ou MiNOou-Hi. 
L’Apollon égyptien , troisième forme du soleil. 

220 à 2a3 — Le dieu Thôth, le deuxième Hermès. 
à 23 o — Le Cynocéphale , emblème du 
second Thôth. 

23 1 — Le dieu Hobs Léontocéphale. 

a 3 a à aSp — Le dieu Sôou , fils du Soleil. UÈper- 
vier et le Caméléon ses emblèmes ; titres du dieu. 

240 à 245 — La déesse Thmei (la Vérité ou la 
Justice ) , fille de Phré. 

246 à 253 — Le nom symbolique de la même 
déesse. 

264 à a 56 — Le Scobpion, emblème de la déesse 
Self,. 

“xSq — - Le dieu Sévèk on Souchis (Saturne). 

a 58 à 260 — Le Crocodile, emblème de Sévèh. 

361 à 263 — La déesse Oph , une forme de Netphé 
(Rhéa). 

364. — OsiRis et Isis. 

265 et 266 — Onnophbis, l’un des noms mystiques 
d’Osiris. 

267 à 289 — Titres du dieu OsiRis : Soleil trois 
fois gracieux. Roi de la vie. Roi bienfaisant de 
la région inférieure. Seigneur de vie et de vé~ 
rité , etc. , etc. 
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C. 290 — Le nom d’Isis, souveraine bienfaisante. 

291 à 3 o 2 — Noms symboliques ^Isis. 

3o3 à 3o4 ■ — Hobus enfant. 

3o5 à 3o8 — Horus Hiérocéphale. > 

3og à 3 10 — Hortjs Hiérocéphale y combattant 
Typhon. 

3 1 1 à 3 1 3 — Horus , sous la foiane d’un lion ^ 
combattant Typhon sous celle du crocodile. 

3i4 à 322 — L’Épervier sacré, emblème du dieu 
Horus. 

3a3 à 3^ ‘ — L’Épertiee sacré coiffé du pschent, 
emblème du même dieu. 

3a5 — Le Griffoit ailé d’Horus. 

3a6 •— Le nom de la déesse Bdbastis. 

327 à 328 — • La Chatte, emblème de Buhasüs. 

329 à 33i — • Ttphoh , Thoüéeis et ses em- 
blèmes. 

332 à 334 — Le dieu Ahuris et le Scbacal son 
emblème. , 

335 à 336 — Le dieu gardien du palais d’Osiris. 

337 à 35o — Les Urxus sacrées, emblèmes des 
déesses parèdres du dieu Phré. 

35 1 à 38o — Inscriptions religieuses. 
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COLLECTION ÉGYPTIENNE. 
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■^ag>gxgi»"' 

_ SALLE CIVILE. 

(secok'db salle dü musée CHABLES X.) 

X 

D, STATUETTES, FIGURINES ET AMULETTES 

Représentant des Rois Égyptieris. 

S I". Movumeits royaux sars légendes. 

) 

D. I — .fioiVUnPliaraon debout, coiffé du casque 
' royàl, tenant jadis un sceptre de la main droite. 

2 — - Bronze. Un Pharaon debout, coiffé du cas- 
que royal, et adressant ses prières à une divinité. 

3 — Bois doré. Un Pharaon , coiffé du casque 
royal et revêtu de la courte tunique nommée 
schenti. 

4 — Bronze. Un Pharaon, coiffé du casque royal , 
revêtu du schenti et agenouillé. 

5 — Idem. Un Pharaon , la tête couverte du 
claft , ou coiffure en forme de capuchon; vêtu 
àxL schenti, agenouillé et présentant une offrande. 

6 — Idem. Un Pharaon , la tête couverte de la 
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première portion du pschent, emblème de la 
domination sur les régions supérieures, agenouillé 
et faisant l’offrande du vin. 

D. 7 — Bronze. Un Pharaon , la tête couverte de la 
seconde portion du pschent ou coiffure em- 
blème de la domination sur les régions infé- ' 
rieures ; agenouillé et faisant l’offrande du vin. 

8 — Cornaline. Figurine représentant un jeune 
Pharaon , sous le costume et dans l’attitude con- 
sacrée du dieu Horus, ( Voir D. n° 54. ) 

9 Bronze. Un Pharaon debout, coiffé du clajl 
et revêtu du schenti ; costume civil. 

ï O — Pierre calcaire. Fragment sur lequel est 
dessinée une tête de Pharaon', coiffée du casque 
royal omé de VUrœus, emblème de la puissance 
souveraine. 

Il — Calcaire jaune. Statue représentant un Pha- 
raon avancé en âge; d’un travail fort remar- 
quable, et faisant jadis partie d’un groupe. 

1 3 — Granit noir. Statue d’une reine égyptienne , • 

sans légendes. 

§ n. Monumens royaux portant des noms et des légendes de 
rois de race égyptienne ou fharaoks. 

J 

13 — Terre émaillée. Cylindre portant la légende 
royale d’AuEnHEMOJOM , premier roi -de la 
dynastie dite XVII®. 

14 — Cornaline. Figurine représentant le Pha- 
raon- OsoRTASEN-Ài/wj , troisième roi de la dy- 
nastie thébaine , dite XVII®. Entre les jambes et 
autour de la base l’inscription hiéroglyphique : 
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Le Fils du Soleil Osortasen, enfant du Roi yàtne^ 
nhemdjom, né de la Reine-mère Nofré—A...tès. 

D. 1 5 à I g — Bois. Petits pectoraux , portant lajé- 
gende de Pharaon Aménôthpu ou Ahénophis I", 
chef de la dynastie thébaine dite la XVIII*; ou 
ce même Pharaon combattant divers peuples 
étrangers, ennemis ..de l’Égypte. 

20 Calcaire blanc. Fragment de stèle : le roi 
Ahénophis I*'', porté sur un palanquin; et la 
déesse Thmei (la Vérité ou la Justice) le couvrant 
de ses ailes. 

21 — Idem. Stèle représentant le roi Améno- 
PHTS I*'', assis sur son trône; à ses côtés , la reine 
son épouse Ahmosis-Ncfré-AOiari. 

22 — Idem. Stèle. Le roi Ambnophis I*% rece- 
vant, en même temps que le dieu Osiris, les 
^offrandes de fleurs et de fruits^présentées par 
une famille égyptienne. 

aS — Terre émaillée. Amulette. La reine Ahmosis 
assise, dans le costume âîHathôr (la Vénus 
égyptienne). . 

24 — Calcaire blanc. Statuette de la princesse 

" Ahôthph , fille du roi Aménophis l**. 

a 5 — Serpentine. Fragment de statuette de la 

. même princesse. - 

26 à 27 — Terre cuite.'' Vases funéraires relatifs à 
un prêtre du Pharaon Thoutmosis I*' second 
roi de la XVHI* dynastie. 

28 — Terre émaillée. Amulette. Le roi Thoüt- 
Hosis II* , troisième roi de la XVIII* dynastie , 
assis sur son trône. ■ .i -.- 
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D. »9 — P/errccrt/caiVc. Stèle représentant le Pha- 
raon Thocthosis III* , cinquième roi de la XVIII® 
dynastie , surnommé Moehis » faisant l’offrande 
du vin au dieu .«îf/non-üa , seigneur du ciel, 

30 — Terre émaillée. Le roi Thoutmosis III* de- , 
bout ; au revers le prénom de ce Pharaon. 

31 — Calcaire. Stèle. Le roi Thoutmosis III*, 
suivi d’une princesse nommée Mouthètis, qua- 
lifiée de prêtresse des déesses Mouthis et Hathâr , 
adorant la déesse Mouthis , une des formes de 
Neïth. Inscription hiéroglyphique de quatre 
lignes , en l’honneur de la princesse Mouthètis , 
qui probablement était sœur ou fille du Pharaon 
Thoutmosis III*. ' 

3a — Terre émaillée. Amulette portant le 'p’fm 
nom de Pharaon Amehopuis II*, sixième roi 
la XVIII® dynastie , avec le titre de dieu bienfai- 
sant y aimé par Amon-Ra, 

33 — Idem. Amulette à double face , por- 

tant le prénom royal et le nom propre du 
Pharaon Thoutmosis IV®, septième rgi de la 
XVIII* dynastie. . ’ v - 

34 — Idem. Amulette carré. Le Pharaon 
Amenôthph ou Aménophis III* , . connu des 
Grecs sous le nom de lÊemnon , huitième 
roi de la XVIII* dynastie , assis sur son trône. 
Au revers , le même Pharaon , sous la forme 
d’un sphynx , foulant aux pieds les ennemis de 
l’Égypte. 

♦ 35 — Granit rose. Partie inférieure d’une statue 
colossale du roi Aménophis III®; au-dessus de 
la base est sculptée, en caractères hiéroglyphi- 
ques, l’inscription suivante : Le Dieu gracieux , 
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le Lion des Rois, le Roi du peuple obéissant, 
Soleil Seigneur de vérité, le chéri de Phré , 
le bien - aimé de Socharis seigneur de Schati , 
le fils du Soleil, le dévoué aux dieux Aménûthph , 
le bien-aiiné d’Amon-Ra roi des dieux. Sur le 
pourtour de la base sont représentés vingt- ’ 
trois rois ou chefs captifs, de race nègre , por- 
tant devant eux des encadreraens dans lesquels 
sont inscrits les noms des diversés contrées de 
l’intérieur de l’Afrique , sur lesquelles s’étendait 
leur domination , avant l’époque de la conquête 
du Pharaon Aménophis III*. 

36 à 38 — Serpentine et basalte. Statuettes fiiné- 
raires représentant le Pharaon Aménophis III*, 
trouvées dans sa catacombe royale à Thèbes. 

*^ 39 — Schiste émaillé. Fragment d’une statuette 
de la reine Taïa , femme d’ Aménophis III*. 

fio — Porcelaine émaillée. Le Pharaon Acherrés- 
OusiRÉi , douzième roi de la XVIII* dynastie. 

4 1 à 44 — Bois de sycomore. Images funéraires 
du même Pharaon, trouvées dans son tombeau, 
découvert à Thèbes par Belzoni. 

45 à 47 — Porcelaine émaillée de diverses nuances.^ 
Images funéraines du même roi, provenant du 
même tombeau. 

48 — Granit rose. Image funéraire du Pharaon 
Ramsès Meiamoun , seizième roi de la XVIII* 
dynastie. ' , 

49 — Rois peint. Le même Pharaon. 

5 0 à 5 1 — Brome. Le même Pharaon. 

5 a — Albâtre. Image funéraire du Pharaon 
Ramsès V*, d’un travail très grossier. 
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D. 53 Terre e'mazüée. Amulette portant le prénom 

royal et le nom propre du Pharaon Ramsès-le- 
Gbaho, plus connu sous le nom de Sésostbis, 
chef de la famille thébaine , dite XIX® dynastie. 

54 — Calcaire blanc. Stèle représentant le Pha- ‘ 
raon RAMSÈs-/e-Gra/jrf (Sésostris), jeune, et 
sous le costume du dieu Horus. Au revers : 
Acte d’adoration au dieu Phtha., le protecteur 
spécial du conquérant égyptien, 

55 — Terre e/wai/fc'e. Amulette portant le prénom 

royal et le nom propre du Pharaon Ramsès- 
P héron, ou Sésostris II®, fils et successeur 
grand ^sostris. ^ 

56 — Or. Très petite figurine représentant le Pha- , 

, raon Ammèitèmès de la XIX* dynastie. 

57 — - Idem. Amulette portant le prénom du roi 

Sabacor, le premier prince de la XXV* dy- 
nastie , , qui gouverna l’Égypte vers 

le VIII® siècle avant Jésus-Christ. 

58 — Serpentine. Image funéraire de la reine 
Aménéteis. 

5q — Basalte vert. Statuette représentant le roi 
PsAMMETicHus I®®, de la XXVI® dynastie , Saïte. 

60 — Porcelaine émaillée. Amulette en forme de 
cartouche royal , renfermant le prénom et ‘le 
nom propre de la reine Nitocris, femme du Pha- 
raon Psammétichus II®, de la XXVI® dynastie. 

61 — Bronze. Base d’une statuette portant les 
cartouches à demi effacés de plusieurs rois et 
reines de la XXVI® dynastie, Saïte, tels que Psam- / 
HÉTicHUS H', Nitocris sa femme, etc. 
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6a — Un Pharaon et la reine son épouse, re- 
présentés sous la forme symbolique de deux 
. sphynx. 

E. SCARABÉES 

Portant J gravées sur leurs bases y soit des 
images de rois de race égyptienne , 
soit leurs légendes royales , classés 
chronologiquement et selon l’ordre des 
dynasties. 



E. rà a — Terre émaillée. Scarabées portant le 
prénom du Pharaon Mandouéi 

3 ■— Idem. Scarabée portant le prénom du second 
roi de la XVII* dynastie. 

4 à y — Idem. Scarabées portant les nom et 
prénom du Pharaon Ajuénophis I*', chef de la 
XVIII* dynastie. 

8 ■— Idem. Scarabée portant le prénom de la reine 
ÂMENsÉ, et le nom propre de son mari, le père 
de Mœris. 

9 à loi — Scarabées relatifs au Pharaon Thout- 
uosis III* (le Moeris des Grecs), cinquième roi 
de la XVIII* dynastie. 

loa à io5 — ■ Scarabées portant le prénom du 
Pharaon Aménofhis II*, sixième roi de la 
XVIII* dynastie. 

io6 à III — Scarabées portant le prénom royal 
du Pharaon Thoutmosis IV*, septième roi de la 
XVIII® dynastie. 



Gbogte 



t 
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£. 112 3 127 — Scarabées portant le prénom et le 
nom propre du Pharaon Amérophis III* (le 
Memnon des Grecs ) , huitième roi de la XVIII® 
dynastie. 

128 — Scarabée portant le nom propre de la 
reine Taïa, .femme à'AménopMs III®, avec le 
titre de royale épouse, heureusement vivante. 

139 — Scarabée portant le prénom royal du 
Pharaon AcHERais-OusiRSi , douzième roi de 

la XVIII® dynastie. ^ 

1 3 0 — Scarabée portant le prénom du Pharaon 

Ramsès II®, quatorzième roi de la XVIII® dy- 
nastie. 

1 3 1 Scarabées portant le prénom du Pharaon 
RamsèsV®, dix-septième roi de la XVIII® dynastie. 

1 32 à i/fi — Scarabées portant les prénom et 
nom propre de Ramsès VI® ou le-Grand, le 
Sésostris, le Séthosis , ou Sésoosis des Grecs, 
chef de la XIX® dynastie, Diospoliuùne. 

142 — Scarabées portant le nom propre de la 
reine Nofrè-Ari , femme de Ramsès-le~Grand. 

1 43 — Scarabée portant le prénom du Pharaon 
Ramsès X% dernier roi de la XIXe dynastie 
Diospolitaine. 

144 et 145 — Scarabées portant le prénom de 
Sabacon V Éthiopien , chef de la XXV' dynastie. 

146 et 1 47 — Scarabées portant le nom propre du 
roi Sbvechus, delà XXV* dynastie, Éthiopienne. 

148 — Scarabée portant le prénom du roi Éthio- 
pien Tarhara, de la XXV® dynastie. 

1 49 — ■ Scarabée portant le nom propre du Pharaon 
PsAMMÈTicHus , de la XXVI® dynastie , Saïte. 
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E. 1 5 o et 1 5 1 — Scarabées portant le prénom et le 
nom propre du Pharaon Amasis ou Amosis , de la 
XXVI* dynastie , Saite, 

i 5 a — Scarabée portant le nom du Pharaon Ne- 

. PHÉROTÈs , de la XXIX* dynastie. 

i 53 à 102 — Prénoms royaux , dont l’époq[uc 
chronologique n’est point encore déterminée 

i 63 à 176 — Scarabées portant des titres royaux » 
sans prénoms ni noms propres. 

177 à ig 3 — Scarabées portant des images de 
rois ou des sphynx royaux , sans légendes par- 
ticulières. 

F. CONTRATS ORIGINAUX SUJL PAPYRUS , ET 

EN ÉCRITURE DÉMOTIQUE, 

Portant des dates du régné des roiségfptiens^ 
grecs de la dynastie des lagides. 



F, 1 — Contrat passé à Thèbes souS le règne 
d’AtEXANOBE , Jils d’ Alexandre-le-Grand et de 
Roxane. 

2 — Contrat passé la XXII* année du roi Pto- 

LSMÉE EvERGÈTE I*'. 

3 — ^Contrat passé la VII* année du roi Ptolé- 

MÉE PhILOPATOR. 

4 — Contrat passé la VIII* année du roi Pto- 
1.É11ÉB Êfipbane. 

5 — Contrat passé la XXI* année du même prince. 
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F. 6 — Contrat passé la.... année du même prince. 

7-8 — Contrats passés la XXVIII* année du roi 

Ptolémée Evergète II*. 

g — Contrat passé la XLI* année du même prince. 

10 — Contrat passé la XLV* année du même 
prince. 

11 Contrat passé sons le règne du même prince 
( sans date }. 

1 a — Contrat passé l’an IV du règne de la reine 
CtèoPATRE , surnommée Cocce , et de son fils 
Ptolémée-Philométor soter II*. 

1 3 — Contrat passé le ag du mois de tôbi , l’an XV 
de la reine CLioPATRE-CoccE , qui était l’an XII 
du roi Ptolémee , surnommé Alexaiydre 
Pbilomi^tor. 

14 — Contrat ( acéphale ) appartenant aux mêmes 
règnes. 

S i 5 — Contrat passé la VIII® année du roi Pto- 
lémiIe et de la reine Cleopatre-Tryphaeke y 
. - surnommés Philopatores-Philométores. 

16 — Contrat (acéphale) daté d’un an VI* au 

. mois de Paophi. 

G. FIGURINES , STATUETTES ET STATUES 

Représentant des membres des diverses 

CASTES ÉGYPTIENNES. 



G. I — Bois. Statuette représentant un Magistrat, 
qualifié d’auditeur de la justice royale , et nommé 
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Üofre-Rompé f vêtu de la tunique appelée^ca/a^ - 
siris. 

G. 2 — Bois. Groupe représentant un idce eotal, 
n'ommé Semné-Tho , assis à côté de sa sœur Roui. 

3 à 5 — Calcaire blanc , albâtre. Figurines repré- 
sentant des rndividus du même ordre que le 
précédent. 

6 à 10 — Calcaire , schiste et terre émaillée. 
Chefs militaiees Yétus de la calasiris ) costume 
civil. 

1 1 à 1 5 — Porcelaine émaillée albâtre et serpentine. 
Figurines et statuettes , représentant des Gram- 
UATES ou secrétaires publics, employés dans 
diverses branches d’administration. 

1 6 <— Granit noir. Statuette d’un Hiérogramm ate 
de Sais , nommé Poëris. 

à 19 Basalte vert, bronze et pierre calcaire . 
Hierogeammates on scribes sacrés , accroupis 
' et tenant un volume de papyrus déroulé sur 
leurs genoux ; à celte classe de magistrats était 
réservée l’administration dés choses religieuses. - 

*20 — Calcaire blanc. Un Hiérogrammate ou 
scribe sacré, accroupi, tenant un manuscrit dé- 
roulé sur ses genoux. 

*21 — Idem. Statue peinte représentant un 
Hiérogammate debout , vêtu du schenti 

» 23 — Basalte vert. Fragment de statuette repré- 
sentant un SECRÉTAIRE ROYAL (Basilicogrammate), 
nommé Morephtah. 

a 3 — Terre émaillée, (deux) Figurines réprésen- 
tant un Basilicogrammate , ou secrétaire royal , 
dommé Phanahs. 
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* G. 24 Granit hrèche.\lxL Basilicogbammate ^ 
nommé Siési , agenouillé et soutenant un naos , 
dans lequel est une image à'Anubis Lycocéphale, 
Ce dieu est invoqué dans les inscriptions de 4a 
statue , sous le titre de Schacal gardien de 
l’hémisphère supérieur. La légende royale de 
Ramsès-le-'Grand (Sésostris), sculptée sur le 
haut des bras du Basilicogrammate , donne la 
date précise de cette curieuse statue. 

25 à 27 — Bois peint. Statuettes représentant des 
membres de la Caste sacerdotale, vêtus d’une 
demi-tunique, portant des enseignes sacrées ou 
divers autres emblèmes. 

28 — Bronze. Prêtre attaché au culte des rois , 
agenouillé ; à son cou est suspendue une image 
en or de la déesse Neïth. 

29 — Basalte noir. Prêtre de Neïth, tenant une 

image à' Osiris-Onnophris. ^ 

30 — Granit brèche. Prêtre de la déesse Thmci 
(la Vérité et la Justice), soutenant une forme 
de petit naos , sur la partie antérieure duquel 
sont sculptés le dieu Amon-Ra et la déesse 
Thmeiy se donnant la main. 

31 — Bois, Prêtres à’Ammon. 

3a — Serpentine. Statuette représentant un mem- 
bre de la caste sacerdotale, soutenant une 
image à’Osiris. 

33 — Terre émaillée.Un prêtre attaciié au temple 
du dieu Hap-môou ( le Nil ). 

34 — Basalte vert. Uh prêtre saïte attaché au 
culte de la déesse Neïth , tenant une image d’O- 
siris. 
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G. 35 —‘Basalte noir. Groupe représentant un prêtre 
de la classe des Prophètes ; sa femme est debout 

à son côté. 

* 

36 * — Basalte vert. Statuette représentant un 
Prophète debout, vêtu du schenti. 

.^$7 — Granit noir. Vasaïte, prêtre d'Ammon et du 
roi Amasis, assis sur un thalamus entre sa femme 
et son fils. 

38 — Grès. Un prêtre attaché ao temple 
d'Ammon', soutenant une stèle sur laquelle est 
gravée une invocation au Soleil et à Ammon. 

3g Basalte noir. Un individu qualifié de gardien 
des temples f soutenant un petit naos d’0«m., 

— Granit noir. Un prêtre , nommé Man- 
douothph, debout; provenant d’un groupe. 

4i — Mem. Un membre de la caste sacerdotale 
vêtu®» la calasiris., tenant une tête symbolique 
de la déesse Hathôr. 

4a — Granit rose. Un prêtre agenouillé soutenant 
un petit naos d’Osiris. 

43 * — Basalte noir. Une statue représentant un 
gramhate (scribe) de la reine Aménétisj nom- 
mé Heb-ro; légendes hiéroglyphiques. 

44 — Calcaire blanc. Un personnage attaché, au 
culte dArnmon , tenant devant lui Xurœus de la 
déesse Sovan ( Lucine ). 

45 à 49 — ■ Bois, calcaire blanc., granit, basalte, et 
brome. Prêtres èèOsiris accroupis et enveloppés 
dans leur vêtemmit. 

5o * — Granit brèche. SlSitne-cariatide. Le prêtre 
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' d' Osiris, nommé Onnophris, /tls àL’Osormai, vôtu 
d’une peau de panthère , syrtibole de sa 'charge , 
et tenant une enseigne décorée des emblèmes 
d.'Osiris seigneur de V Orient. Sur les de«x côtés 
de la tête du prêtre , sont sculptés le prénom et 
le nom de Ramsès-le-Grand (Sésostris), sous le 
règne duquel la statue a été exécutée. 

G. 5i * — Calcaire. Groupe représentant un prêtre 
de Phtka et sa sœur, debout. 

5a — Bronze. Un prêtre debout et la tète rasée , 
portant une image de la déesse Thmei. ' 

53 — Granit. Un prêtre attaché à l’un des grands 
temples de l’Egypte, assis sur un siège. 

54 — • Calcaire blanc. Deux membres du corps 
sacerdotal ( le père et le Cls ) soutenant une stèle 
sur laquelle est gravée une invocation au dieu 
Soleil. 

55 — Granit noir. ( Fragment de statuette. ) Un 
PRÊTRE de Buhastis, nommé Pschentaisis, soute- 
nant un petit naos du dieu Hobs Léontocém 
phale. 

, INOIVIDÜS NOIf TITRÉS. 



56 à 66 — Bois, terre cuite, terre émaillée, 
albâtre. Figurines représentant des personnages 
non titrés. 

67 — Calcaire blanc. Deux personnages ( pro- 

bablement le père et le fils ) assis sur un tha- 
lamus. ’ 



68 — Serpentine. Un personnage debout entre 
deux femmes. Légendes effacées. 
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G. 69 — £ois. Personnage assis , portant une che- 
velure frisée , et tenant une fleur de lotus. 

70 * — Calcaire blanc. Personnage assis sur uu 
trône ; à ses côtés une femme debout ( son épouse 
on sa sœur). 

7 1 — Serpentine. Groupe représentant un person- 
nage nommé Aménémoph^ assis à côté de sa 
femme Thamérôt. 

72 à 79 — Granit noir., pierre calcaire et bois. 
Figurines ou fragmens de flgurines représentant 
des individus non titrés , assis sur des sièges ou 
sur des trônes. Trois d’entre elles portent une 
inscription dcdicatoirc faite par l’épouse ou par 
la mère des personnages que représentent ces 
statuettes. 

80 — Calcaire blanc. Portion d’un groupe repré- 
sentant deux époux assis sur un thalamus. 

81 — Serpentine. Groupe représentant un person- 
nage nommé Âmensé et son jeune fils Osortasen. 

82 — Calcaire blanc. Un personnage agenouillé et 
en adoration. 

83 — Calcaire peint. Groupe représentant un 
Egyptien nommé No/ré, sa femme Thrnaumei , 
et deux de leurs enfans. 

84 — Bois. Un personnage nommé Phéi, vêtu 
d’une longue tunique. 

FEMMES. 

85 — Bois dur. Une femme nommée N aï, debout, 
vêtue d’une longue tunique à franges , chcvclnre 
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nattée. La statuette a été dédiée par son frère 
Phtahmâï, auditeur de justice. 

G. 86 — Bois dur. Femme nue tenant un jeune chat v 
dans sa main gauche , et releyant sa chevelure 
de la droite. 

87 et 88 — Bois de sycomore peint. Figurines re- 
présentant deux femmes revêtues de tuniques 
blanches. 

89 — Bronze. Une femme debout , coiffée à . la 
nubienne. 

90 — Basalte noir. Une femme assise sur un Irène. 

91 — Bronze. Statue représentant une femme 
- debout , jadis recouverte d’un enduit de gypse 

doré, sur lequel se voient encore des omemens 
gravés an trait. > 

H. USTENSILES ET INSTNÜMENS DU CULTE 

PUBLIC OU PRIVÉ • 



H. 1 — Bronze. Ahschie ou encensoir, formé d’une 
• main étendue sortaiü d’une fleur de lotus et 
soutenant une coupe dans laquelle on brûlait les 
parfums. La poignée est terminée par une tête 
d’épervier. 

n à 5 — Bois. Manches provenant d’Jmschirs ou 
d’instmmens analogues. 

6 et 7 — Idem. Coffbets en bois variés de cou- 
leurs ou incrustés en ivoire, renfermant des par- 
fums et aromates. 
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H. 8 — /po/re. Cuiller formée des quatre 
emblèmes sacrés , le sceau , le symbole de la vie , 
les sceptres divins. 

9 et I o ~ Bois. Cuillers à parfums formées , l’une 
d’un bouquet de feuilles , boutons et fleurs de 
lotus , surmonté de l’encadrement ordinaire des 
noms royaux ; l’autre d’une corbeille de fleurs 

y de lotus des deux espèces. 

Il à la — Idem. Cuillers-boîtes à parfums for- 
mées , l’une d’un esclave portant un vase sur ses 
épaules ; l’autre d’une femme cueillant des tiges 
de lotus. 

l 3 à i 4 — Ivoire. Petites cuillers à parfums re- 
présentant l’une un chien couché; l’autre une oie 
troussée. 

1 5 — Serpentine. Cuiller à parfums représentant 
un veau debout sur un poisson latus. 

1 6 — Terre émaillée. Cuiller a parfums formée 
d’une gazelle oryx , les quatre pâtes liées , se 
léchant le dos. 

17 — Pâte d’émail. Une feuille de lotus ^ desti- 

• née au même usage. 

J 8 — Bois. Grand scea^ destiné à marquer les 
bœufs-mondes propres à être offerts en sacrifice. 
L’inscription signifie le scribe des victimes , titre 
du prêtre égyptien , nommé Sphraghiste par les 
auteurs Grecs, 

19 à 20 — Terre émaillée. Sceaux destinés à mar- 
quer les victimes de petite taille , telles que des 
veaux ou des oies. Même inscription. 

21 à 37 — ■ Jaspe , pierre calcüire et émail. Amu- 
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lettes représentant des veaux liés pour le sa- 
crifice. 

H. 38 — Bronze. Couteau qui à pu être employé à 
des usages sacrés. 

39 — Basalte vert. Table a libations consacrée 

aux dieux Phtha et Osiris par un nommé Horus , 
fils d’Atmouétis. ^ 

40 — Calcaire Wût/zc. Table a libations, dédiée 
aux dieux Atmou et Osiris , par un personnage 
attaché au temple du Soleil, et nommé Ouoèm. 

4 1 — Idem. Table a libations consacrée à Osiris , 
Anubis , Sèv et Netphé (Rhéa), par un nommé • 
Osortasen. 

» 

42 — Idem. Table a libations consacrée à Osiris 
par une famille entière , en mémoire de son ehef 
défunt. 

43 — Idem. Petite table a libations sans légendes 
hiéroglyphiques. 

44 ““ Basalte noir. Table a libations portant, 
en langue grecque , une consécration datée du 
mois d’épiphi, l’an xxxv d’un règne, à Ptensenès 
(Hermès), Dieu très grand par PtoUmée, secré- 
taire des forces militaires cantonnées dans lés 
environs d’Eléphantine. Ce monument a été offert 
au Musée .Royal par M. Girard, membre de 
l’Académie des Sciences , ingénieur en chef des 

, Pont-et-Chaussées , et membre de l’Institut d’E- 
gypte. 

45 à 5 o — Serpentine et bronze. Très petites 
tables à libation qui paraissent avoir été portées 
comme amulettes. 
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H. 5i — Terre cuite peinte. Vase a libations avec 
ornemens tracés en noir et en rouge. 

52 — Bronze. Van sache ou grand seau anse 
destiné à porter l’eau du Nil dans les cérémo- 
nies religieuses. Sur sa panse est gravé un tableau 
représentant le prêtre scribe d’Ammon et d’O- 
siris nommé Chapochonsis y fils de Psammétichus, 
recevant les honneurs funèbres rendus par son 
fils Petésis , prêtre d’Ammon, lequel offre l’en- 
cens , fait une libation , et prononce une prière 
gravée dans les lignes verticales d’hiéroglyphes. 

53 à 5y — Vans sacrés, ornés de bas-reliefs, re- 
présentant le personnage auquel chacun de ces 
ustensiles a appartenu , adorant différentes divi- 
nités telles que Neïth - Mouthis , Horamnton, 
Phtha y Khons , Mérephtha , Mandou , Isis , 
NephtySy etc. 

58 à 62 — Petits vases sacrés , la plupart sans fi- 
gures ni légendes. 

63 — Calcaire blanc. Autel dédié aux dieux Phrê 
et Osirisy représentés sur deux des faces ainsi que 
les consécrateurs Mdï y prêtre de Phtha y et 
Onia , Basilicogrammate, représentés dans l’atti- 
tude d’offrir l’encens aux deux divinités. 

64 — Basalte vert. Autel dont la partie supé- 
rieure est creusée circulairement, soit pour ser.- 
vir de foyer, soit pour recevoir les libations. 

I. OBJETS d’h A.B IL LE ME NT. 



1 — Toile de coton. Une Tunique de toile très 
fine , avec des ourlets et des reprises faites selon 
l’usage moderne. 
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I. 2 — Toile de coton. Portion d’une Tuhique 

“ semblable à la précédente, 

3 — Idem. Un lé de toile de coton orné de 
franges sur deux côtés , et d’une bordure ou 
liteau bleu. 

— - Toile de lin. Grande pièce de toile, ayant 
pu servir de Mamteau, terminée, aux deux ex- 
trémités, par des franges et cordelettes. 

5 Idem. Pièce de toile frangée à effilés , ayant 
servi aux mêmes usages que la précédente. 

6 à 1 5. — Cuir^ maroquiné. Bandelettes et orne- 
mens , avec des sujets frappés sur gomme jau- 
nâtre et représentant les Pharaons Arnménèmès , 
Ramsès de la XIX® dynastie, et Osorchon de la 
XXII®, qualifiés de grands-prêtres d’Amon~Ra , 
adorant cette grande divinité sous la forme 
d’Ammon générateur. Ces bandelettes paraissent 
avoir été les insignes de certains fonctionnaires 
du corps sacerdotal. 

i6 à 35 — Feuille de palmier ou jonc. Chaussubes 
nommées Tabtebs en langue égyptienne , espèce 
à' espadrilles en feuilles ^e palmier tressées, 
arrondies par le bout , imitant la forme de la 
plante des pieds, avec les restes des cordons 
destinés à les fixer. 

36 à 4i — Idem. Tabtebs légèrement terminés 
en pointe. Deux paires tressées avec des feuilles 
de palmier teintes en rouge. 

43 à 56 — Tabtebs terminés par de longues 
pointes qui , se recourbant vers le coude-pied , 
servaient de défense naturelle aux orteils. 

7 
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I. 57 à 6 i — Feuille de palmier ou jànc. Tàbtebs , 
avec ou sans pointe , ayant un quartier et les par- 
ties latérales de l’empeigne. 

62 à 64 — Cuir ou cuir maroquiné rouge. Saw- 
dales d’enfant. 

65 à 66 Gomme odorante et cuir maroquiné 

vert. Sandales d enfant. 

Qair maroquiné rouge. Soulieb. d’enfant 

avec quartier et empeigne. 

g3 Cuir peint. Soulier de femme avec ome- 

mens peints en jaune. 

0 g à 70 — Cuir maroquiné pourpre. Paire de Pan- 
toufles doublées en maroquin rose, rosettes 
dorées sur le coude-pied et entre-semelles en 
feuilles de papyrus. ’ ^ 

,yi — . Cuir. Sandale d’homme. 

Gomme odorante et cuir. Sandales de 

diverses grandeurs. 

J. USTENSILES DE TOILETTE. . 



I à 3 — Bronze et bois. Miroirs en métal poli, 
avec manche en bois imitant une fleur de lotus. 

/j à 5 Bronze. Miroirs de métal , dont le 

manche représente, soit une'femme la tête sur- 
montée d’une fleur de lotus , soit la déesse Hathôr 
( Vénus) tenant une colombe dans sa main 
gauche. . 

6 à 10 — Bois. Peignes simples. L’un d’eux est orné 
d’une gazelle agenouillée. 

II à 12 — Grands et petits Peignes doubles. 
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I. i 3 — Diverses portions de chevzldkzs de 
momies , parmi lesquelles on remarque plusieurs 
tresses parfaitement conservées. 

i 4 à i8 — Ivoire ou os. Épivoles i. chcveux. 
L’une est terminée en forme de grenade ; l’autre 
par une urceus dressée. 

19 à 21 Bois. Épingles à cheveux plus com- 
munes. _ ^ 

29 — Bronze. Épingle ordinaire conservant des 
restes de dorure. 

2Î — Petit Panier renfermant de petites olives en 
terre glaise enfilées et groupées de manière à 
imiter une masse, de cheveux. 

a 4 à 3 o — Albâtre oriental. Vases a collyre , 
de grandeurs diverses, destinés à renfermer de 
V antimoine en pondre, ou toute autre prépara- 
tion analogue au surmé des Orientaux. 

3 r à 35 — Serpentine. Vases a collyre , avec ou 
sans couvercles. 

36 à 40 — Terre émaillée^ bois dur, serpentine et 
albâtre. Étuis a collyre de diverses formes. 

4 1 à 4^ —-Étuis a collyre; composés de plusieurs 
canons de roseaux réunis par une bandelette de 
toile. 

43 à 46 — Bois, hématite et bronze. $tyles pour 
l’application du collyre sur le prolongement de 
l’angle externe des yeux. ' 

47 à 48 — Basalte et albâtre. Molettes et 
Pierres a broyer le surmé ou autres cosmé- 
tiques. 

4g à 53 — Bronze. Instrumens pour la préparation 
des collyres et autres cosmétiques. 



< 
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I. 54 à 63 — Terre émaillée, émail et albâtre 
oriental de diverses nuances. Vases übtguew- 
taires destinés à contenir des huiles , onguens 
ou parfums liquides. Le n» 63 , qui est en albâtre 
gypseux , est de travail grec et d’imitation î il 
provient de fouilles faites à Athènes. 

6^ à 67 — Albâtre oriental. Vases üNGUBirTAiBKS 
sans goulot. 

68 à 7 1 — Idem et brèche. Petites Amphores et 
Vases aesés de diverses formes. 



72 à 85 — Terre émaillée , émail et albâtre 
oriental.y balsamaires avec ou sans oreilles 
( masdj ) , et de formes variées. 

86 à 90 — Terre émaillée, émail, albâtre et 
bronze. Vases ampulloïdes, ou ampoules des- 
tinées à contenir des parfums liquides ou des 
huiles parfumées. Le n° 86 offre sur la panse 
une inscription hiéroglyphique signi6ant : Le 
prêtre cCAmmon Autaoui (fait don de ce vase) 
à son fils Amensè. 

Q, à 96 — Terre émaillée et albâtre. Vases en 
forme de gourdes , avec ou sans anses. Les 
nos 93 et 95 , dont le goulot est formé par une 
fleur de lotus , et les anses par deux singes ac- 
croupis, portent sur leur panse les inscriptions 
hiéroglyphiques suivantes : Que le dieu Phtha 
accorde d'heureuses années au possesseur de ce 
vase! (N° 96 ) Que le dieu Ammon et la déesse 
Mouthis accordent d’heureuses années, etc.; que 
le dieu Phtha et la déesse Kohl accordent d’heu- 
reuses années, etc. (N® 96 ). 

Q- à \oi^ — Albâtre oriental et' terre émaillée. 

^ Vases de formes diverses, ayant servi à contenir 
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djfférens genres de cosmétiques. Les deux der- 
niers portent la légende royale du Pharaon 
Jcherrés-‘ Ousirei. 

I, loSàiio — erres et émaux de couleur. Petits 
Flacons et Vases destinés au même usage que les 
précédons , mais remarquables par la variété des 
verres de couleur entremêlés dont ils sont 
formés. 

lïï à 12a — Terre émaillée, albâtre et lapis. Pe- 
tites Coupes et Tasses de formes variées , et petits 
ustensiles à transvaser ou à préparer des par- 
fums liquides. 

K. BIJOUX ET OBJETS DE PARURE. 

t 

a. Ornemens d'oreille. 



] — Coquilles fixées à mï cordon, et ayant 
servi d’ornement d’oreille. 

2 ® 8 Or. Trois paires de Boucles d’obeille 
terminées par des têtes de bœuf , de lion ou de 
gazelle. « 

9 et 10 — Argent et bronze. Boucles d’obeille, 
dont une est terminée par une tête de bœuf. 

Il à 16 — Boucles et Pendans d’obeille en or, 
verre doré, or et saphir d’eau , bronze dâré et 
verres de couleur. 

17 ® 28 — Pendans d’obeille en bois , terre 
émaillée , émaux ou terres de couleur. 

29 à 39 — Obneuens d’obeille formés de grains 






V 
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deTcrroterie oad» cornaline, d’anneanl d’ii^ire 
et de petites gmiades en terre émaillée verte. 

K. 40 à 4 g — Oritemews n’oREiLLE formés d’un 
cordon passé dans divers amulettes en terre 
émaillée et représentant le poisson latiis, une 
grenouille , une espèce de chenille , des scarabées 
on des têtes symboliques de la déesse Hathôr. 

5 o à 55 — Orremens d’oreille formés de fleurs 
variées en. terre émaillée. t 

56 à 1 1 7 — Ornemens d’oreille en terre êmaiUée , 
cornaline et lapis , représentant des grenouilles , 
des poissons latus , des scarabées , une saute- 
relle , une mouche , des cygnes , des cynocé- 
phales , uii lion , des hippopotames , des gazelles , 
un lièvre , des chats , un hérisson , des têtes hu- 
maines , ou des têtes , symboliques de la déesse 
Hathôr. • ' ' 

b. Colliers. 

118 — Collier formé de coçKiV/ag'Cf naturels. 

1 1 9 — Bois. Olives striées et peintes en rouge , 
provenant d'un collier. 

1 20- 121 — Colliers : l’un formé d’agnelets ivoire ; 
l’autre est entremêlé de grains de cornaline. 

123 à 127 — Colliers ou portions de colliers 
formés de lentilles, petits disques, grains ou 
olifes et demi-olives en terre émaillée. 

128 à i 32 — Colliers, ou portions de colliers 
formés de petits disques en terre émaillée ou en 
émail de diverses couleurs , alternés ou entre- 
mêlés. 
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K. i33 •>- Collier formé de scarabées portant 
graves sons leur base des ornemens variés ou des 
symboles. 

1 34 à i 37 — CoLUERs formés de petits chats (i34) , 
d’un petit naos , renfermant Fimage de la déesse 
Bubastis ( 1 35 ) , de petits yeux symboliques en 
terre émaillée (i36), ou de plaques carrées, 
portant le nom hiéroglyphique d’Osiris (xZ'j). 

1 38 - 189 — Terre émaillée. Lentilles, disques, 
annelets , cylindres et amulettes provenant de 
colliers. 

140 — Collier formé de globules en terre émaillée , 
montés en^or. 

i4i*-i4^ — Colliers en grains à'émailynX. pomme 
ou bleu céleste. 

143 à 14*7 CoLLiBRS et portions de colliers formés 
de grains et d’olives en pâle &émail, en émaux 
et en verre de couleur. 

148-149 — Grains, olives, perles et autres pièces 
va. émail mosaïque, provenant de CoLliers, et très 
remarquables sous le rapport du travail et de là 
variété des couleurs. 

150 — Collier formé de pièces àe corail pâle. 

151 — Collier en grains et cylindres de vert. 

i5a — Collier en prime améthyste. 

i53 à 16a — Colliers formés de pièces de corna- 
line, d’une forme variée, et entremêlées d’amu- 
lettes de diverses matières. 

i63-i64 — Grains, olives et perles en jaspe, 
agate , chalcédoine , lapis , grenat , sardonyx , 
granit, etc. , provenant de Colliers. 
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K. i65 — CoLLiEE formé de perles exagones en 
argent massif. • 

166 — Collier formé d’une baguette de bronze 
plaquée en argent, et dans laquelle sont passées 
des sonnettes éxvargent, ou des amulettes en bois 
et en cornaline. 

1 67 — Collier composé de petites pièces en ar- 
gent représentant des yeux symboliques entre- 
mêlés de perles if argent doré et de petits amu-' 
lettes en terre émaillée, 

1 68 — Collier formé de plusieurs centaines d’an- 
nelets en argent fie 2 lignes et demie de diamètre 
sur un tiers de ligne d’épaisseur , passés dans une 
tresse de cheveux. 

i’69 — Collier en argent , composé d’amulettes , 
représentant la partie supérieure du coquillage 
nommé porcelaine ( Voir K , n" 1 ). 

J 70 — Imitation en or du coquillage nommé por~ 
celaine ( Voir K, n° i ). 

171 -^Pièces en or imitant la partie supérieure 
du même coquillage, et yeux symboliques en 
cornaline, provenant de Colliebs. 

1 72 à 1 74 — Colliers et portions de colliers for- 
més de petites pièces ; d’or en forme d’olives, 
d’annelets, de periçs, perles à jour, sauterelles, 
grenades, etc. , etc., entremêlées de petits amu- 
lettes en cornaline ou de scarabées montés en or. 

175 — CoLLiÉR «omplet à trois rangs : le premier 
formé d’oiives en or, le second de vases à liba- 
tions, de fleurs de lotus, de lézards et de pois- 
sons latus, alternés et également en or; le troi- 
sième rang est composé de grains d’agate , avec 
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une plaque représentant la tête du bélier sym • 
bolique. , > 

K. 176 — Vingt-huit pièces en or provenant d’un 
collier semblable au précédent. • / 

177 — Collier en or formé d’uiie double chaîne 
travaillée en gourmette, garni d’un fermoir à 
trois chaînettes , portant une fleur de lotus et 
deux poissons binni. 

178 — Collier en or‘de même travail, mais plus 
finement exécuté; dans la chaîne est passée une 
béJièrc à laquelle on a suspendu une plaque to - 
présentant des deux côtés un épervier vu de 
face et travaillé à grains. 

179 — Or. Fermoir d’uw collier à six rangs, 

180 — Or. Fermoir d’ük collier orné de deux 
chaînons terminés par deux poissons latus. 

180 bis — Email. FbaHoes de fermoirs fle^ col- 
liers. 

180 ter — Or. Fleur de lotus, jadis incrustée 
d’émaux , provenant d’un collier. 

180 quater — ^^OEiL^n lapis monté en or, prove- 
nant d’un collier. 

181 à i83 — Or. Colliers formés de chaînes 
tressées en gourmette , avec fermoir et plaque 
représentant un croissant renversé. Ces colliers 
appartiennent à l’F^ypte græco-romaine. 

c. Anneaux et Bagues. 

« 

184 — Bague avec chaton carré en bois doré. 

i85à igo — Email et terre émaillée. An ne aux de 
couleurs variées. 
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K. 191 à 1 97 — Émail et terre émaillée. Anneaüx 
portant au chaton des images de divinités en re- 
lief, telles que Atmou, Phtha, Horus, Halhôr, etc. 

198 à 209 — Idem. Bacdes portant au chaton 
des images en relief de divers animaux sacrés , 
et des fleurs de lotus. 

210 à 223 — Idem. Bagues portant au chaton 
des yeux symboliques. 

224 à 238 — Idem. BAGüEs'à chaton , portant des 
figures ^urœus , de nilornèlre, de divinités ou 
des légendes hiéroglyphiques. 

289 à 242 — Idem. Bagues avec chaton-, ornées de 
sujets variés travaillés à jour. 

243 à 248 — Idem. Doubles bagues ornées de 
divers symboles. 

249 à 25 i — Idem. Doubles bagues portant au 
chaton des bustes en relief de Neïth, à'Isis et 
du àieviKhons, 

262 à 269 — Idem. Bagues à chaton carré avec 
inscriptions exprimant un souhait d’heureuses 
années. f • 

260 à 265 — Bronze. Bagues portant des inscrip- 
tions hiéroglyphiques ou des images de divinités 
gravées en creux sur le chaton. 

266 — Bague en fer. 

267 à 270 — Argent massif. Bagues a chatons 
ovales portant des inscriptions pieuses ou le nom 
du roi Thoutmosis III. 

271 à 272 — Argent. Bagues portant des têtes 
symboliques à^Hathôr gravées sur un chaton 
carré. 
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K. 273 à 276 — Argent. Bagues à chatons carrés 
ou arrondis , sans gravure. 

377 — Electrum, Chaton de bague avec inscrip- 
tion hiéroglyphique. 

278 — Or. Anneau travaillé à jour et orné d’a- _ ' 
mulettes en matière dure, enchâssés dans le 
métal. 

279 à 283 — Or massif. Bagues à chatons por- 
tant les noms , les titres et les symboles de plu- 
sieurs divinités. 

384 — Idem. Bague à chaton carré sur lequel 
est figuré un Pharaon debout , le dieu Horus 
et la tête symbolique dîHathôr. 

285 à 287 — Idem. Trois doubles Bagues à dou- 
bles chatons offrant l’image d’une jeune fille 
^mmée Isénofré adorant successivement Osirîs., 

Isis et Nephtys. Ces bagues sont des bijoux funé- 
raires provenant de la momie de cette jeune 
enfant. 

• 

- 288 et 289 — Or. Doubles bagues portant sur 
leurs chatons les images à' Isis, de Phré et d’^o- 
rus gravées en creux. 

290 à 292 — Idem. Bagues à chaton décorées d’or- 
nemens incrustés en émaux de couleur. Le n“ 391 
porte sur son chaton deux petits chevaux de 
plein relief et d’un travail très fin. 

293 — Idem, à triple anneau avec un chaton 

orné d’une demi- olive en cornaline ( Voir le 
n° 243). 

294 à 298 — Idem. Anneaux portant *chaton des 
yeux symboliques en cornaline, un scarabée, ou 
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' une grênouilley soit en pâte d’émail, soit en 
terre émaillée. 

K. 299 — Or. Bague avec un amulette de terre 
émaillée , représentant la tête éÜHathôr en- 
diâssée dans un chaton carré. 

300 — Idem, Serpent roulé en spirale ayant servi 
de bague. 

301 — Idem. Bague à triple anneau portant en 
chaton les bustes en relief àîOsiris , àHsis et de 
Nephtys. 

3 02 à 3 o4 — Idem. Bagues d’un travail grec ou ro- 
main comme la précédente (n“ 3oi ) , avec pierres 
dures gravées en intaille au chaton. 

3o5à 3o6 — Idem. Bagues à chatons ronds ou 
carrés sans gravure. 

3(07 — Serpentine. BaGus portant l’œil mysti^e 
gravé sur le chaton. 

308 — Lapis. Bague h chaton carré sans gravure. 

309 à 3 1 2 -r Cornaline. Bague offrant sur le cha- 
ton l’œil mystique (309) , le prénom du roi- 
Aménophis-Memnon (3 10), nne grenouille en 
relief (3ii) ou une olive (3ia). 

d. Bracelets. 

3i3à3i9 — Bracelets tressés en feuilles de 
palmier. 

320 à SaS — Bracelets en corne ou en écaille. 

5a6 à 33i — Bracelets en ivoire de diverses 

grandenrSjt^ ^ 

33a à 336 4 PBracelets en bronze, 

337 à 338 — - Bracelets en paillon doré. 
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K. 33 g à 341 — Beacklet en fer. 

342 — - Fragnïens de Bracelets en argent. ‘ 

343 — Débris d’une seconde paire de Bracelets 
en argent. ^ 

344 — Feuilles d'or. Bracelets ornés des deux 
yeux symboliques. 

345 — Or. Bracelet ^enfant décoré d’ornemens 
gravés en reli^. 

346 à 347 — Paire de Bracelets en or combiné 
avec de petits anneaux de beau lapis. 

348 — Bracelet en or décoré de bouquets de 
lotus Aes deux espèces, et d’un lion assis, tra- 
vaillés à jour, et dont tous les détails intérieurs 
étaient incrustés de lapis et de pierres ou à’émattx 
de diverses couleurs. 

349 — Bracelet en or d’un travail analogue à 
celui du précédent , orné d’un griffon et de 
bouquets de lotos. 

35 0 à 35i — Or massif. Paire de Bracelets 
formés chacun de deux serpens entortillés et 
affrontés. 

e. Amulettes provenant de Colliers ou de Bagues. 

352 à 36o — Terre émaillée. Amulettes de 
forme ovale , avec ou sans gravure. 

36t à 372 — Idem. Amulettes de même forme, 
gravés sur deux faces , et offrant des images ou 
noms de divinités et à’ animaux sacrés. 

373 à 385 — Idem, émail et hématite. Amu- 
lettes de même forme, portant des noms ou des , 
images symboliques de Pharaons. 
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K. 386 — Terre émaillée. Amulette de même forme, 
portant une légende privée, et très remarquable 
pour l’extrême finesse du travail. 

387 à 4 o 5 •— Terre émaillée, émail, pâte, jaspes,' 
jaspe onyx, cornaline et agates. Amulettes de 
forme ovale-cabochon , avec animaux sacrés et 
légendes , gravés sur la partie plate. . 

406 à 424 — Matières diverses. Amulettes en 
forme de cabochon elliptique , à l’imitation 
de la partie supérieure d’une coquille porcelaine, 
sans stries, avec sujets gravés représentant des 
emblèmes sacrés ou des noms royaux. 

435 à 44 ' Terre émaillée. Amulettes de même 
forme que les précédens (avec l’indication des 
stries du coquillage ) portant des emblèmes et 
des légendes hiéroglyphiques. 

442a 444 — Idem et pdte d’émail. Amulettes en 
forme àè écaille de tortue. 

445 à 464 ”• Terre émaillée , pdte , talc, spath 
vert et cornaline. Amulettes en forme de parai- . 
lélogramrne , portant des emblèmes sacrés ou des - , 
images de divinités et de rois. 

465 à 5 16 — Scarabées en terre émaillée, pâtes 
^ verre de couleur, serpentine, talc, calcaire f 
hématite, basalte, spath vert, lapis, cornaline, 
onyx , jaspes , prime d’améthyste , chalcédoine et 
sardonyx , provenant de bagues ou de colliers. 

517 à 638 — Terre émaillée , pâtes vitreuses, cor- 
naline, jaspes, lapis, basalte, hématite, etc. 
Scarabées, emblème du dieu Phtha et de la vi- 
rilité : ces arnTilettes paraissent avoir été portés 
comme insignes distinctifs par les membres de la 
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' caste militaire. La plupart offrent une bélière 
sous le ventre , entre la première et la seconde 
paire de pâtes. 

K. 63 g à 700 — BoiSf terre émaillée, pâtes de verre, 
cornaline jaspes et or. Amulettes représentant 
Mœil droit symbolique, provenant de colliers, 
bagues ou bracelets. 

701 à 7 o3 — Terré émaillée. Amulettes repré- 
sentant Vœil gauche symbolique. 

704 à 742 — Matières diverses. Amulettes repré- 
sentant les deux yeux symboliques opposés. 

743 à 838 — Idem. Amulettes provenant de 
colliers ou de bracelets , et représentant I’oeil 
DROIT SYMBOLIQUE , avec bélière, 

839 à 83o — Serpentine et terre émaillée. L’oeil 
GAUCHE SYMBOLIQUE , avcc bélière. 

83 1 à 960 — Terre émaillée, cornaline y lapis, 
agates , spath vert , jaspes , hématite , granits, 
basalte, etc. Amulettes représentant Vœilsym^ 
bolique droit et V œil symbolique gauche opposés l 
bélière. 

961 à 973 — Email et terre émaillée. Amulettes 
aplatis en forme dé parallélogramme, et repré- 
sentant des YEUX SYMBOLIQUES en relief ou tra- 
vaillés à jour. 

974 à 976. — Plaques d’or représentant I’oeil 
symbolique droit. ^ 

977 — Amulette travaillé en filets d’émail , 
comme une espèce de mosaïque d’une fi*nesse 
extrême, et représentant les deux yeux symbo- 
liques opposés. 

978. à 1004 — Terre et schiste émaillé. Amulettes 
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de formes variées représentant les deux yeux 
symboliques. 

K. ioo 5 à io 35 — Terre émaillée , émail, lapis , 
cornaline , etc. Petits autels à quatre corniches , 
connus sous le nom de Nilomètres , provenant 
de colliers , et pot tés comme emblèmes des dieux 
Phtha et OsiRis. 

lo 36 à 1080 — Bois, terre émaillée , pâtes de 
verre, jaspe , cornaline, lapis et or. Emblèmes 
du dieu Nqfré-Atmou , provenant de colliers et 
autres parures. 

loSiàiiio — Terre émaillée , hématite, spath 
vert et lapis. Coloniïes symboliques à chapi- 
teau en campane ou fleur de lotus, provenant 
de colliers. 

I III à 1141 — Matières diverses. Amulettes re- 
présentant les emblèmes de la Bienfaisance , de 
la Stabilité , et des sceaux de formes variées. 

à 1162 — Terre émaillée et cornaline. Amu- 
lettes représentant une Tète de couleuvre. ^ 

1 163 à 1287 — Matières diverses. Amulettes re- - ' • 
présentant le Vase Hèri, emblème du Repos , 
provenant de colliers, et destinés principalement ‘ 
à la parure des enfans des deux sexes. 

1238 à i 3 oo —Idem. Amulettes provenant de 
colliers et autres parures , représentant des 
fleurs , de^ vases , des osselets , l’escalier , 

/ mystique , paniers , des hémicycles , un sistre, 

^un compas , divers* emblèmes sacrés , divers 
membres du corps humain , des divinités , des 
quadrupèdes, des oiseaux, des reptiles , des in~ 
sectes et des poissons. 
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f. Plaques de colliers. 

K. i3oi ài3o6 — Terre émaillée. Amulettes de 
forme ovale, partie supérieure bombée, déco- 
rés de légendes hiéroglyphiques ou d’emblèmes 

• sacrés. 

/ 

. i3o 7 à i3i5 — Idem. Amulettes en forme de 
petites stèles h hélière , portant, en relief, des 
images de divinités. 

i 

i3i6 à i33o — Idem et pierre émaillé». Amu- 
lettes ca/rej, décorés d’inscriptions, de noms 
royaux et d’images de divinités sur leurs deux 
faces. 

i33i à i33g — Terre émaillée et or. Amulettes 
de forme arrondie , décorés d’emblèmes sacrés 
en relief. 

i34o à 1409 — Matières diverses. Amulettes re- 
présentant la navette , emblème de Neïûi ; la coif- 
fure du dieu Chons ; des momies royales, em- 
blèmes àèOsiris', le symbole de la Vie-, les coif^fures 

* caractéristiques diJmon-Ra et de Phtha Socharis ; 
les deux parties de la coiffure pschent; des car- 

* touches royaux , avec les noms de Thoutmo- 

sis Ille et de Sésostris; des colonnes symboli- 
ques , etc. , etc. » 

1410 — Schiste émaillé. Cylindre égyptien à trois 
registres , offrant le prénom du roi Thout- 
moeis III®, accompagné de captifs les mains liées 
derrière le dos , de sphynx coiffés du pschent , et 
d’images d’Hercule - Démiurge tenant sur ses 
mains l’emblème de fa Vie. ' 

8 
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K. 141131419 — Cylindres de diverses matières. 
1420 à 1474 “■ Amulettes ayant servi de plaques 
de colliers f représentant des obélisques, em- 
blème dîAmmon ; des colonnes symboliques, des 
autels nilomètres, des emblèmes de No/ré-Attnou 
et des vases Héri. ( Voir K. ii 63 . ) 

1475 à 1491 — Bois et terre émaillée. Amulettes 
représentant les deux yeux symboliques. 

1492 ® i 4 q 3 — Terre émaillée , lapis et cornaline. 
Tètes de Bélier, emblème de Chnouphis , et 
têtes de Taureau , ayant servi de plaques de col- 
lier. ( Voir le Collier K. 175.) 



1 499 à i 5 a 3 — Émaux de couleur, or, argent et 
jaspe, Bélières de plaques de colliers. ( Voir le 
Collier K. 178. ) 



1454 à 1480 — Bois , terre émaillée et émail. Con- 
trepoids de colliers, soit peints, soit ornés de 
figures et de légendes hiérbglyphiques. 

1481 à 1485 — Terre émaillée et or. Têtes de- 
Panthère ayant servi Rattaches de ceinture. 



g. Pectoraux. 



14B6 à 1488. — Bois, Pectoraux en forme de, 
petits naos , renfermant le scarabée sacré ou les 
images àeThôth, A'Horus, et de \a.Bari symbolique. 

1489 à 1494 — Terre émaillée. Pectoraux por- 
tant les images A’Anubis , sous la forme de scha- 
cal , ou les emblèmes de la Vie et de la Stabilité. 

1495 à 1497 *“• Calcaire peint et serpentine. Pec- 
toraux représentant les déesses Jsis et Néphtys 
adorant le scarabée sacr^ de Thoré sur la Bari 
mystique. 
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K. I498ài5i3 — Terre émaillée , émail, serpen- 
tine, lapis, bronze et argent. Petits Pectqkaux 
offrant des images de divinités, d’emblèmes et 
d’animaux sacrés, 

h. Bijoux de formes 'ijoriées. 

^ i5i4 — Argent. Petit Étui avec couvercle à bélièl-e. 

1515 — Plaque d’or. La Vache symbolique de la 
déesse Hathôr, nourrissant un enfant ; au-deÿ> 
sous , inscription hiéroglyphique explicative , si- 
gnifiant: la déesse Hathôr, souveraine du Syco- 
more, allaitant la dame de maison Isénofré. 
Bijou funéraire. ( Voir les n°‘ K. 285 à 287. ) 

1 5 1 6 — Argent. Petite Æoide à tête de lionne. 
( Voir B. 248 bis.") 

1517 — Plaque (T or. Une femme vêtue de la cala- 
siris, adorant la déesse Hathôe Boucéphale. 

1518 — Argent» doré. Figurine représentant le 
dieu Khons. 

i 

1519 — Argent. La déesse MéaspHTH a assise. 

* 1620 — Idem. .Bijou représentant un petit Coh- 
TBEPOiDS de collier , terminé par une tête de la 
même déesse. 

1 52 1 — Or. Un Lion en repos. 

1522 à i 535 — Plomb, étain et bronze. Petits 
Éperviebs , les ailes éployées. 

iSaG — BroWte et émaux de couleur. Scarabée 
de Phré, les ailes éployées. 

1827 — Or massif. Une Tortue trouvée en 
Egypte , mais d’un travail qui ne parait point 
égyptien. 
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K. i5a8'i529 — Or. Deux Geappes ueeaisiit, de 
travail égyptien. 

1530 — Argent. Un petit AïOLEr, 

1531 — Lapis. Cylimdbe de travail assyrien, re- 
présentant un homme placé horizontalement , 
poignardant un lion qui dévore une gazelle. 
Près de lui sont gravés un lapin et un oiseau. 

Le reste du pourtour du cylindre est occupé par ^ 
un lacs. 

i53a — Idem. Autre Cylindre ; sur son pourtour 
sont grossièrement gravées cinq figures humaines 
et un animal ailé. 

1533 — Idem. Très petit Cylindre assyrien re- 
présentant un scorpion, un taureau et une ga- 
zelle. 

1534 — Mqrhre rouge. Amulette carré, portant, 
gravé en creux , un personnage assis sur un 
trône, élevant sês- bras du côté d’une espèce 
d’autel. 

1 535-1 536 — Or. Battans de porte d’un petit 
naos, décorés d’une figure de femme debout,. ^ 
portant des fleurs et des offrandes. 

L. USTENSILES DOMESTIQUES. 

' a. frases. 



I — Bois. Forme de Vase hanse en bois. 

J i)is — Idem peint. Forme de V/se, avec in- 
scription hiéroglyphique. 
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L. 2 à 1 8 — Terre cuite. Petits Vases de formes di- 
verses , enduits d’un vernis de couleur, peints o<u 
non vernissés. 

19 à ai — Terre cuite peinte. Baeoaqües d’une 
forme encore usitée en Égypte : le col et la 
pense de ces vases à boire sont décQrés de col- 
liers peints de diverses couleurs. L’un d’eux ( 1 9) 
porte le nom propre d’homme Phénamon, 
tracé à l’encre noire. , 

22 — Terre émaillée. Babuaque de terre cuite, 

. avec une couverte d’émail bleu céleste, et des 
omemens' tracés en noir avec sélette antique. 

28 à 26 ■— Terre cuite. Grands Vases d’une forme 
analogue à celle des bardaques , avec cols plus 
ou moins évasés. Omemens peints en bleu. 

27 à 29 — - Terre cuite peinte. Grands Vases en 
forme de pomme de pin , décorés d’ornemens ou 
de fleurons de couleur bleue , rouge ou noire. 

3 o- 3 i — Idem. Vases à deux anses, ornés de 
palmettes et feuillages tracés en noir. 

3 a — Grande Amphohe en terre cuite. 

Sa bis — Vase a huile , avec couverte en jonc 
natté. ' '' 

33 Serpentine. Vase à deux anses. 

34 à 38 — Calcaire blanc. Vases de formes variées, 
avec omemens peints ou gravés linéairement en 
crenx, et remplis de couleur bleue; portant 
les noms de leurs possesseurs en écriture hiéro- 
glyphique. 

39 à 4 ^ — Vases domestiques de formes variées 
en serpentine , calcaire blanc , granit-brèche et 
granitel. 
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L. 44 > — Albâtre oriental. Grand Vase siLSAMÀiEK 
♦à anses i avec couvercle. 

45 à 49 — Idem. Vases en forme de cornet , et 
du genre nommé cadtis par les anciens Romains. 

5 o à 54 — Idem. Vases de la forme des balsa- 
maires ^ sans anses. 

5 ÿ à 5 g — Idem. Vases d’une forme se rappro- 
chant de celle des Ampullaires. Le n» 54 offre 
sur sa panse le nom d’une princesse appelée 
Noub-Hem, 

60-61 — Idem. Vases ampülloïdes de formé dé- 
primée. 

6 a -63 — Idem. Vases approchant de la forme 
d’une grenade. ' 

64 à 67 — Idem. Vases a awses de formes variées. 

68 à 87 — Albâtre et terre émaillée. Petits Vases 
de formes très variées. 

88 — Idem. Grand Vase a parfums. 

89 à g 5 — Terre émaillée. Vases et autres usten- 
siles domestiques. 

96 à io 4 — Bronze. Vases de diverses fornoes et 
autres ustensiles domestiques. 

104 bis. — Vase en verre blanc, orné de cordons. 

h. Bassins, coupes, etc. 

10 5 à ii 3 — Coupes en terre émaillée bleue, ou 
bleue perse , ornées d’étoiles , de bouquets de 
lotus , ou de poissons hinni tracés en noir. 

114-1 1 5 — Coupes en albâtre oriental. 
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L. 116 à 122 — * CoüPEs en bronzé , dont six d’un 
métal très remarquable par la bonté de son al- 
liage^ et le son pur et prolongé que rendent ces 
coupes lorsqu’elles sont frappées. Le pourtour de 
la coupe n® 116 est décoré d’une inscription 
hiéroglyphique. 

123 — Coupe en or, dont le fond est orné de 
poissons hinni se jouant parmi des fleurs de 
lotus. Sur le pourtour est une inscription hiéro- 
glyphique contenant les titres et le nom d’un 
secrétaire royal, appelé Thoth , et qui, parmi 
d’autres qualifications , prend celles d’intendant 
de V étain , de Y or et de Y argent , sous le règne 
du roi Thoutmosis III (le Mœris des Grecs ). 

124-125 — Grands Bassins en albâtre oriental. 

125 bis — Bassin, en verre blanc, avec le panier 
qui le renfermait dans un tombeau de Thèbes , 
où il a été trouvé. 

1 26 à 1 28 — Albâtre oriental. Cassolettes à pui- 
ser des liquides, imitant la forme du poisson 
latus. 

i29~i3o — Deux Patères en bronze. 

i 3 i à i 33 — Bronze. Sxmpulum en bronze. 

c. Meubles. 

i 34 — Bois- dur. Fauteuil à pieds de lion, avec 
dossier orné de marqueteries en ébène et en 
ivoire d’hippopotame. Le siège était formé par 
un treillis en cordelettes qui existe encore 
en partie. 

i 34 bis — Bois. Dossier de Fauteuil, avec scène 
d’adoration peinte. 
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, L. i35 — Bois. Tabouret dont le siège est re- 

• ", vert en jonc natté. • 

|i36 — Idem. Coffret peint en jaune, à baguettes 
I peintes en blanc et couvercle à charnière, avec 

inscription hiéroglyphique. 

' iSy — Idem. Coffret décoré d’ornemens peints 

» de diverses couleurs , couvercle à charnière , 

inscription hiéroglyphique. 

i38 — Idem. Coffret à couvercle mctbile, 
décoré de fleurs de lotus et autres ornemens 
peints. 

I 1 3g à 1 47 — Paniers de formes variées en jonc 

, ou en feuilles de palmier. 

148 à 1 55 — Paniers de formes variées, tressés 
* en jonc coloré. 

i56 à i58 — Nattes en jonc et autres objets de 
pi vannerie. 

i • i ^ 

. Comestibles et autres objets destinés a être présentés 

' - en offrande^ trouvés auprès des momies dans les 

catacombes de F Egypte. 

! 1 — Fruit du Doum , ou palmier de la Théhaide. 

160 — Myrobolans d’Egypte Ægyp- 
tiaca. 

16 1 — Raisins de l’espèce dite de Damas. 

162 — Raisins dits de Corinthe. 

1 63 — Fruits du Lotos , qui , selon Homère , faisait 

. oublier leur patrie aux étrangers qui en goûtaient. 

C’est l’uûumntAf-^olu^ de Linné. 
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L. 164 — Fleur liliacée Irouvëe sur la poitrine 
d’une momie; cette plante parait appartenir à un 
genre voisin de celui des colchiques. 

1 65 — Citron; le citrus medica de Linné. 

166 — Grenades. Punica granatum. 

167 — Mimusops elengi, fruit de la famille des 
sapotacces originaire de l’Inde. 

168 — Myrsine, Myrsine af ricana ; arbrisseau 
commun à l’Afrique et à l’Asie. 

169 — Ricin , plante africaine dont les semences 
produisent une huile bonne à brûler : c’est le 
ki/ii d’Hérodote. 

170 — Dattes du phœnix dactyUfera, ou palmier 
ordinaire. 

171 — Fruits de I’Acacia hetérocarpa. 

17a — Blé ordinaire, triticum hybernum . 

173 à 175 — Fragmens de Pains de diverses 
espèces. 

176 — Fleurs de Ntmphæa. Le Lotus sacré; 
nommé baschnin par les Arabes , qui ont conservé 
l’ancien nom égyptien. 

177 — Figues de sycomore. 

178 — Cire d’abeilles. 

179 — Gomme résine appelée oubalsa- 

mum par les anciens. 

180 — Résine ou vernis égyptien composé avec 
la résine de cèdre. 

181 — Baume funéraire composé d’asphalte ou 
bitume de Judée mélangé avec plusieurs autres 
substances aromatiques analogues au gingembre, 
à l’amomum, etc. 

, 9 
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L, i8a — Gomme arabique. Malgré sa couleur noire 
cette substance n’a perdu aucune de ses pro- 
priétés. 

i 83 — Beurre de muscade; le cinnamomum des 
anciens , d’après les expériences chimiques de 
M. Bonastre , aux soins duquel nous devons aussi 
la détermination exacte de la plupart des fruits 
et substances indiqués dans cette subdivision de 
la notice. 

M. INSTROMENS ET PRODUITS DES ARTS ET 

MÉTIERS. 

a. Armes. 



I à 3 — Arcs en bois; l’un d’eux coRservant en- 
core quelques débris de sa corde à boyau. 

à 20 — Flèches de chasse, en jonc, armées de 
fragmens de silex : quelques unes sont barbelées. 

20 bis — Os et Bronze. Cinq pointes de flèches 
et de javelines; deux d’entre elles sont triangu- 
laires, et une troisième en forme de carreau. 

h. Instrumens de musique. 

21 — Tambour à timbre et à double peau tendue 
au moyen de lanières de cuir, sur une caisse en 
bois, de forme bombée , et composée de petites 
douves. 

22 — Tympanum très analogue à nos tambours de 
basque. 
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M. a3 — Tambour en forme de demi-poire avec les 

restes de la peau dont il était recouvert. 

24 à 25 — Manches de Sistres, ornés de la tête 
symbolique de la déesse Hathôr. 

Une Harpe a cordes , recouverte de 

maroquin vert , décorée en dessous de fleurs de . 
lotus découpées à jour. 

27 3 28 Sambuca ou petite harpe portative à 
quatre cordes. Débris d’un instrument semblable. 

20 — Roseau percé en forme de Flûte. 

c. Objets relatifs a Pagriculture, 

3o — Une Houe en bois, 

3 t — Un Crible en yonc. 

32 — Peintures à la détrempe représentant divers 
travaux, agricoles, le labourage , \e semage , la 
moisson et V égrenage du blé. 

d. Chasse et pêche, 

33 Peinture à trois registres , représentant une 
sorte de Marché public auquel divers individus 
portent des comestibles de toute espèce , her- 
bages viandes, gibier et poisson. 

e. Objets relatifs a Part du tissage. 

34 — Une POICNEE de fil teint au henné. 

35 Echeveau de fil très fin (dans le cadre 
n°4i). 

36 à 4o — Morceaux de Toiles de liiî , avec 
franges de diverses espèces. 
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JVI. 4 1 — Cadre contenant vingt écliantiilons de 
Toiles de lin égyptiennes , antiques. 

I Tissü QUADRILLÉ remplissant l’effet du 
tissu moderne nommé Louisine. 

N» 2 Tissu du même genre , un peu plus fin. 

N“ 3 à 4 Tissus rayés par l’ourdissage, 

Tî° 5 à 8 Tissus du même genre , plus ou moins 
fins., 

N® 9 Tissu de lin d’une grande réduction , à 
lisière rayée bleue. 

N® 10 Toile de lin avec frange très fournie à 
la lisière, formée par un broché lié'» 
dans cette lisière et produisant l’effet 
d’une bordure cannelée. 

" N® 1 1 Tissu rayé par l’ourdissage , dont la 
trame est entièrement recouverte par 
la chaîne. 

N® i 3 Toile peu fournie en chaîne, teinte au 
henné. 

N® 17 Toile de lin avec un chef rouge de 
l’Inde. 

N® 19 Tissu très fin, présumé coton , de la 
réduction de la turquoise. 

N® 20 Autre plus fin que le précédent. 

42 — Cadre renfermant vingt échantillons de 
’YoxhTL&égypticrines dexotony de Itûney etc. 

N à 16 Mousselines variant de finesse. 

N® 17 Tissu imitant la mousseline des Indes. 

U® 18 Tissu peluché , raffiné-^^ la chaîne sur 
fond toile^ 
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N°' 19 Tissu B&ocHé , produisant le travail des 
Gobelins , par la réunion de deux fils 
'' travaillant isolément dans la toile. 

ao Turquoise brochée dans le principe des 
Gobelins , avec quelques parties de 
broderies au petit point. Les carac-^ 
tères brochés sur ce tissu forment le 
prénom et le nom propre du Pharaon 
Ramsès-Meiamoun. 

f. Objets relatifs a la navigation. 

'i/l. 43 et 44 — Peintures à la détrempe, repré- 

sentant deux barques à rames , à un mât , avec 
gouvernail. 

g. Objets relatifs aux arts de la peinture et de 
r écriture. 

45 à 49 — Palettes de scribes en ivoire, en 
ébène ou en bois précieux, à deux godets ronds , 
dont plusieurs contiennent encore les pains de 
couleur noire et rouge, qui, délayés par le pin- 
ceau , servaient à tracer les caractères sur des 
feuilles de papyrus. . 

5 o — Palette de basilicogkamhate ayant 
appartenu , comme l’apprennent les légendes 
hiéroglyphiques, à un personnage de cet ordre , 
(à un secrétaire royal) , nommé Ramisé. Le haut de 
cette palette est occupé par une scène gravée 
au trait, et représentant le Basilicogrammate 
adorant Osiris assis dans un naos. Les deux 
colonnes verticales d’hiéroglyphes , ainsi que 
les'quatre du revers, contiennent des invoca- 
tions aux àïeuj. Phtha, Amon-Ra, PhréjÜsiris , 
Isis, etc., etc. 



Digilized by Google 




loa COLLECTICtfî ÉGYPTIENNE. 

M. 5l — Palette de basilicogeammate, en albâ- 
tre , ayant appartenu à un de ces fonctionnaires 
attaché au grand temple de Memphis , et nommé 
Aménothph (Aménophis). Invocations à Osiris 
et à Anubis. 

5a ■— Palette d’hikro'CEAMmate , ou scribe 
SACRÉ, à quatre godets elliptiques, conte- 
nant des pains de couleur noire , rouge et jaune. 
Les légendes hiéroglyphiques contiennent des 
invocations aux dieux Amon-Ra et Thôth l’in- 
venteur de l’écriture , adressées par le possesseur 
de la palette, nommé Pdi. 

53 — Bois. Palette d’hiérogrammate , offrant 

vers le haut une date du Acherrès-Ousirei 

de la' XVm* dynastie, et dans la coulisse des- 
tinée à recevoir les pinceaux , le nom d’un hiéro- 
grammate d’Ammon, dieu éponyme de Thèbes , 
appelé Tothoes. Cette palette portait sept pains 
de couleurs variées dans des godets elliptiques, 

54 — Idem. Palette d’hiéroorammate à neuf go- 
dets elliptiques , avec restes de couleurs. Vers le 
haut un bas-relief, à demi effacé, représentant les 
dieux Thêth , Phtha et Phré. Dans la coulisse le 
nom du kiérogrammate -Amménèmes . Sur 1 épais- 

. seur de la palette est le nom de Pharaon Ramses- 
le— Grand ( Sésostris ) , ce qui donne la date du 
monument. 

' 55 — Idem, Simulacre de palette de scribe , 
terminée par une tête de schacal , symbole 
ài Anubis y avec inscriptions gravées au revers , en 
^ creux et remplies de mastic jaune , relatives à un 
prêtre d* Ammon , nommé Djohenkhons , qui in- 
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« 

' voque tous les dieux et toutes les déesses de la 
contrée des morts ou de YJmenté ( l’enfer). 

M. 56 — CorrEOKs ÉGYPTIENNES antiques recueillies 
dans les tombeaux de Thèbes, i°. blanc; i°. jaune 
dans Je ton du jaune de cArdwe; 3®. yawne un peu 
plus foncé ; 4“* jaune dans le ton de Vocre ; 
5®. brun-rouge cendrebleue ; 7°. couleur bleue 
de nature vitreuse; 8®. bleu-pers de nature vi- 
treuse ; 90. noir imitant le noir d’ivoire. 

57 — RosEiux nommés hasch en langue égyp- 
tienne , servant de pinceaux pour tracer les ca- 
ractères sur le papyrus. 

58 — Feuilles et fragmens de Papyrus ou papier 
d’Egypte de différentes nuances. 

5g • — Instrumens pour glacer le papyrus avant 
d’y tracer des figures ou des caractères. Ces Po- 
LissoiRS sont en émail noir et en émail tacheté^ 
d’une extrême dureté. 

60 à 6 1 — Terre émaillée bleue et bleue-perse. En- 
criers à quatre cornets avec des évents. 

6a Pâte émaillée. Encrier représentant une 
grenouille ornée d’incrustations en émaux de 
couleur , à deux godets , et le dos criblé de petits 
trous pour recevoir les roseaux ou plumes à 
écrire. 

63 — Roseau taillé dans la forme -des plumes 
modernes. . • 

63 bis — Instrument tranchant ayant servi de 
canif, et nommé bai en langue égyptienne. ^ 

64 —Livre égÿptien en écriture hiéroglyphique 
ou sacrée. 
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M. 65 — Liva*E ÉGYPTIEN en écriture HiéalTiQOE’ 
ou sacerdotale, 

66 — Livre ÉGYPTIEN en écriture démotiqoe ou 
populaire. 

67 Volume de papyrus enveloppé d’une toile 
enduite de baume, tel qu'on les trouve dans les 
hypogées ou catacombes de l’Egypte, entre les 
mains , sous les bras , ou entre les jambes des 
momies. 

68 à 7.0 — Tablettes en bois recouvertes d’une 
couche de cire sur laquelle on remarque encOre 
diverses espèces de caractères. 

. 71 à 75 — Styles et instrumens en bronze pour 
étendre la cire sur les tablettes y pour tracer ou 
poui' effacer les caractères. 

76 à 77 — Sceaux en bois avec inscriptions 
pieuses. 

78 — Sceau en bois , d’un temps postérieur à l’in- 
troduction du christianisme en Egypte. 

<79 à 86 — Sceaux et cachets en terre émaillée, de " 
formes variées , portant des légendes royales ou 
des inscriptions pieuses. 

87 à 89 — ' Cachets montés en bagues tournantes , 
formés d’un scarabée de terre émaillée , monture 
en bronze. — Le n® 89 présente sur sa partie 
gravée en- creux les trois grandes divinités de 
Thèbes Ammon — Chnouphis ,• Ncïth - Mouthts et 
Khons. 

90 à 98 — Cachets montés en bagues tournantes , 
formés d’un scarabée en terre émaillée , monture 
en fer. La partie gravée porte soit des images 
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OU emblèmes de divinités, soit des légendes 
pieuses. 

M. 99 à roi — Cachets du même genre portant 
des légendes royales. 

102 à ito — • Cachets ou portions de sceaux du 
même genre que les précédens , monture en 
electrum. Le n° 102 offre les titres et le nom 
propre d’un basilicogrammate nommé Amosis 
ou Arnasis. Le n° 1 04 porte la légende royale de 
( Sésostris ) , et le n® io 5 repré- 
sente le dieu Amon-Ra et la déesse Neîth-Mouûiis 
( Bouto ) , se donnant la main. Les scarabées de 
cette classe de sceaux, sont en terre émaillée ou 
en émail pur. 

111 à 116 — Cachets en forme de bague tour-^ 
nante, montés en argent. Les scarabées , dont un 
en cornaline , portent des légendes pieuses pu 
des figures d’animaux. • 

117 à 120 — Cachets du même genre, montés en 
argent, avec scarabées ou amulettes portant les 
légendes royales des Pharaons Thoutmosis III, 
Thoutmosis \S , A ménophis III (idemnon), et 
de la reine Taïa. 

121 à 129 — Cachets du même genre, montés en 
or, les scarabées en lapis-lazuli , jaspe , corna- 
line , pâte vitreuse et terre émaillée. 

i 3 o à i 35 — Cachets en bagues tournantes , 
montés en or, âvec scarabées de lapis, jaspe, 
cristal de roche , pâte vitreuse et terre émaillée, 
portant les légendes royales des Pharaons Thout- 
mosis III, Ramsès - le— Grand , Sésonçhis chef 
de la XXII® dynastie , et de la reine Remai. 
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M. 1 36 -» 187 — Cachets formés de scarabées enor, * 
montés en même métal , l’un portant les emblè- 

< mes à'Hathôr, l’autre le nom propre de femme 
Tanofré. 

i 38 à 145 — Cachets r/iortfe'j en or, et formés 
d amulettes gravés , de diverses formes , ovales, » 
à double face , demi-olives , etc. 

> 4 ® • — Cachet en or massif, de forme carrée , 
monté en bague tournante , et portant la légende 
royale du Pharaou Thoutrnosis IV, de la XVIII® . 
dynastie. 

* 4 ? Cachet en or massif , dans le genre du 
précédent , portant sur ses quatre faces gravées , 
un lion , un sphynx et des ornemens. 

*48 — Cachet en terre émaillée , de forme 
carrée, monté en or, et représentant sur ses 
deux faces le roi Thouimosis III, sous la forme 
d’un sphynx terrassant et foulant aux pieds les 
ennemis de l’Égypte. 

149 — Sceau en or massif , représentant la divi- 
nité vulgairement connue sous le nom de Ca- 
nope , dan% la forme d’un vase à tête humaine, 
ornée d’insignes symboliques. 

1 5 0 ■ — Sceau en or massif, portant, gravé en 
creux, le portrait de la reine Cléopâtre, sur- 
nommée Cocce , deuxième femme de Ptolémée 
Evergcte II. 

i 5 f — - Bronze. Sceau de forme carrée, conte- 
nant, gravé en relief, le mot Auonèi, nom" 
égyptien de la ville de Thèbes , la première capi- 
tale de l’empire égyptien. 

i 5 a à 166 — Scarabées en terre émaillée , émail. 
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pâte de couleur et prime d'améthyste , provenant 
de çpchets montés en bagues ( semblables aux 
n“ M. 90 à I .'|.5 ) , portant des noms ou titres de 
simples particuliers des deux sexes. 

M. 167 à 172 — Empreintes de cachets, antiques, 
sur terre sigillaire. 

h. Objets relatifs aux jeux et aux amusemens 
de V enfance. , 

173 — Bois. Une Poupée ou mannequin, bras 
mobiles; sur la têle existent encore des traces 
de cheveux implantés. 

174 — Idem. Une Poupée, moins complète. 

175 — Ivoire. Une très petite Poupée. 

176 — Idem. Un Forgeron, à bras mobiles, d’un 
travail grossier. 

177 à 178 — C«/r. Paumes formées de sections de 
sphère en cuir , cousues et bourrées de bâle 
d’une plante céréale. 

1 79 — Bois. Paume à compartimens peints en 
bleu et en rouge. 

180 — Un Osselet en ivoire. 

181 à 184. Bois. Sabots "auxquels on imprimait 
un mouvement de rotation par le moyen d’un 
fouet. 

i 85 à igi — Latrunculi, on petits cônes en terre 
émaillée bleue, ayant servi de pions et pièces 
pour un jeu analogue à nos jeux de dames ou 
d’échecs. 
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i. Instrumens et produits de divers métiers. 

M. 192 à 19g — Bronze. Aiguilles de diverses 
grosseurs. 

200 à 202 — Petites Pinces en bronze. 

203 — Clous en bronze de différentes espèces. 

204 — Bronze. Pentubes et Gonds de porte. 

205 — Idem. Pointes ajustées dans des manches 
de bois. 

206 à 209 — Idem. Quatre espèces de Rstissoirs 
garnis de douilles pour les assujettir à un 
manche. 

210 — Bois et ivoire. Espèce de Verrou dont la 
monture est terminée par une tête de canard. 

211 — Bois peint. Petit Modèle de lit supporté 
par quatre pâtes de lion. 

ai 2 — Hématite. Un Brunissoir de forme co- 
nique. 

21 3 —Bronze. Une Baguette recourbée en crochet, 
et qui peut avoir servi dans les embaumemens. 

214 — Albâtre calcaire. Moule de dépouille re- 
présentant un oiseau. 

21 5 — Calcaire. Moule a deux pièces, destiné 
à couler des empreintes en cire. Amsèt debout. 

216 — - Idem. Moule à deux pièces, représentant 
le même génie. 

217 — Idem. Moule à deux pièces. Même sujet. 

a 18 à 220 — Verre coloré. Débris de vases ornés 

de lignes ondoyantes de couleurs variées. 

\ 
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M. 321 — Verre coloré dans sa masse. "DéhTis à' nn 
canon représentant , sur fond bien , une 6eur à 
huit pétales blanches , réunies par une étamine 
de couleur rouge. 

322 — Idem. Une Plaque carrée et de couleur 
noire, dont le centre est occupé par une fleur à 
quatre pétales et nuancée de trois couleurs. 

323 — Idem. Une Aile nuancée de six couleurs. 



324 — Idem. Fragment de Lame de couleur verte, 
remplie de tubes d’un ton plus dair et sciée en 
contre-passe. 

225 à 23a — Emaux de couleurs diverses. Débris 
de figures appliquées ou encastrées. 

a33 à a35 — Émail rouge. Morceaux d’une ma- 
tière parfaitement semblable à la porporina des 
Italiens. L’un d’eux est presque réduit à l’état 
de fritte. , 

236 — Émaux de couleurs variées. Trente - deux 
Boutons et Globules. 



237 — Idem.'Sm^\.-c\m\ pendeloques OM omemens 
de forme allongée , qui décorent quelquefois les 
RÉSEAUX d’e'/nniV placés sur quelques momies; l’un 
d’eux , dont le canal est irisé intérieurement , 
imite assez bien le nacré d’une perle. 

238 — Émail bleu clair. Sommité d’un ornement 
d’application , représentant un chapiteau en fleur 
de lotus. 



23g — Émail et verre. Trente débris de couleurs 
et de formes variées. 



a4<> — Verre incolore. Une Anse de vase ou de pe- 
tite coupe -y sur sa partie supérieure, on lit en 
caractères grecs le nom et la patrie de l’artiste 
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dont elle est l’ouvrage : APTAC CEIAîî (Arias de 
Sidon). Le revers présente les mêmes mots en 
caractères latins. Le musée de feu M. Bartholdi, 
à Rome, conserve un objet semblable. 

M. a 4 1 ' — ^ bleu. Masqüe de femme , moulé sur 
les dcMix faces opposées du même morceau. 

342 — Verre noir et blanc. humaine , traitée 

• en caricature , et garnie d’une bélière en même 
matière. - 

243 — Verre jaune et de couleur verte. Deux em- 
preintes en relief; l’une représentant un Ibis 
debout , et l’autre un objet assez peu reconnais- 
sable. Travail grec ou romain. 

344 “■ Émail. Débris de Coiffure d’un cer- 
cenil de momie. Sa masse principale est bleue 
et chargée de lignes brisées en relief. La partie 
inférieure , qui tombait sur le sein , est décorée 
d’émaux rouges, bleus et verts, incrustés entre 
des parties dorées. 

245 — Bois de fer. Autre fragment d’un objet 
semblable , avec application de lignes brisées , ^ 
exécutées avec de petites plaques et des filets 
d’ivoire et de bols de couleurs tranchées. Ce 
débris est un reste précieux de l’art de la tablet- 
terie chez les Égyptiens. 
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SALLES FUNÉRAIRES. 

( LA I" BT LA III' DU MUSÉE CUABLES X. ) 



On a réuni dans ces deux salles tous les 
objets relatifs à reinbaumeinent des corps 
humains. Cette pratique , dont le but était à 
la fois religieux ef sanitaire , n’a cessé qu’après 
rétablissement du christianisme en Égypte : 
rembaumementétait plus ou moins recherché, 
selon le temps et selon l’importance des in- 
dividus. Cet art déchut sous la domination 
des Grecs et des Romains; les momies pré- 
parées avec le plus de soin et de reCherche 
appartiennent toutes à l’époque des Pharaons 
ou rois de race égyptienne. 
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N. MOMIES. 



N. 1 — Momie ou cobps embaumé d’un individu 
nommé Siophis, enveloppé de bandelettes de lin 
et de coton, artistement disposées, et dé ma- 
nière à conserver toutes les formes du corps. Les 
bras et les jambes , les doigts des pieds et des 
mains, sont entourés séparément. Sur sa face est 
un masque doré; un collier en cartonnage de 
toile peint couvrait sa poitrine; au milieu est 
figuré un pectoral portant les images des trois 
divinités Osiris , Horus et Isis. Une sorte de ta- 
blier, aussi en cartonnage, occupe la partie 
moyenne du corps. On y a représenté, i°. Le 
scarabée du dieu Phré ( le Soleil ) , accompagné 
d’une prière à Osiris , dieu grand seigneur du ciel; 
à la déesse Isis , mère divine à Nephtjs ; déesse 
adelphe ; au dieu Horus, le vengeur de son père ; 
à Phré ( le Soleil ) , dieu sauveur, dieu grand , 
seigneur du ciel, rayon de vérité manifesté dans 
le firmament, et au grand dieu Jtmou , seigneur 
du monde inférieur; 2°. Netphk , déployant ses 
ailes sur le corps du défunt^ la déesse tenant 
dans chaque main Temblème de la justice et ac- 
compagnée de la légende ordinaire ; Netpké , 
grande génératrice de tous les dieux ; 3 ®. le corps 
du dieu Osiris , couché sur le lit funèbre , et en- 
vironné de plusieurs divinités- de sa famille, 
Isis, Nephtys, et les quatre génies des morts, 
Amset, Hapi, Soumautf et Kebhsnif, recon- 
naissables à leurs têtes symboliques; celles 
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^ homme , de cynocéphale , de tchacal et d^éper— 
vier. Ces divinités sont représentées deux fois au 
bas du cartonnage ; l’inscription qui en occupe 
la longueur signifie : Ceci est l’Osirien (ou le dé- 
funt) SioPHis, ami de la justice, fils de dame 
Tharô : qu’Anubis , surveillant des corps et de 
la porte divine , vienne à toi et t'accorde une 
bonne sépulture dans les •régions occidentales. 
Au-dessous de. ces pièces de cartonnage était 
placé le beau réseau d’émçil ( P. ). 

N. 2 — Momie de femme : le corps est enveloppé 
de bandelettes , sans aucune autre décoration 
extérieure. 

3 — Momie d’homme. Ce corps embaumé est celui 
d’un Grec appartenant à une famille établie à 
Thèbes à l’époque de l’empereur Hadrien ; le 
portrait de cet individu, peint à l'encaustique , 
est fixé sur les bandelettes qui recouvrent la 
face. 



0 . 



CERCUEILS BE MOMIES. 



O. r. — Premier cercueil, ayant ren- * 
fermé la momie d’un prêtre de Thèbes , chargé' 
des offrandes faites à Ammon , à Mouthis-Neïth , 
à Khons et à tous les autres dieux des régions 
supérieures et inférieures , hiérograrnmate , scribe 
des temples de Thèbes , nommé Soutimès ou 
Sousoümès (i). Le couvercle de ce cercueil offre 



(i) Inscriptions longitudinalement tracées sur le cou- 
vercle. 



la 
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l’image du défunt ayant les bras croisés sur sa 
poitrine. Les peintures qui le couvrent, et qui 
sont d’une finesse très remarquable, représentent 
ce personnage, adorant successivement les dieux 
Phré ( le Soleil ) , Chnouphis , Osiris assisté 
d’Isis ou de Nephthys, divers animaux sacrés, et 
le dieu Osiris se levant de son lit funèbre. Sur 
les pieds sont figurées les déesses Isisjit Nephthys, 
pleurant la mort de \cvlt divin frère Osiris. Toutes 
les parois extérieures et intérieures de ce magni- 
fique cercueil sont couvertes de scènes peintes, 
dans lesquelles le défunt adore successivement 
la plupart des divinités égyptiennes, dessinées 
en pied ou sous la forme mystique de sphynx 

^ décorés d’insignes variés. 

O. 3 — Bois peint. Second cÉrcueil de la momie ‘ 
de Y hiérogrammate Sodtimès , renfermé jadis 

\^dansleprécédent; aussi les peintures qui décorent 
^jette caisse sont-elles exécutées avec plus de soin 
et do recherche que celles du premier cercueil. 

On y remarque également le défunt adressant 
^s supplications aux dieux Phré, à Chnouphis- , 
à^sist^de Osiris 'w Isis veuve et a Nephthys, 

déplorant la mort d’Osiris. Les inscriptions con- 
tiennent le nom et les titres de SouUmès , et une 
prière qu’il est censé adressef à la grande âme 
du monde céleste. 

3 — Cartonnage de toile, peint. Couvercle inté- 
rieur du second cercueil de la momie de Yhiéro- 
grammate Soutimès. Le scarabée du soleil décoré 
la poitrine du défunt. Au-dessous est la déesse 
Netphé {Rhéa, mère d’Osiris) , les ailes déployées 
et tenant l’emblème de la We. Adroite età gauche. 



SALLES FUNÉRAIRES. Il5 

rhiérograramate adi'essanl ses prières à divers 
dieux et déesses, Les deux colonnes verucales 
d’iiiéroglyphes contiennent le nom et les titres 
de Soutirnès f et se terminent par des invocations 
à la déesse Netphé. 

O. 4 — .BofV Premier cercueil de la momie 
d’un hiérogrammate de Thèbes , no/wwc Pokris. 
Sur le côté gauche du cercueil sont les scènes 
suivantes : i°. Le dieu .Sdoa, soutenant le ciel 
j)ar le secours du dieu Chnouphis , Vdme du 
tnoncle ; à leurs pieds est le dieu Sèi> ( Saturne ), 
couché et dont les chairs sont de couleur verte ; 
2°. le défunt Poeris , adorant les quatre génies 
des morts; au pied du cercueil la déesse his 
portant les emblèmes de la vie, de la stabilité 
eX.à\x bonheur. Sur le côté droit, Osiris assis 
sur son trône et assisté de la déesse de l’Occi- 
dent, reçoit de son fils Horus , accompagné »d^ 
dieu Thôth, l’œil symbolique gauche ; 2°. le 
fiint Poeris , adorant les quatre génies des morts. 
Vers la tète du cercueil, on a peint la déessev 
Nephthfs Ptérophore. Le fond du cercueil est oc- 
'' cupé par une magnifique figure en pied de la 
déesse Isis. 

5 — Idem. Second cercueil de la momie du 
hiérogrammate prêtre d’Ammon Poeris , sans 
couvercle. A Textérieur,* vers la tète, est peinte 
la déesse Nephthys , entre deux symboles, de 
l’Occident. Côté droit du cercueil, 1°. Isis 
et Nephthys , adorant Osiris stabiliteur ; 3®. le 
défunt Poeris , à la porte d’un palais , con- 
temple la scène de la présentation de l’œil 
mystique , faite par les dieux Horus et Thôth à 
Osiris , assisté de la déesse Amenti et du dieu 
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Héht; 3°. le défunt adore le dieu soleil , PhrÉ i 
dans sa hari ou vaisseau mystique remorqué 
par des schacals et quatre divinités secondaires. 
La hari navigue sur le caractère du ciel placé au- 
dessus d’un serpent , emblème du cours des pla- 
nètes ; 4°* et Nephtkjrs , adorant leur frère 
Osiris ; 5». la déesse Netphé, au pied de l’arbre 
mystique , nourrissant de son fruit l’ânie du dé- 
funt Poeris , et lui versant le breuvage divin. 
Côté gauche du même cercueil : i®. Isis, Osiris 
et Nephthys ; 2 °. scène déjà décrite , n° 1 , au pre- 
mier cercueil (Sôou)j 3®. le jugement de l’âme 
du défunt Poeris , lequel est figuré non loin de 
la balance , portant sur sa main ses yeux et sa 
bouche, comme pour attester la pureté de ses 
regards et de ses discours ; le défunt adorant 
la vache mystique de la déesse Hathor, sortant 
, .d’une montagne sur le flanc de laquelle est la 
- - ])qrte de l’hypogée qui devait recevoir la momie 
'•dudéfuntr 

O* 6 — Bois peint. Cercueil renfermant la momie 
•d’une jeune femme nommée Tentamon , couvert 
extérieurement et intérieurement de peintures " 
très finement^ciécutées , et reproduisant la plu- 
part des scènes religieuses déjà décrites. 

7' — Idem. Cercueil d’une femme nommée 
Ouaranès , fillè de l'hiéracophore Pahhopsch. 
Les deux parties de ce cercueil se font remar- 
quer par le grand nombre des images de divinités 
* qu’on y a peintes, et principalement par la finesse 
* et la beauté des longues légendes hiéroglyphiques 
‘ qui les accompagnent. 

8 — Idem. Cercueil d’un thébain nommé Pétof 
(voir le cartonnage , P. n® 1 ). 
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0.9 — Bois peint. Cercueil qui renfermait la mo- 
mie d’un membre de la caste sacerdotalé*, nommé 
Onkhpsès , fils d’ Ammonékhis. Les trois légendes 
hiéroglyphiques sont des invocations aux dieux 
Phré , P htah-Socharis et Osirr's. 

ID — Idem. Cercueil d’un individu nommé 
fils de Mandouètis , décoré d’un grand nombre 
de légendes hiéroglyphiques. 

1 1 — Idem. Cercoeil ayant renfermé la momie 
d’un nommé Mour-sa-Àmon , sans titres ni qua- 
lifications. 

la — Idem. Cercueil d’un personnage nommé 
Uorus , fils de I6t (voir le n» lo). 

i 3 — Idem. Cercueil destiné à renfermer la 
momie d’une femme nommée Tharôou , fille 
de lôt. Les peintures qui le décorent sont peu 
soignées, et appartiennent à une époque moins 
ancienne que celles qu’on a décrites sous les 
précédens numéros ( 1 â 9). — L’intérieur de ce 
cercueil contient une longue prière à Osiris , en 
V faveur de la défunte. Sous les pieds , le bœuf 

Apis emportant vers l’hypogée la momie de 
Tharôou. 

• — Idem. Autre cercueil de momie de femme 

■ appartenant à la même époque. 

i 5 — Idem. Autre cercueil destiné à une ïumme. 
Les inscriptions ont été retouchées et corrom- 
pues par une main moderne. 
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P. ORNEMENS FUNÉRAIRES. 

i 

a. Cartonnages peints j placés dans les 
cercueils en bois et destinés a renfermer le 
corps embaumé, enveloppé de bandelettes. 

< I 



P. I — Cartonnage de toile , peint, ayant contenu 
la momie d’un Thébain , employé dans la maison 
royale , nommé Pétof , et qualifié de prêtre 
(VAmmon. Le masque est doré : au centre du 
collier est une image de la déesse Thmèi ( la jus- 
tice ). Au-dessous, le scarabée du I*' fiermès dé- 
ployant ses ailes ornées d’émaux. A droite et à 
gauche sont les emblèmes de la déesse Netphé 
(Rhéa) et dn dieu Sèv (Saturne). — i " Registre : Le 
dieu Thâth, à tête d’Ibis, présente le défunt Pétof, 
assisté delà déesse de F Amenti,dLXi dieu Phré assis 
sur son trône. — Dans le 2* Registre sont peintes 
1 7 enseignes sacrées . — 3 * Registre : V Egypte supé- 
rieure et V Egypte inf érieure personnifiées, adorant 
Osiris Surapis, le dieu de l’inondation. — • 4 * 
gistre ; le jeune dieu Horus et son Épervier sacré. 
— 5 * Registre : la déesse Seltt étendant ses ailes 
sur les pieds de la momie. 

2 — Idem, provenant de la momie d’un prêtre 
d’Ammon , nommé Afomouihis. Au - dessous 
du collier, richement peint, est i®. Y Epervier 
criocéphale du dieu Chnouphis , la tête sur- 



/ 
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montée du disque lunaire ; 2 °. une scène re- 
présentant le a® Hermès, Thoth, conduisant le 
défunt à Osiri's assisté ^’lsis et des quatre Gé- 
nies des morts; 3°. XEpervier du dieu Phré ( le 
Soleil ) les aileS éployées ; 4°> les déesses Isis et 
Nephthysptérophorés; 5“''les Eperviers du i Her- 
mès, affrontés; 6®. sur les pieds de la momie, les 
schacals gardiens des^deux hémisphères. 

P. 3 — Cartonnage de toile , peint, renfermant la 
momie d’une femme , nommée Thaèsi. Le vautour 
peint sur sa coiffure indique une mère de famille. 
Au-dessous du collier on remarque 1 °. l’emblème 
du premier Thôth , le disque ailé ; 2 “ une scène 
dans laquelle la défunte Thaèsi est admise en pré- 
sence èèOsiris et de ses deux épouses et sœurs 
Isis et Nephthys ; 3®. les Eperviers, emblèmes du 
premier Thèth et de Phtha-Socharis ; /|®. les dieux 
Horus et Anubis adorant l’emblème A'Osiris 
seigneur de FOrient, leur père; 5". les images du 
dieu Chnouphis ou Chnoumis, et celles de plu- 
sieurs autres divinités, sur les parties latérales de 
ce cartonnage. , 1 , x ' - 

'•Ç - ^ 

4 — Idem , ayant “renfermé la momie d’un 
Egyptien , nommé Osor. Sur la poitrine VEper-^ 
vier de Chnouphis : au-dessous le dieu Osiris 
suivi des quatre Oénies des morts ; VEper- 
vier du Soleil; les déesses Isis et Nephthys 
ptérophores auprès de l’emblème à! Osiris sei- 
gneur de VOrient; et les Eperviers du premier 
Hermès. 



Digitized by GoogI 




120 COLLECTIOff ÉGTPTIEtîXE. 

h. Masques et Portraits. 

P. 5 — Masqües en cartonnages de toile plus oü 
moins épais, enduits d’une légère couche de 
plâtre peint, primitivement appliqués sur les ban- 
delettes qui recouvraient la face des momies. 

' 5 bis — Or, Masque provenant d’une momie de- 
roi, ou d’un personnage de la plus haute dis- 
tinction. Les yeux, lés sourcils et la barbe 
étaient en une autre matière et rapportés. 

6 — Masque d’une momie d’homme avec des 
restes de la chevelure figurée au moyen de pe- 
tits cônes de terre émaillée combinés ensemble. 

y — Masque d’une momie de femme, dont la 
chevelure tressée et nattée avec beaucoup de 
recherche est retenue par un diadème. La fleur 
de lotus retombant sur le front est un emblème 
de mort. — Riche collier peint. 

8 — Masque d’une momie de femme, dont les 
chairs sont peintes en rouge; le vautour 
sur la coiffure annonce que la défunte était mère 
de famille. 

g — Masque do&é provenant d’une momie 
d’homme ; imberbe. 

10 — Masque pore, barbu. On a peint sur le 
front le disque du soleil , doré, entre deux ser- 
pens urceus. 

11 — Manque doré provenant d’une momie de 
femme. 

12 — Masque d’un jeune enfant en calcaire blanc , 
cha’ira peintes en rouge. ' 
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P. i 3 — - Masque d’un enfant, en cartonnage de 
toile peinte ; collier peint de diverses couleurs. 

1 4 — Masque d’une momie d’homme, de l’épo- 
que græco-rpmaine. 

1 5 — Masque provenant de la momie d’un grec 
d’Egypte. 

16 — Masques (six) de momies de femmes de l’é- 
poque græco-romaine , avec coiffure et ornemens 
de tête tout-à-fait étrangers aux femmes de race 
égyptienne. Trois de ces masques sont dorés. 

17321 — Portraits peints à V encaustique %\jx 
des planchettes de cèdre extrêmement minces, 
représentant des individus de la famille græco- 
égyptienne de Pollius-Soter , archonte de Thèbes 
sous le règne de l’empereur Hadrien. 

c. Hypocévhales, ou disques de matières diverses, 
peints ou gravés sur Tune de leurs faces, et que 
Von plaçait sous la tête des momies. 

22 — Bronze. Hypocé'phale provenant de la momie 

d’une femme nommée Tmauouasti. Ce disque, 
gravé à la manière de nos planches sur cuivre , est 
couvert de figures symboliques et d’insciiptions 
en caractères sacrés. Le centre est occupé par une 
figure di Amon-Ra à quatre têtes de béliers. On 
y remarque aussi les Bari ou vaisseaux mysti- 
ques du soleil et de la lune. ' 

23 — Bronze. HYPocipHAi.s , à peu près sem- 
blable au précédent, provenant de la momie 
d’un individu nommé Bal-Har-rôou. 

24 — Cartonnage de toile , doré. Htpoc^pbale 

A provenant de la momie d’une femme nommée' 

11 
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Iséheb. Les figures et les légendes sont gravées 
linéairement sur une couche de gypse. 

P. 25 à’ 37 — Htpocéphales en cartonnage de toile. 
Les figures et les inscriptions sont tracées en 
noir sur un fond jaune. 

d. CotLiBtts PtiNBRAiRES plœés soît SUT les ban-* 

delettes , soit immédiatement sur le cou du 
cadavre, p. 

28 — Cartonna^ de toile , doré. Forme du Coi— 
LIER à plusieurs rangs, nommé Oskh en langue 

' égyptienne , se terminant aux extrémités par 
deux têtes de Vépervier du soleil. Au centre 
est figuré un pectoral Un scarabée , les 
ailes éployées et soutenant un nilometre , oc- 

■ cupe l’intervalle existant entre les deux têtes 
de l’oiseau sacré. 

29 — - Cartonnage peint. Petit Collier Oskh 
surmonté de l’emblème du premier Thôth. 

30 Collier formé par un fil de fer recouvert 

d’une lame d’or , auquel sont suspendues des ^ 
figurines en bois représentant Osiris , Isis, Ho— 
rus et jénubis. 

31 Collier formé d’un cordon dans lequel sont 

passées des images, en bois doré, à!Isis, d Osiris , 
de Nephthys , et de trois génies de VJ menti. 

e, A.MTJLBTTBS provenant de colliers funéraires, 
ou dispersés sur les differentes parties de la 
momie, soit entre les couches de Kandelettes, soit 
placés immédiatement sur le corps lui-meme. 

32 à 46 — Feuilles d’or, paillon doré, cire dorée 
et, bois doré. AmüI^ettbs représentant les dieux 
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Chnouphis , Phré , Arsiési , Amsèt , et les déesses 
Hathâr-Boucéphate , Neïth , Isis et PTephthys , 
divinités à chacune desquelles Tune des parties 
du corps des vivans ou des morts était spécia- 
lement consacrée. 

P. 4 ? — Cire jaune , blanche ou rouge y et pâte 

balsamique. Images des quatre génies des morts 
placées d’ordinaire dans l’intérieur du corps 
embaumé, ou dans de petits paniers autour de 
la momie. 

67 à 107 — Bois y cire y paillon doré, émail et 
feuille d‘or . Images en relief, repoussées ou gra- 
vées, à' animaux sacrés , tels que les taureaux Apis 
etMnévisy Iz y à' Hathâr, le chat, le vautour, 
l’épervier , l’ibis , l’uræus , la couleuvre et le 
scarabée. 

108 à ii 3 — Bois doré et paillon. Image symbo- 
lique de 1 dme sous la forme d’un épervier à 
tête d’homme ou de femme. 

1 14 a 116 — Images symboliques de l’dme hu- 
maine en or, les ailes éployées et ornées sur leur 
partie postérieure d’émaux verts et bleus , con- 
tenus entre des filets d’or. 

1 17 à 120 — Bois doré. Tête de la déesse Hathôr, 
avec le modius, ou en forme de sistre. 

I2I à 129 — Cire et bois dorés , et verre. YEifx 
symboliques y barbe , bout de sein , etc. 

l 3 o à 222 — . Bois et cire dorés , verre , pâtes vi- 
treuses, jaspe y spath-vert , agate , porphyre , 
paillon doré et feuille d’or. Petits amulettes re- 
présentant divers symboles : la coiffure de Phtha 
Socharis, le disque lunaire, l’emblème du finna- 
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ment, l’emblème de l’Orient, l’emblème de la 
Tie, l’emblème de Nofré-Atmon, des bande- 
lettes, des sceptres, des colonnes, l’emblème de 
la bonté, le nilomètre, des colliers, contrepoids 
de colliers , pectoraux , fermeture de collier, le 
vase Héri, des vases à libation , des pains sacrés, 
un sceau , des aiguilles , une tesscre , le caractère 
-.q- symbolique or, et des carquois. 

P. aa3 à 240 — Hématite. Amulettes représentant 
des hémicycles ou chevets. 

, , ^ • n 

f. Bracelets funéraires. 

24> et 242 — Cartonnage de toile. Bracelets peints 
' * en compartimens dorés de couleur' rouge'' et 
bleue. • ' ' • 

g . Bagues funéraires . • • ' 

a43 — Or. Double bague à chatons accolés. Sùr 
le premier est gravé l’image d’une jeune fille 
nommée Isénofré , élevant ses bras supplians 
vers 'le dieu Osiris, gravé sur le second chaton 
' (voir K , 285).' ' • '■ 

a'44 - Idem.. Double bague. La même Isénqfre 
adorant la déesse Isis , qui tient dans la main 
l’emblème des transmigrations de l’âme i^voir K, 
286). • 

345 Idem. Double bague. Isénofré suppliant 
la déesse Nephthys^ qui porte l’emblème du re- 
. pos {voir K, 287-). • 

h . Doigtiers. 

246 à a5i ■— Or. Etuis imitant la forme des denx 
premières phalanges du doigt, et dont on ornait 
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. les mains des momies de personnages d’un rang 
élevé. , ■ ■ 

i. Ornemens de poitrine. ■ :• 

P. a5 3 à a55 -^"Teuilles de bronze ou 'de plomb' 
‘'Eperviers les ailes éployées et tenant les sceaux 
dans leurs serres. Travail au repoussé ( l’em- 
*■ blême du 'Soleil). 

a 56 — Idem. Vautour les ailes éployées et tenant 
, les sceaux. Même genre, de travail ( emblème de 
Netphé). 

aSy — Peuille de plomb. Le djsqüb ailé , emblème 
du premier Hermès , peint en jaune. 

258 à 261 Bois doré. Scarabées de basalte, 
ou en pâte de verre bleue, les ailes éployées 
( emblèmes du Soleil ). 

2623271 — Tefte émaillée. Scarabées de di- 
verses grandeurs à ailes mobiles également en 
■ terre émaillée ‘de nuances variées. 

272 à 3 oo Terre émaillée ^ pâtes, verres colo^ 

. rés , serpentine et lapis. Scarabées et ailes de 
scarabées , provenant d’omemens semblables à 
ceux qu’on vient de décrire. 

3oi à 3i I — Cire, cuivre et plomb. L’<bil symbo- 
lique droit, en relief ou .repoussé soit sur des 
lames de cuivre, soit sur des feuilles de plomb 
( emblème du Soleil ). 

3 1 2 et 3 13 — Plomb et bronze.Ucs. 11 . symbolique 
gauche (emblème de la Lune). 

J. Ornemens des parties antérieures du corps. 

P. 3i4 ■— Émaux de couleur. Réseau pu'réraire 
• formé'' de* tubes et de grains d’émail . blanc , 
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bleu clâir, bleu foncé, vert, rouge et orangé* 

Le pectoral représente le scarabée sacré placé 
entre quatre nilomètres et deux schacals gardiens. 

P. 3 i 5 -7-ftÉsEAo en tubes d’émail bleu à grains 
int<» rtn|dia ires de couleur orangée. Le pectoral 
^ ofifré les mêmes symboles que le précédent. 

3i 6 — Réseau formé de tubes et de graiâs 
. en émail bleu. V * r v' 

• .A . • . ^ t 

3 i 7 à 342 — Terre émaillée^ lapis et pâte de cou- 
leur. ScAKABÉES provenant de réseaux funéraires. 
343 à 36 o — Émail et terre émaillée. Figurines 
représentant les Génies des morts Amset, Hapi , 
*Soumautf et Kebhsrûv , provenant de réseaux - 

* funéraires. ' _ , ^ •, 

k. Images et symboles de divinités provenant de 
la DÉCORATION EXTERIEURE de diverscs momies, 

35 i — Cartonnage de toile. La déesse Netphé les 
ailes éployées et tenant dans ses mains les em- 
blèmes de la justice et de la vérité. 

362 à 370 — Idem. Images des quatre Génies des 
morts destinés à être 6 xés sur le corps des mo- 
mies à l’aide de bandelettes étroites. 

371 à 374 • Idem. Schacals symboles ^Anubisy 

le gardien des morts* — Même destination. 

375 à 3 qo — Bois. Images découpées et peintes 
d’0«m, de Thôth, de Nephthysel des Génies des 
morts. 1 .. \ 1 . 

3qi et 392 Idem. Images de défunts en attl^ 
tude d’adoration^ destinées à être misés en rapport 
avec les images de divirùtés Ae. l’artide précédait. 
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P. SgS à 398 — Cartonnages de toile ^ peints, et 
rforeV. Fragmens (I’Inscriptions funéraires, pro- 
venant de diverses momies. 

/. Chaussures funérafres placées sous les piecU 
des momies. 

399 — Sandale en or provenant d’une momie de 
roi ou de tout autre grand personnage. 

399 à 401 — Papyrus, Sandales peintes de di- 
verses couleurs. 

40a — Toile. Sandale barrée de couleur bleue et 
rouge sur fond jaune. 

4 o 3 à 4 io — Cartonnage de toile. Sandales de 
diverses couleurs , quelques unes à rebords dorés, 
d’autres peintes en échiquier. 

4m et 4*2 — Cartonnages de toile. Parties inté- 
rieures de cartonnages de momies représentant 
des Sandales sur lesquelles les peuples ennemis 
de l’Egypte, ^nt ceux du Nord que ceux du 
Midi, sont représentés vaincus et captifs. Les 
momies sur lesquelles on observe de telles' pein- 
tures , appartenaient , selon toute apparence , à 
des familles de la caste militaire. 

J 

m. Scarabées funéraires. 

L’image, de plein relief et exécutée en ma- 
tières variées, de cet insecte sacré, emblème des 
dieux Phtka et Phré^ symbole de la génération 
de la naissance et par suite de la renaissance 
ou résurrection , était placée dans l’estomac , 
dans l)k main, sur la poitrine , ou derrière 
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l’oreille des corps embaumés ; et si l’on s’arrête 
à l’hypothèse que les scarabées de terre émail- 
lée purent faire l’office de petite monnaie , 
comme les courts de l’Inde, on pourra voir 
dans les grands scarabées funéraires j des espèces 
de monnaies d’un grand module portant le nom 
du défunt , et tenant lieu de \ obole que d’autres 
peuples plaçaient dans la bouche des morts , 
pour payer leur passage au nautonnier Caron 
dont le nom et le mythe, tout entier, sont 
incontestablement d’origine égyptienne. Les 
inscriptions de ces scarabées offrent une 
prière , constamment la même , et ne diffèrent 
que par le nom propre du défunt. 

P. 4*3 à 417 — Terre émaillée, émaux variés. Sck- 
HABSES FUNÉRAIRES. Lc n° 1" présente sur le cor- 
selet l’oiseau de , l’une des formes d’OwVw, 

et les déesses Isis et Nephthys , accompagnées 
de la légende hiéroglyphique, les deux divines 
sœurs , ou les déesses adelphes. 

418 à Pâtes colorées. Scarabées funéraires. 

Le premier de cette série porte le nom d’un 
certain Onnophris . 

421 à 425 — Verres colorés. Monumens du même 
genre. 

4 a 6 à 43 i — Pierre émaillée. Idem. Le second 
contient le nom d’une femme nommée Morsa- 
khons. 

432344* “ Pierre calcaire. Idem. L’un d’eux offre 
sur son corselet la trace des titres sacerdotanx 
et du nom du défunt. Un second porte une 
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inscription relative à Thetmouthis , prêtre d’Am- 
mon. 

P. 443 à 4^0 — Roches. Scababées fonêbaires. 
Deux avec inscriptions. 

45i à 459 — Spath vert. Scarabées eoné'baires. 
Plusieurs avec légendes relatives à une femme 
appelée Morsamoun^ à un prêtre et au nommé 
Pétekhonsis. 

* \ 

460 à 480. — Serpentine. Monumens du même 
genre , pour la plupart avec inscriptions , à cause 
du peu de dureté de la matière. On y trouve 
successivement mentionnés les défunts Okphé , 
Khaé , Thctkhonsis , le prêtre d’Ammon Hiéro- 
grammate de Thèbes Khonsoumosis , etc. 

481 à 5 o 5 . — Basalte vert et basalte noir. Sci- 
RABÉEs FcnÉRAiREs , 'sans légendes. L’un d’eux 
porte une inscription suspecte; un autre est 
doré sous sa base. 

5 o 6 à 56 a — Jaspe vert varié , jaspe olive , 
jaspes variés. Scarabées fuitéraires. Plusieurs 
avec inscriptions relatives aux nommés Phthamo- 
sis, Kahiy Môten y Harmosis , Nofrénamàun , 
Tenthbour, etc. 

563 — Serpentine. Grand Scarabée eunéraiBe. 
Le corselet est décoré du disque , du croissant 
et des deux yeux symboliques. Sur l’élytre 
droite le dieu Phré (le soleil), sur l’élytre 
gauche Osîris. Sur le dessous de la base on a 
gravé le même dieu entre les déesses Isis et 
Nephthys. 

564 — Idem. Scarabée a tète humaine. Lé- 
gende ordinaire avec la place du nom du dé- 
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font non gravé ; ce qui démontre que les parens 
des défunts achetaient les scarabées funéraires 
déjà préparés , et qu’on oubliait souvent d’y in- 
scrire le nom du mort sur lesquels on les 
plaçait. 

P. 565 — Serpentine. ScAnAséE a tète humaine. 
La base découpée en forme de vase Héri. Lé- 
gende relative au nommé Satouôth. 

566 . — Jaspe vert. Scarabée a face humaine. 
Sur la base les titres du nommé Posammon , 
gravés sur une légende beaucoup plus ancienne 
et presque effacée à dessein. 

567 — Serpentine. Scarabée a tête humaine re- 
latif à une femme appelée Ta chonsis. 

568 — Spath vert. Masse de scarabée non termi- 
née. Inscription sous la base. 

569 — Idem. Autre à peu près semblable : le cor- 
selet manque ; sur les élytres l’oiseau de Bennô. 
Au-dessous , la place marquée d’une inscription 
de quatre lignes. < 

O. Amulettes ponéhaires , représentant divers 
instrumens de métiers <^ui pouvaient avoir trait 

,à la profession des défunts ^ aux momies des- 
quels ces amulettes se rapportent, 

P. 570 à 574 Terre émaillée. Petits jougs. 

575 à 58 o — Terre étnaiUée et bronze. Petites 

PIOCHES. 

58 1 à 586 — Terre émaillée. Petites houes. 

587 à 5 gi — Idem. Petits sacs a semence. 
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P. 692 à 5 g 4 — Terre émaillée. Fuse ad x ornés de 
têtes d’Hathôr et de fleurs de lotus. 

5 g 5 et 696 — Idem. Petites navettes. 

697 à 609 — Hématite. Petits niveaux de maçon. ^ 

610 à 620 — Idem. Petites équeeres. 

621 à 687 — Pâte vitreuse^ basalte, roches, 
cristal enfumé. Sortes de polissoirs , formés de 
la représentation des ‘doigts index et majeur de la 
main droite. 

658 à 642 — Pâte vitreuse. Polissoirs sans aucune 
désignation de la forme des doigts. 

• Q. IMAGES FUNÉRAIRES. 



Ces figurines, de matières très diversifiées, 
- et qui dans leur forme générale sont des 
imitations plus ou moins exactes d’une mo- 
mie 014 corps humain enveloppé de bande- 
lettes, se trouvent dans les catacombes de 
l’Égypte , où on les déposait auprès des 
morts , souvent en très grand nombre. Ainsi , 
par exemple, le Musée Royal possède 4 ^ 
images funéraires d’un même individu , 
nommé Onkhor; et dans le tombeau du Pha- 
raon Thébaln Ousiréi , découvert par Belzoni, 
on trouva plusieurs milliers de ces figurines. 
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Les inscriptions dont ces statuettes sont 
chargées , contiennent habituellement le nom 
propre et la filiation d’un individu, et de 
plus, 1 indication des fonctions publiques que 
le défunt avait remplies de son vivant 5 on 
peut donc, en recueillant avec soin ce genre ' 
de monumens , qui, au premier coup d’œil, 
offre si peu de variété , en former une suite 
du plus haut intérêt , puisque , en les classant , 
d^api es les indications fournies par leurs 
légendes, on recomposera ainsi la série des 
castes, celle des fonctions publiques , eten un 
mot le tableau fidele de l’organisation sociale 
des Egyptiens. On portait un soin tellement 
religieux dans la fabrication de ces figurines, 
qu’un grand nombre d’entre elles offraient 
réellement le portrait du personnage auquel 
elles étaient consacrées. On peut se convaincre 
de ce fait, en comparant les numéros qui se 
rapportent a un meme individu j l’extrême 
différence de travail et de matière qu’on 
observe parmi les images funéraires d’un 
même défunt, conduit naturellement à l’idée 
que ces images étaient offertes au mort par 
ses parens , ou ses amis, qui les faisaient exé- 
cuter dune manière plus ou moins riche, 
selon leurs moyens pécuniaires. 

Ces figurines ont , comme la plupart des 
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momies , les bras croisés sur la poitrine , et 
leurs mains , qui sont censées sortir des ban- 
delettes , tiennent presque toujours une 
pioche, une houe, et un cordon aboutissant 
à un petit sac destiné à renfermer des se-, 
•tnences et qui pend sur les épaules de 
ces statuettes. Ces instrumens font allusion 
aux travaux agricoles auxquels les âmes quit- 
tant la terre étaient censées se livrer dans 
les Champs-Élysées où était situé le palais 
d’Osiris ; ces attributs sont communs aux 
images funéraires des rois aussi-bien qu’à 
celles des personnages les plus pauvres. 

I*. Rois. '■ ■ * 

« 

Q. 1 à 35 — JBois et terre émaillée. Images fowê- 
H AIRES dePHARAONS , OU Rois de race égyptienne. 

. La plupart de ces figurines ont été décrites 
parmi les monumens royaux (•uotr D. %. I et II), 

' où l’on trouvera le nom des rois que chacune 
de ces figurines' représente. 

2*. Magistrats. 

36 à 49 — Calcaire blanc peint et bois peint. 
Images rDniR'iTREs de magistrats, ou>officiers 
de justice, portant le titre dî auditeurs de justice 
dans le palais de vérité. Les n®* 47 et 48 se 
rapportent à un fonctionnaire qualifié ^'auditew 
de la justice du roi dans le palais de la vérité. 
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On doit remarquer que toutes ces figurines sont 
imberbes : ce qui indique le haut rang des per- 
sonnages qu’elles représentent. 

3 ®. Caste saceedôtale. Prêtres. • 

Q. 5 o à 64 — £ois et terre émaillée. Images fdwé- 
&A1AES de divers membres du corps sacerdotal 
et en particulier d’un prêtre royal ( 5 o) , de paé- 

. THES AmmoneX Ae Ne'ith ( 5 i à 53 ) , dé la déesse 
Souan ou Lucine ( 55 ), du dieu Horus ( 5 g), du 
dieu Thôth (60) et du dieu Nofre Aimou (61)." 

' ' ' , I , 

65 à 79 — Porcelaine et terre émaillée. Images 
funéraires de pères-prêtres ou prophètes , et 
d’un prophète de la déesse Hathôr (65 à 68)i' . 

71 à 82 — Bois de sycomore, bois peint, terre 
émaillée et terre cuite. Images funéraires de 
libanophores ou prêtres chargés ~de présenter 
l’encens aux dieux Ammon (72 et ’f’j) et Khons 
(71 et 76). ’ ' ‘ 

83 à 89 — Bois et serpentine. Images funéraires* 
de Psammétichus (88) , de Réma (89) et de Pe- 
taménoph 83 à 88 , prêtres chargés des offrandes 
funéraires. Des figurines de ce dernier individu 
existent dans la, plupart des Collections égyp- 
tiennes de l’Europe. , 



4 *. Caste sacErdotaee. Hiérogrammates. 

qo à no ^ Porcelaine , terre émaillée et albâtre . 
Images funéraires d'&ÉRocRAMMATEs, ou 
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scribes sacrés , l’une des premières subdivisions 
du corps sacerdotal. Ces fonctionnaires étaient 
attachés aux temples principaux des grandes 
villes, telles que Thèhes (90, gS à 107), ou plus 
particulièrement au temple d’une divinité parti- 
culière , telle qu.' j 4 mm 0 n (io 5 ), Thermouthis et 
Khons (100 à io 3 ). D’autres Hiérogrammates 
étaient chargés de l’administration des revenus 
des temples (128). 

5°. Basilicogrammates. 

Q. 1 1 1 à 1 1 9 — Pierre émaillée , bois peint, bois 
d’ébène et terre émaillée. Images eunérairbs, 
représentant des secrétaires rotaux , agens 
immédiats de la puissance royale, attachés à la 
personne du souverain (iii) à 118), aux tribu- 
naux de justice (112a 1 1 3 ) , ou a l’administra- 
tion du palais des rois (119). 

6®. Fonctions diverses. 

120 à 129 — Terre émaillée, bois peint et terre 
cuite. Images funéraires d’un arcbipropbéte 
(120)', de prêtres d’un ordre particulier, quali- 
fiés de maïnouté ( amis de dieu ) ( i a i à 1 25 ) , 
et de prêtres spondistes ou chargés des libatioru 
(1268139). 

7®. Fonctionnaires de divers ordres. ' 

i 3 o à 174 “ Porcelaine , terre émaillée, grèsp 
I bois , calcaire blanc, bois vernissé et peint, terre 
cuite peinte et terre émaillée. Images funéraires 
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< d’individus ayant rempli des fondions diverses , 
telles que V administration des terres royales {yiiO 
à i 32 ), des commandemens militaires (i37 , 
1 66 , 167 à 172), la surveillance des temples 

- . ( 1 46 3 1 48) , un service personnel auprès des rois 
(ï 5 oà i 63 ), etc., etc. 

8®. Individus non titrés. (Hommes )' 

Q. 1 76 à 1 89— £où divers. Images funéraires avec 
ou sans légendes, représentant des individus 
non titrés. Le n" 177 offre les restes d’une in- 
scription en àaractères hiératiques. 

,190 à 195.— Imaobs funéraires ‘ en terre cuite, 
avec on sans légendes. • ^ - 

196 à 2io ^'Images funéraires en albâtre. 

i. » • 

ail — Image funéraire en granitèle , avec lé- 
gende. 

aia à 269 ■— Porcelaine et terre émaillée. Images 
funéraires , avec ou sans légendes. 

<r » * ‘ 

9®. Images FUNERRIHES DE FEMMES. 

270 à 32a — Images funéraires de femmes, avec 
ou sans légendes, en bois, terre cuite, pierre 
calcaire , serpentine , albâtre oriental , terre 
^mmllée et porcelaine. 
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R t ' '• ' ■ . ^ • J i • J 

. COFFRETS DESTIJSrés A. RErTFERMBR LES 

IMAGES FUNiîRArRES' ( Q. I à 3aa ). O/e 
ies plaçait a coté des momies , dans les 
catacombes. 



R. 1 à4 — ÆofV/9e/«/.CoFÏRETSFUWÉBAJRESSlMPLBS 
(i et 2 ),. ou à double compartiment (3 et 4), 
peints en bois veiné ou à encadremens coloriés * 
offrant l’image d’un prêtre royal, assis sur un 
fauteuil ou adorant sous la forme 

d’une momie revêtue. de plumes coloriées. Ces 
quâtre coffrets renfermaient les images funéraires 
d’un seul et même individu. i 

5 — Idem. 'Coffret sim^pie h soubassement carré. 
' Partie antérieure : Tableau représentant le dé- 
funt Ouoteptho, adorant Osîris-Pethempamentès. 
Sur Ms côtés : Les quatre génies des morts. Face 
postérieure : Le défunt soutenant l’emblème de 

„la viCf passé dans son bras, gauche , reçoit sur ses 
mains la boisson divine, que la déesse Netphé 
verse du haut de l’arbre persea. Au pied de 
. l’arbre mysti^e , une dme se désaltérant. 

6 Idem. Coffret 'peint h l’imitation d’un bois 
'i veiné. ,Sur la face antérieure , une femme 

• -idéfuntë ^ nommée Touèb, adorant Osiris. 

^ IdéM. Coffret eh forme de pylôhe; cor- 
■ mche ornée du' disque ailé. Face ' antérieure : 
Annbis , portier • des dieux , conservateur du 

12 
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corps des défunts , tenant une bandelette et un 
vase à cire; les déesses Isis et Nephthys pleurant 

' sur la momie du défunt, nommé Taho, fils de 
Togherhèb. Face postérieure : La déesse Netphé 
debout , armée du fouet et des emblèmes de la 
justice. Sur les côtés : Les quatre génies et les 
dieux gardiens des morts. Schacal en repos _sur 
le couvercle. 

R. 8 — Bois peint. Coffret en forme de pylône. 
Face antérieure :Bari symbolique portant les dieux 
et les déesses Sôou, Tafné, Osiris, Isis, Nephthys, 
Horus et Thôth ; le vaisseau navigue sur le carac- 
tère hiéroglyphique de Veau peint en grand. Face 
postérieure : La bari du dieu Phré (le soleil) , 
adoré par le dieu Ooh— Thôth (la lune), et par 
deux femmes , dont la coiffure est parée de fleurs 
de lotus ( les deux grandes divisions de l’Eprpte 
personnifiées); Faces latérales : Emblèmes divers, 
et Anuhis présentant le corps du défunt , nommé 
Hor,fils de Petammon , à son père Osiris. 

g _ -Idem. Coffret booble. Face antérieure: 
La momie de la défunte placée entre un autel 
chargé d’offrandes , et la porte de la ^ cata- 
combe qui devait la recevoir. Face postérieure : 
Anubis sous la forme d’un schacal. 

iQ Idem. Coffret double. Face antérieure: 

Le défunt Phapetté , adorant Osiris assisté 
eVIsis. Face postérieure : Le même, adorant 
Osiris assisté éV Anuhis. Sur les côtés : Les qua- 
tre génies des morts. Ce coffret renferme encore 
les quatre images funéraires de. Phapetté, em- 
ployé dans le Ramesèsion , un des palais de Thè- 
bes ,, bâti par Ramsès-le-Grand. 
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R. 1 1 — Bois peint. Coffret à trois compartimens. 
Le défunt Onnophris, adorant Osiris. Les deux gé- 
nies des morts , j^pi et Kèhhsniv, 

.12 — Idem. Coffret idem. Face antérieure : 
Adoration à’ Osiris-Pethcrnpamentès , assisté de 
ses sœurs Isis et Nephthys, par le hiérogrammate 
de Thèbes Pa/soa. Face postérieure : L’examen 
de la conduite de l’âme du défunt Pakoa , dont 
les actions sont pesées dans la balance infernale 
par Ailubis et Thôth , en présence du dieu Phré 
recteur de V Occident. Faces latérales : Le défunt 
en pied. Légendes hiéroglyphiques. 

1 3 — Idem. Coffret se rapportant au même Pa- 
koa. Adoration d’Osiris assisté d’Anubis , et du 
dieu Phré assisté de sa fille la déesse Thmé (la 
Vérité). 

i/i — Idem. Coffret h trois compartimens. Le 
défunt Ponkhsamoun, adorant Osiris. 

1 5 — Idem , idem. Face antérieure : Les quatre 
génies des morts , et l’âme de la défunte Onkhsa- 
nisis. Longues légendes hiéroglyphiques extraites 
du rituel funéraire. 

I 

S. VASES FUITÉRAIHES. 



Les parties intérieures des corps, confiés 
à la classe de prêtres nommés Tarickeiuês et 
Choichj'tes chargés de l’embaumement des 
morts, étaient toujours préparées à part ; om 
embaumais séparément le cerveau, le cœur. 
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le foie, et les autres viscères, que l’on envelop- 
pait dans des langes après les avoir imprégnés 
d’une liqueur conservatrice ; ces paquets, de 
- forme cylindrique , étaient ensuite renfer- 
més dans des vases d’un galbe particulier, et 
dont les couvercles portaient les têtes sym- 
boliques des quatre génies des morts , Amset , 
Hapi, Soiimautf' et K ebhsnw , enf ans d’O- 
siris, qui étaient censés présider à l’embaume- 
ment, sous la direction à'Anubis leur b ère. 
(Voir A. y86. ) Ces vases Jiinéraires ^ que, 
naguères, l’on croyait à tort représenter un 
dieu égyptien nommé Canope, étaient tou- 
jours au nombre de quatre pour une seule 
momie : on les déposait dans le voisinage du 
corps dont ils renfermaient les parties inté- 
rieures. 

S. ïà4 — Albâtre oriental zoné.\kiT.s wsÈKKiKZs 
ornés d’une double inscription hiéroglyphique , 
recommandant à la protection des quatre génies 
des morts et des quatre nÉESSEs-HÈaEs, IsLt , 
Nephthys , Neïth et Selk , l’âme du défunt , nommé 
Horus. 

5 à 8 — Albâtre oriental. Vases funéraires ren- 
fermant les parties intérieures .du corps d’un 
personnage nommé Amon-Séf fils de Thanofré 
ou Thanoufi. 

g à 1 1 — Albâtre zoné. Trois vases funéraires avec 
légendes hiéroglyphiques relatives à un nommé 
Phanrés attaché au temple de Phtha ? Memphis. 
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S. la — Mbâtre zoné. Vase funéraire avec in- 
scriptions mentionnant un second fonctionnaire 
du temple Phtha, à Memphis , nommêThotonqfris. 

i 3 à 16 — Wewi. Vases FUNÉRAIRES ayant'dépendu 
d’un même corps embaumé , mais sans inscrip- 
tions hiéroglyphiques. 

17 à a 3 — Idem. Vases funéraires de diverses 
grandeurs ne formant aucune suite complète et 
sans légendes hiéroglyphiques. 

2/i — Idem. Vase funéraire provenant du tom- 
beau d’un chef militaire , nommé Piouaï. 

a 5 à 28 — Calcaire blanc. Vases funéraires sans 
légendes hiéroglyphiques. Les couvercles repré- 
sentant les quatre têtes des génies des morts , ont 
conservé leur peinture primitive. 

ag à 34 — Idem. Vases funéraires portant pour 
couvercles les têtes des génies Amsèt ( tête hu- 
maine ) , H api (tête de cynocéphale), Sou- 
MAUTF ( tête de schacal ) , et Kebhsniv ( tête 
d’épervier ) , ayant appartenu à diverses momies ^ 
et ne formant aucune suite complète. 

35 et 36 — Terre cuite peinte ( voir Salle civile, 
n®* 26 et 27 ). 

37 — Terre cuite. Vase funéraire; couvercle à 
face humaine sans légende. 

38 et 39 Terre cuite. Couvercles de vases funé- 
raires représentant la tête du génie Amsèt, en- 
duits d’un vernis tout-à-fait semblable à celui des 
vases grecs dits étrusques. 

40 à 4 3 — Calcaire peint. Couvercles de vases 
funéraires, en forme de disques, sur lesquels 
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sont scniptées , de relief dans le creux , les tètes 
symboliques des quatre génies des morts. 

S. 44 ““ Terre émaillée. Couvercle de vase 
PüwÉRAiRB à tète de schacaL 

46 à 47 — - Calcaire blanc. F/ormes de vases fdwé- 
EAiHES non évidés. 

48 à 5i — Bois peint. Petits ceecceils sembla- 
bles à ceux qui renferment les momies , à tètes 
symboliques des quatre génies des morts, destinés 
au même usage que les vases funéraires. L’un 
d’eux renferme encore des intestins embaumés. 

Ces objets, que l’on trouve assez rarement 
dans les catacombes, dépendaient de la momie 
d’un hiérogrammate de Thèbes , nommé Thôni. 

Les inscriptions hiéroglyphiques tracées sur les * 
couvercles et les côtés de ces petits |cercneils, 
sont relatives 1 0 . au génie Amsèt et à la déesse- 
mère Isis ; a®, nu génie Hapi et à la déesse-mère 
Selx; 3*. au génie Soumautf et à la déesse-mère 
Neïth; 4°. an génie Keuhsniv et aux déesses 
Nephthys rectrice de T Occident et Netphé la mère ^ _ 
des dieux. 

5a — Calcaire blanc. Couvercle d’un petit cer- 
cueil orné de sulptures peintes et d’inscriptions 
hiéroglyphiques relatives à un personnage nommé 
Auphoui. Ce monument a servi de vase funé^ 
raire , comme les précédens. 

COFFnES MONTÉS EN TlUINEAU. 

53 — Bois. Coffre carré divisé dans tinténeur 
en quatre compartimens , pour recevoir quatre 
vases funéraires; couvercle mobile. Sur les côtés. 
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des mains de bronze , pour en faciliter le trans- 
port. Ce coffre faisait partie de rembaumement 
d’un prêtre d’ Ammon-Horus , nonuné Mandou, 
Inscriptions hiéroglyphiques sculptées en creux 
et d’un beau trayail. 

S. 54 — Bois peint. Coffre carré divisé conune le 
précédent, pour recevoir les qoAive petits cercaeüs 
(n®* 48 à5i) ; sur le couvercle mobile, est étendu 
un schacal emblème ÿAnuhis : les quatre faces 
de ce coffret sont décorées de scènes religieuses 
sculptées de relief dans le creux , et peintes. — 
Première face : L'hiérogrammate de Thèbes 
Thoni adorant Osiais souverain de VAmentès , 
source de. bien, modérateur des vivans. Seconde 

face : Le défunt Thoni priant les génies Armèt et 
Soumautf. »• Troisième face : Le même priant les 
génies Hapi et Kebhsnîv. — Quatrième face : Le 
défunt présentant des offrandes au dieu Anubis., 
devant lequel sont les attributs d’0«>«. 

55 — - Bois peint. Coffre carré avec couvercèe à 
bouton, ayant renfermé quatre petits cercueils ou 
vases funéraires, et orné de scènes peintes recour 
vertes d’un vernis.— Faa antérieures La défan le , 
nommée Nqfré-rompé, adorant Osiris seigneur 
de l'Occident. — Faces latérales : Le dieu Anubis 
préparant la momie Ae son père Osiris. Face 
postérieure: Les déesses Isis et Nephthys debout. 

56^- — Calcaire blanc. ComiL k couvercle mobile 
surmonté d’un épervint } la corniche est cannelée 
en rouge hleu et vert sur fond jaune ; les quatre 

9 faeet^ égRlement’-peiates, représentent le dieu 
j v/nuAb .aecotaipagné d’une légende hiéroglyphi- 
que relative au défunt, dont le, coffre a renfermé 
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les parties iatérieures : elle signifie : Ceà 'est 
l’Osiris , prêtre d'Ammon dans les régions de 
Oph (Thèbes) Petôs Âomme. 

T. MANUSCRITS FUNÉRAIRES. 



Ces volumes , plus ou moins considérables , 
sont écrits sur papyrus ou papier d’Egypte. 

On les trouve quelquefois dans les cercueils , 
et plus souvent sous les bandelettes même qui 
enveloppent la momie embaumée , entre les 
mains, sous le bras, ou entre les jambes, 
(voir M.67); souvent aussi ces manuscrits 
sont renfermés dans des statuettes de divi- 
nités, dont l’intérieur a été creusé pour leur 
servir d’étui ( voir U). 

a. Manuscrits en écriture hiéroglyphique^ 

. ■ > .. '' 
T. I ~ Mahdacrit hiéroglyphique. Scènes reU^ 

, gieüses tableaux symboliques. Ce magnifique 
papyrus , d’ime étonnante conservation , et dont 
V les couleurs sont encore dans toute leur fraî- 
cheur, se compose de textes' relatifs aux sujets 
. suivans ( à partir de la droite du spectateur ) : 

1 i“. Un Egyptien nommé Amménèmes fait une 
libation et offre les parfumsau dieu Phré ( le Soleil ) , 
assis dans un ricbe naos ; ‘1 

a". Le même personnage agenouillé , adresse une 
longue prière au dieu Phré-urœopfvote y et' à l’oi- 
seau sacré d’0«m-5e/irto« ; U 
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3®. Ammefièmes priant huit des divinités qui 
président aux diverses demeures des âmes ; 

4°. Le même personnage debout; devant lui, le 
vase héri symbole dü repos et de V équité ; 

5°. Amménèmes , guidé par la déesse Thméi 
( la justice et la vérité) , se présente devant le trône 
d’Osiris. Horus pèse ses actions dans la balance 
infernale, en présence du dieu Thôth qui prend la 
forme d’un cynocéphale tenant la palette d’hiéro- 
grammate ; 

6®. La bari mystique du dieu Bhré (le Soleil) à tête 
de scarabée, assisté des dieux Thôth à tête à! Ibis, 
et Héki son pilote, à la suite duquel est le défunt 
Atnménèmes. Le vaisseau navigue sur le carac- 
tère du ciel : au-dessbus le grand serpent Apo- 
phis , le Python égyptien, expirant et percé de 
glaives ; 

y". Les quatre Génies des morts; 

8°. Le disque du Soleil intellectuel adoré par les 
urnes pures , figurées par des oiseaux à tête et 
bras humains; la premièi'e en marche est celle 
du défunt Amménèmes ; 

9 °. V âme de ce même personnage adorant Osiris- 
Ophiocéphale et trois de ses parèdres ; 

lo®. AmménèmeseidovdLiW le disque du Soleil dans 
son vaisseau mystique; 

1 1 *. La momie du défunt et les emblèmes des quatre 
régions habitées par les âmes ; 

J 2 ®, Le défunt recevant les offrandes funéraires . 

> 

i3®. Anubis conduisant le dèi\m\ Amménèmes èi 
l’entrée de la demeure 
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14®' 'Le défont eài>ptëfeenbe! d’Oaï^is'J'dévant le 
dieu , sont sea^iuRribnts ' spéciaux Kgvou|)és 
thyi se ^ \ 3 i pe(m de coupe t : 

i 5 ®. .agenoqiillé j*adorant la lumière 

première y y ers laquelle se dirigent les âmes ; 

1 6?^ Le .défunt adorant l<?*,Géuips des.moctsà faee 
humaine. ; ‘1 ' , . ■ 

Ti Manuscrit niÉROGi.YPH!Quiî cofttenant'üht* 
suite de tableaux symboliques , èlixtis lesquels 
sont figurés les formes emblématiques et'les attri- 
buts de différentes divinités , et principalpment 
ceux des dieux Phré (le Soleil) et Osiris, Voici 
l’indication dçs sujets , en allant de droite à 
gauche : i®. un Egyptien nommé Amenhetn,.^ 
adresse une prière au dieu de la lumière venant 
du ciel , dont les yeux illuminent le monde ma- 
tériel et dissipent les ténèbres de la nuit, etc.: 
dans le tableau qui suit cette prière , on a figuré 

• des dmes et des hommes adorant un disque lumi- 
'■ neux; 2°. prière à Phré, dieu grand,' manifesté 

'dans les deux firmamens , et symboles des deux 
formes de cette divinité; 3 ®. prière aux dieux ' 
Phré et Thôth : autre symbole de Phré; 4°. prière 

* à la déesse Netphé, la grand’mère des dieux, 
pour qu’elle accorde à l’égyptien Amenhem , la 

^ contemplation du disque de la lumière dans toute 
sa splendeur; le tableau représente la déesse 
Netphé, dont le corps couvert d’étoiles se re- 
courbe comme pour circonscrire l’espace; c’est 
LE CIEL personnifié : le dieu SSou, l’une des 
formes de Knèph ou le Démiurge, placé entre 
l’Orient et \ Occident personnifiés sous l’appa- 
rence de deux femmes, élève, 'dans l’espace cir- 



Digilized by Google 




I 



SALLES FC.NÉRAIBES. 

conscrit par le ciel ( Nelplié ) , le vaisseau du 
Soleil, dont il semble ainsi déterminer le cours; 
5®. prière à Osiris, seigneur delà région de stabi- 
lité. Les emblèmes de ce dieu, ainsi que Thôth 
ibiocéphale , sont renfermés dans un cercle formé 
par le serpent qui se mord la queue , emblème de 
l’éternité ; 6®, prière à toutes les divinités qui pré- 
sident aux régions habitées par les âmes , repré- , 
semées symboliquement dans le grand tableau 
suivant; 7°. à 10”. courtes invocations aux dieux 
Osiris, Nofré-Àtmou , et à la vache sacrée d’Ha- 
thôr. 

T. 3 — Manuscrit hiérogltphiqub. Scènes reli- 
gieuses et tableaux symboliques. Figures peintes 
en jaune. Une femme nommée Sérnouthis offrant 
une libation et une botte d’oignons au dieu 
Osiris. Les quatre Génies des morts et le serjjcnt 
mystique; les yeux du Soleil et de la Lune, et 
les gouvernails de leurs baris; divers anjmaux 
sacrés; Isis, sous la forme d’une urœus à tète de 
lion, et Nephthys, sous celle du même serpenta 
tête de vautour ; la déesse Thrnéi tenant un glaive 
et des animaux typhoniens. 

4 — Manuscrit niÉRocLYPHiQUE. Scènes reli- 
gieuses et tableaux symboliques. Une femme 
nommée Tadjôlankhons , agenouillée, présen- 
tant le vase Héri au dieu Osiris, sous la forme 
d’un ^rand serpent ailé, accompagné de la déesse 
de la justice, Thrnéi. La déesse de V Amenthès , 
Thoèris et le dieu du feu ; la grande âme du 
monde sous la forme d’un bélier; Typhon; les 
emblèmes de cinq réglons des âmes ; le dieu du 
feu; Anubis Lycomorphe ; les quatre gouvernails 
mystiques combinés avec l’uræus de la déesse 
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, Sotian qualifiée, de bienfaitrice dans le ciel du 
Nord, du Midi'," de l’Orient et de l'Occident ; 
Vdme de Tadjôhanhhons , sous la forme d’une^prr- 
vier à tête humaine , adorant la vache sacrée 
d’Hatbôr. 

T. 5 — Minoscrit hiéroglyphique. Scènes reli- 
gieuses et tableaux symboliques. Un personnage 
nommé Djukan - mouthis , qualifié de prêtre 
d'Amon.-Ra roi des dieux et du dieu Khons , 
hiérogrammate de Thèhes , adorant Osiris-Onno- 
phris à face, noire , assisté à'Isis son épouse ; 
Anuhis, présente le défunt à Horus conduisant 
le grand serpent Apophis dont le corps se ter- 
mine en tête de schacal ; huit gardiens du palais 
d’Osiris ; le serpent-amphisbène , emblème du 
temps, et le dieu Sèv (Saturne), renversé, et re- 
connaissable à la couleur verte de ses chairs; 
quatre homrnes^ noirs ( des impurs ou des pro- 
fanes ) dans un bassin rempli d’un feu liquide , 
comme l’indiquent les légendes environnantes. -, 

6 — Manuscrit hiéroglyphique colorié, en- 
tièrement formé de tableaux symboliques relatifs 
au système psychologique des Egyptiens. On y a 
représenté les divers états de l’âme , ainsi que les 
divinités qui président à ses transmigrations. Ce 
papyrus appartenait à la momie d’une femme 
nommée Thetchonsis . 

rj — Manuscrit hiéroglyphique du même genre 
que le précédent : provient de la même momie 
que le n® 4* 

8 — Manuscrit hiéroglyphique, contenant un , 
extrait des diverses parties du grand rituel funé- 
raire, Intitulé Livre des Manifestations a la 
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Lumière. Ce papyrus^ orné de peintures coloriées 
avec beaucoup de soin, appartenait à la momie 
d’un grammate ou secrétaire de justice nommé 
Névoten. 

La grande scène initiale représente ce magistrat , 
vêtu de blanc , suivi de sa mère Jmenhem-hèb , 
et de sa sœur Hnisannouh , faisant des offrandes 
au dieu Osiris, assis sur un trône dans un naos ri- 
chement décoré. Le texte qui suit ce tableau reli- 
gieux, est extrait de la première partie du rituel, et 
contient les prières relatives au transport de la mo- 
mie du défunt dans l’hypogée de sa famille, céré- 
monie retracée avec détail dans la longue vignette 
placée au-dessus du texte. On voit au centre de 
cette composition la momie de Névoten, étendue 
sur le lit funèbre , placée dans une barque portée sur 
un traîneau que tirent quatre bœufs. La mère du 
défunt, Amenhem-hèb, les cheveux épars et la tu- 
nique souillée en signe de deuil, pleure sur la mo- 
mie de son fils. Beux femmes, figurant les déesses 
^ Nephthys et Isis, vêtues de rouge, veillent à la tête et 
aux pieds du mort. A côté de la barque funèbre est 
un prêtre d’Osiris, reconnaissable à la peau de pan^ 

- thère qui le couvre ainsi qu’à V encensoir et au vase 
à libation qu’il porte dans ses mains. Quatre hommes 
condùisent sur un second traineau un grand coffre 
noir, en forme de naos, renfermant les vases 
funéraires qui contiennent les viscères et les in- 
testins du défunt , embaumés séparément ( voir S , 
n® 53 ). Le dieu Anubis à tête de schacal , prend 

- possession de ce coffre funéraire que suivent immé- 
. diatement les parentes du mort , échevelées , vêtues 

de tuniques souillées de cendre ou de poussière. 
A * la suite de cês femmes , qui se lamentent , 



Digitized by Google 




l5o COLLECTION ÉGYPTIENNE, 

comme l’indique la position de leurs bras , viennent 
les parens ou les amis de Névotcn, en habit de 
deuil, et tenant un long bâton dans leurs mains. 
Dans la dernière partie de celte curieuse peinture, 
près d’un amas offrandes de divers genres , on 
remarque la mère du défunt disant le dernier 
adieu à la momie de son fils. Le prêtre d’Ostris 
accomplit les dernières céi’émonies sur la momie 
dressée devant l’entrée de \ hypogée , ou calacombe 
de sa famille. La porte en est ouverte , et le dessi- 
nateur a tracé au-dessous le i^>lan même de l’hypogée. 
Un long escalier conduit à une porte peinte en 
jaune, donnant entrée dans une première salle où 
se voient un autel et un fauteuil; une seconde porte 
conduit à un cabinet qui communique à la grande 
salle, dans laquelle est une estrade portant la 
momie du mort. Une galerie, parallèle à cette 
grande salle , renferme les coffrets et les offrandes 
funéraires. 

Dans les quinze petites vignettes peintes qui 
suivent, on voit le défunt , vêtu de blanc , adorer 
succcsaivement \es génies des huit régions d Herrncs, 
les génies de l’Orient, les oiseaux sacrés Be.nnou et 
Ghenghen , Vesprit d'Jtmou sous la forme d’un bé- 
lier , le dieu Plitha dans son naos ; enfin divers 
animaux et emblèmes sacrés : les autres vignettes 
sont relatives aux divinités qui président à l’em- 
baumement des corps. A,o~dessous dç chaque vi- 
gneltc est placé le texte qui s’y rapporte directe- 
ment. 

T, g — Manuscrit niÉnoGLïPHiQUK (suite du pré- 
cédent). Le AéUint Névoten adore Osiris, suivi d’.^^- 
nuhis et de ses parèdres ; il se presente ensuite 
comme suppliant dans le palais de la vérité, où 
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sont les images des /|2 juges des morts. P^jis loin 
il adore Osiris dans un naos au milieu de VAmcnti; 
devant le dieu est la balance pour peser I 9 CQuduite 
des âmes, la plume' d’autruche , embltme de la 
justice, et 16 cerbère égyptien. Ce monstre, com- 
posé des formes combinées du crocodile, du lion et 
de X hippopotame , est couché près d’un bassin de 
feu. Le défunt Névoten admis dans le palais de la 
vérité , où est V Arche symbolique du Soleil. Il na- 
• vigue ensuite dans le «Waeebmpagné de sa femme 
Mouthem-hèb , dans un vaisseau à voile. Un autre 
tableau représente le défunt contemplant levais- 
seau sacré du dieu Phréi Le texte qiii suit immé- 
diatement cette scène est relatif aux divinités qui 
président à la conservation des divers membres 
du corps humain. Une traduction d’un texte ana- 
logue a été publiée dans le second volume du 
Voyage de M. Cailliand à Méroé, La fin de ce 
beau manuscrit est détruite. 

T. 9 — Manuscrit uiérogltphique extrait des trois 
parties du grand rituel funéraire , orné de pein- 
tures relatives aux. divers textes. On y remarque 
successivement, i“. Le défunt KjtowsouMosi,^ , 
prêtre d'Amtnon dans Oph, hiérogrammate du 
temple de la dqesse Mouthis-Bouto membre du 
collège des hiérogrammates de T hèbes , faisant 
une libation et offrant l'encens au dieu Phré- 
Atmou, seigneur du grand temple; à OsiRis 
Pethcmpmnenthès , surnommé Onnofris, modéra- 
teur des vivons; à grand’ mère divine, et à 

Nephthys , déesse adclphe , comme portent les 
légendes hiéroglyphiques tracées au-dessus des 
personnages de la première scène; ' • 
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Khonsoumosis, adorant les emblèmes de la 
demeure des morts ; 

3ç. Le même persoriinage , labourant et coupant 
la moisson dans lés champs élysées , au milieu des 
âmes pures. 

T. Il — Manuscrit hiéroglyphique ( suite du pré- 
cédent ) ; 4®- Le défunt Khonsoumosis , suppliant 
à l’entrée de leur palais, dont les portes sont ou- 
vertes , les quarante^dcux juges des âmes dans 
\' Amenti; 

5^. Le même , présentant des offrandes de pains 
à huit des gardiens du palais d’Osiris, à têtes de 
rat et àHarceus alternées j 

N 

6°. Le même , adorant les quatre Génies des 
morts , précédés des attributs d'Osiris, le thyrse , la 
peau de panthère et la coupe. 

7 °. Le même , arrivant au bassin mystique dè feu 
liquide^ sur les bords duquel sont quatre cynocé- 
phales. 

8". La dernière scène représente la momie dé 
Khonsoumosis . couchée sur le lit funèbre^ au-des- 
sous duquel sont les quatre vases funéraires {y oit S). 
L’âme du défunt plane au-dessus du corps em- 
baumé. Plus haut, les déesses Isis et Nephthys , 
devant une table chargée di offrandes funéraires. , 

T. 1 2 — Manuscrit hiéroglyphique (Portion d’un), 
contenant les derniers chapitres de la deuxième 
partie du grand rituel funéraire y et deux cha- 
pitres de la troisième. Ce papyrus, d’une très belle 
écriture et enrichi de peintures, appartenait à 
la niomie d’un prêtre d’Ammon dans Opit^ 
nommé Moursahor. La scène principale repré- 
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sente le jugement de l’âme dans VArnenti (voir 
A , n® 871 ). La déesse Thmé ou Thméi (la vé- 
rité et la justice) tient le défunt Moursahor par 
Je bras. Au-dessus est la légende : Thméi , fille 
du Soleil, a dit : Approche-toi , Osiris [défunt) 
Moursahor, et contemple Osiris-Pethempamen- 
thès, afin qu ’il t’accorde un repos bienfaisant. Les 
autres légendes ressemblent à celles déjà tra- 
duites dans la description du fragment de papy- 
rus, A, 871. A la suite de la scène du jugement, 
sont les images des vingt-un gaiii>if.ns du palais 
d’Osiris. Plus loin, les deux Thâth (ou Hermès), 
V un hiéracocépha le , Y autre ibiocéphale , ouvrant 
les portes du ciel. et du monde matériel. 

b. Manuscrits en écriture hiératique, 

T. i3 — Manuscrit hiératique. Rituel funéraire à 
peu près complet , écrit par une très belle main , 
orné de tableaux et de vignettes dessinés en noir, 
aved une finesse et une pureté de trait admira- 
bles. Ce rouleau est de l’espèce de papyrus 
nommée royale, la plus précieuse de toutes; 
aussi est-il beaucoup moins foncé et a-t-il con- 
servé plus de souplesse que les autres rouleaux 
découverts, jusqu’ici, dans les catacombes égyp- 
tiennes. 

( • , 

14 — Manuscrit hiératique , contenant les pre- 
miers chapitres de la deuxième partie du grand 
, rituel funéraire; ce papyrus accompagnait la 
momie d’un individu appelé Osorsi. Le nom 
propre n’a point été écrit dans plusieurs formules , 
- : où la place est restée vide. » . . 
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T. i 5 -^Manuscrit hiébatique. Extrait des ü’ois 
parties du grand rituel funéraire. La scène ini- 
tiale de ce papyrus représente un prêtre^ A {li- 

mon , adorant le dieu Osiris à fa.cc /loirq. 

l6 — Manuscrit hiératique (Portion d’un ). Les 
textes qui le composent sont des prières aux 
gardiens du palais d’Osiris, au dieu Sévek (Sa- 
turne), à Netphé (Rhéa), à Hatkôr, etc., en 
faveur d’une femme nommée Thaouaisis ^ quali- 
fiée à.'Hath 6 r et de servante d’ Amon-Ra. Ce pa- 
pyrus est de l’époque græco-romaine. 

»7 — Manuscrit hiératique contenant une suite 
de prières extraites de la i'« et 2® partie du 
RITUEL FUNÉRAIRE. Lc mauuscrit commence par 
une peinture représentant une égyptienne nom- 
mée ThctI.homis , adorant Osiris , le seigneur de 
l’Orient et de l’Occident. 

18 — Manuscrit hiératique, d’une très belle écri- 
ture, du même genre que le précédent. Il pro- 
vient de la momie d’une femme nommée Hathôr- 
Isoëris , fille d’Isoëris. Les figures, entremêlées 
au texte , sont d’une mauvaise exécution. 

19 — Manuscrit hiératique, d’une belle écriture , 
contenant aussi des extraits du rituel funéraire et 
des prières en faveur d’une femme nommée Thent- 
maht. Le tableau peint représente la défunte pré- 
sentant des offrandes à Osiris et à sa divine sœur 
Nephthys. 

20 — Manuscrit hiératique. Feuille de papyrus 

contenant , presque complète , la prière des 
morts, intitulée ’V L^cno-Mah-Ouai , en faveur 
d’un nommé ^ prophète d’ Amon-Ra roi 

des dieux y pretre de Rhons et de Bubastis. Une 
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notice très détaillée de ce manuscrit a été publiée 
dans le second volume du V ojrage de M. Cail- 
liaud à Méroé. Le titre de ce manuscrit se lisait 
au verso en écriture démotique. 

T. 21 — .Mawusckit hiératique. de papyrus 

ayant servi A'hypocéphale , contenant une sup- 
plication à OsiRis , ainsi qu’à toutes les divinités 
de VAmenthès , en faveur de Soter,^/.^ de Ba- 
PHOR , qui vécut quatre années entières , cinq mois 
et deux joursi Au verso est le nom de Ceirtjf en 
écriture grecque; on y remarque également la 
durée de la vie du défunt L. A. Mijva»»... Hfttfciç B 
et les mots vjro tii> Ktipet^ijy, qui indiquent la 
destination de ce ]>etit manuscrit. Ce Soter était 
membre de la famille græco-égyptienne de Cor- 
nélius Polllus , archonte de Tbèbes sous l’empe- 
reur Hadrien. 

22 — Manuscrit hiératique. de papyrus 
contenant une grande portion de la prière pour 
les morts, intitulée Taschô-Mah—Ouai , en faveur 
d’un nommé Cornélius, fils d’Iséoeri ou Isédjer, 
de la même famille ihébaine que le précédent. 
Cette prière estime espèce de litanie dans laquelle 
sont invoqués , avec des qualifications variées, la 
plupart des dieux de l’Égypte. Ou a publié. une 
traduction d’un texte du même genre dans le se- 
cond volume du Voyage a Méroé , par M. Fréd. 
Cailliaud. Le verso de ce petit manuscrit en porte 
le titre en caractères hiératiques , ainsi que le 
nom propre du défunt Cornélius, en hiératique, 
en démotique et en grec^ 

23 — Manuscrit hiératique. Feuille àe papyrus 
contenant les premières formules de la prière 
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pour les morts , intitulée Tascho-Mah-Cnau ^ par 
laquelle on supplie « Hathôr, déesse de la con- 
« trée occidentale, de faire prospérer le nom de 
« SoTER, fils de Baphor, le jour et la nuit; 
« d’assurer à ce défunt une place dans la demeure 
« céleste , afin que son nom germe dans le ciel 
« par le dieu PAré (le soleil ), et dans le monde 
« physique par le dieu Sèc ( Saturne ) ; de faire 
« enfin que ce nom soit agi'éable à Osiris , sei- 
« gneur de l’occident, et à toutes les puissances 
« de l’Amenthès , maintenant et à toujours. » Ce 
manuscrit, trouvé sur la même momie que le 
précédent , porte aussi au verso le titre hiéra- 
tique et le nom de Ct/rt/p en caractères grecs. 

IVota. Le local n’a point permis l’expositibn d’un très 
grand nombre d’autres manuscrits, soit égyptiens, et des 
trois sortes d’écriture, soit en langue et en écriture 
grecques. 

I 

U. ST\TUETTES DE DIVINITÉS 

Ayant seivi d ’ étuis aux manuscrits 
funéraires. 



U. I — Bois peint. Statuette représentant le dieu 
Phtha-Socar-Osiris à masque doré. Légendes 
hiérogl)q>hiques contenant diverses invocations 
' à cette divinité en faveur d’un individu nommé 
Taho. Sur la même base , un petit coffret sur- 
monté de X'épervier de Phtha-Socharis , renfer- 
mant un objet embaumé. 
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U. a à 8 — ' -Bois peint. Statuettes semblables à la 
précédente , portant les légendes funéraires d’un 
prêtre nomnaé Ahmosis, celles d’un personnage 
appelé Onkhrnaï , etc. 

g à i 8 — Idem. Statuettes représentant Itï^^mie 
divinité , de proportions diverses , avec inscrip- 
tions hiéroglyphiques. 

ig — Idem. Statuette d’Osiris Pet-hem-Pamen- 
THÈs, le juge suprême des morts, avec la légende 
de Khonsoumosis , l’un des scribes sacrés , ou 
hiérogramrnotes ^ de la ville de Thèbes. 

20 et 21 — Idem. Statuettes représentant la 
même divinité, enduites de bitume dans un but 
de conservation. 

• f 

f 

\. TABLEAUX FUNÉRAIRES. 



Ces tableaux sont sculptés sur des tables 
de pierre ou peints à la détrempe, sur des 
panneaux de bois de sycomore coupés en 
forme de steles. On les trouve, comme ces 
derniers monumens, dans les hypogées ou 
catacombes égyptiennes. Les sujets qu’ils 
représentent sont, en effet, toujours relatifs 
aux divinités qui présidaient spécialement à 
la destinée des âmes après leur séparation 
du corps. Ce sont des actes adoration ou 

•rpoTKvvnpaTàt. 
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V. I — Peinture sur bois. Tableau fuhéraihe à 
quatre registres : 1 “. L’emblème du I*'' Thôth 
( l'intelligence divine personnifiée ) ; le disque 
ailé auquel sont appendues les urœus des déesses 
^éith, adoré par Ydme d’un prêtre 
d’Amon - Ra roi des dieux , nommé Osor- 
oERis. A droite et à gauche les^deux schacals, 
gardiens de V hémisphère supérieur et de Yhé- 
misphère inférieur du ciel; 2°. Vdme et le corjii 
d’OsoROERis, adorant la bari , ou vaisseau sacré 
d’Amon -Ra, le soleil visible , accompagné 
de ses parèdres; 3“. deux scènes d’adoration : 
à droite, Osorocris , sous sa forme corporelle, 
qualifié ici de fils de la dame de maison Nahrnes- 
rito , suppliant les dieux Atmou, Sôou-Knéph et 
sa sœur jumelle Tafné; à gauche , le même per- 
sonnage , implorant Osiris , Isis , ISephthys et 
Anuhis; 4°- inscription de i4 lignes, contenant 
une prière à Osiris et à toutes les divinités de 
l’Amenti et des régions des âmes. 

2 . — Peinture sur bois. Tableau fonéraire à 
quatre registres : i“. Emblèmes do. premier Thôth 
(voyez V, n“ i); 2°. l’âme d’une femme nom- 
mée Tkisèsi , et de sa forme corporelle vêtue 
de la calasiris , adorant la hari d’Araon-Ra- 
Chnouphis suivi de scs parèdres; 

3®. La défunte Teisèsi, suppliant Osiris le juge 
suprême des morts , assis sur son trône et as- 
sisté éèlsis son épouse , de Nephlhys sa sœur, d’flo- 
rus hiérocéphale son fils, de la déesse Halhôr, 
d’Anubis protecteur des corps et d’Anubis gar- 
dien de ta porte divine ; l\° . inscription de 

sept lignes , contenant une prière adressée par 
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la sen-anic d’Amoti - Ra , Teisèsi , fille du 
prêtre du soleil Osoroéris et de la servante 
cfAmon-Ra^ Th. ..6s, au dieu Phué , Ve.<!prit 
actif du monde , dieu grand, seigneur du ciel , 
dieu régulateur, qui lance les jets de sa splèndeur 
dans les deux firmamens , qui illumine le monde 
par /ej ( rayons ) de sa lumière, que tous 

les dieux se réjouissent de ccntempler, etc., etc. 

V. 3 — Peinture sur lois. Tableau funéraire a 
trois registres : i°. Emblème du premier Thôth , 
avec la légende Thôth , dieu , grand seigneur du 
ciel; 2°. un égyptien nommé Balharôou , sup- 
pliant (Mtiris assisté d'Isis et de leurs enfans , 
les quatre génies des morts; 3°. inscription de 
cinq lignes, dont voici la traduction : « Acte 
n d’adoration à Osiris, qui réside dans TAtnen- 
H thés (ou contrée occidentale), seigneur de la 
X région orientale, pour qu’il accorde une maison 
« fournie tt alimens, beaucoup de bœufs et d’oies , 

« beaucoup de parfums , beaucoup de vin et 
« de lait, une grande quantité d’objets d’of- 
• fraudes et de tous les autres biens purs, h Vof- 
« ferteur , \' Osiris , surveillant de Thèbes , Balha- . 

« RÔou, fils de Naôn/ih. » 

4 — Peinture sur bois. Tableau funéraire, à 
peu près semblable au précédent. L’égyptien 
Amkkva,^4>’ d’Horus, adorant Phré , Osiris, 
Isis Ptérophore et les quatre génies des morts. 
L’inscription de quatre lignes est un abrégé de ' 
l'acte d’adoration inscrit sur le no précédent. 

5 — Peinture sur bois. Tableau funéraire du 
même genre que les précédons. Une égyptienne, 
dont le nom est détruit, adorant les dieux 



l6o COLLECTtOy ÉGYPTlÇtVrïE. 

^Osiris , PAré , Amsei et we divinité ophioeé- 
phale. L’insôription à demi, effacée est Uoe inTo- 
cation à Osiris , à Phré et au dieu 4tmou , pour 
qu’ils accordent des biens.purs^à la suppliante. 
(Voir V, n° 3. ) 

V. 6 — Calcaire blanc. Tableau funéraire. Figures 
et ornernens peints, légendes hiéroglyphiques 
sculptées en creux. Un égyptien nommé Ph6s , 
adorant Osiris et les quatre génies des morts. 
Acte d’adoration analogue à celui que présente 

le n"* 3. 

'>« • 

7 — Idem. Tableau funéraire. Emblème du 
premier Thôth. Les deux yeux di Osiris -So- 
leil , avec la légende , acte d'adoration à Osiris- 
Pethempamenihès , dieu grand, seigneur de la 
région orientale , qu*il accorde une maison, des 
bœufs et des oies. Un prêtre d’Ammon , nommé 
PsAMMÉTiCHus , adorant le dieu Phré, ou plutôt 
Osiris, identifié avec le soleil. En arrière du 
trône , Isis Ptérophore et les quatre génies'des 
morts. Acte d’adoration au dieu Phré et à sa se- 
conde forme Atmou, en faveur de Psamméti- 
chus, fils de Pétéchonsis de Thadno ou Théâno. 

» 

8 — Idem. Tableau funéraire représen- 
tant un hiérogrammate du temple d’Ammon, 
nommé Khonsaritès , fils de Petmehhi, présen- 
tant à Osiris et à Isis des offrandes consistant eu 
pains, oies, et membres de veau ou de bœuf. 
Les légendes ne font aucune mention de la femme 
qui l’accompagne , laquelle peut être l’épouse ou 
la sœur^ de cet hiérogrammate. 

g — Idem. Tableau funéraire. Une égyp- 
tienne nommée Méhhi, adorant les dieux Phré, 
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'Anuhis, et les déesses Isis et Nephthys. Les figures 
sont tracées en noir, ainsi que cinq lignes d’hié- 
roglyphes contenant Vacte d’adoration dans la 
forme ordinaire. ‘ 

X. STÈLES FÜNÉRAIRES. 



Ces bas-reliefs, presque toujours coloriés, 
ont été découverts dans les catacombes 
égyptiennes : ils étaient pour la plupart en- 
castrés dans les parois des hypogées , près de 
la momie du personnage en l’horiVieur du- 
quel on les a exécutés. Ces stèles sont des 
monumensdu culte que la piété des Égyptiens 
rendait aux chefs de famille. Ce culte, pra- 
tiqué chez les premiers Grecs , est encore en 
vigueur dans l’empire de la Chine. 

^ * 
I — Calcaire blanc, SriLE FunéaAiBE , avec sculp- 
tures peintes en jaune eX à quatre registres. On voit 
dans le premier, Osiais Pethempamenthès , roi des 
dieu:», assis sur un trône. A sa droite sont : 
Horus, le fils et le vengeur de son père Osiris, 
et Isis, grand'mère divine, dominatrice du ciel , 
rectrice de tous les dieux. Un égyptien , nommé 
Oebi , debout devant un autel chargé d’offrandes, 
adresse à la principale de ces divinités une prière, 
gravée dans huit colonnes verticales d’hiéro- 
' glyphes, et dans laquelle le dieu reçoit entre 
autres qualifications ordinaires, celle àl Osiris 

i4 
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source de biens , dieu sauveur., modérateur éternel, 
chef des vivons, roi' réformateur des autres dieux 
issus de Sèv (Saturne) ,fils de Nbtfbé (Rhéa) , etc. 

Le second registre est divisé en deux tableaux, 
celui de droite représente le même Oebi, offrant 
une libation et des fleurs de lotus à son père 
Tavéri et à fa mère Oerniro. Dans le tableau 
de gauche, Oeri et sa femme Thaamenti, assis 
sur des fauteuils , reçoivent à leur tour les liba> 
tions , l’encens et les offrandes funéraires des 
mains de Icnr fds Rameri. 

Enfin, dans le troisième registre , Oer/ rend les 
honneurs funéraires , et offre des libations de 
vin. et de tait à son beau-père le basilicograna- 
matc, ou secrétaire royal 0/t«, el à la sopur 
ce dernier, nommée Rôou. 

X. 2 — Stkrb roKiKAiRR à' trois 

registres ; i®. Un jeune égyptien noromé ï)jom, 
faisant une libation et présentant les offrandes 
funéraires à son re Thmé èt à sa mère Ahmosis , . 

assis sur. deVj^Mçuils ; un personnage de la 
n||émc famille -nommé Sémouthis et sa femme 
Ro'md assis j«(recevant les offrandes de leur fille 
alnéé Mou'&inofris assistée de Smensis , de Mouth- ' 
nojris, ses sœurs, et de ses frères et Rhonsou, 
tous les quatre assis à rorientale,. , , . 

3 — Calcaire blanc. Stèee rîiinÎBAiRK, sculptée et 
peinte. Au-dessous des yemx symboliques , est 
une supplication adressée à' Osiris i par une 
femme el en faveur dé son mari ; elle de- 
mande au dieu tous les biens purs. Un prêtre 
' présente les offirarides ftinéraires an défunt. - 
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X. 4 — Calcaire blanc. Stèle funéraire en 
forme d’entrecolonnement, consacrée à la mémoire 
d’un égyptien nommé Ransonb , par son père , 
sa mère , ses cinq frères et ses trois sœurs. Le 
défunt est représenté assis; devant lui sont les 
offrandes funéraires, 

5 — Idem. Stèle funéraire*. Figures sculptées 
et peintes en vert. Vers le haut de ce monu- 
ment est la légende royale du quatrième roi de 
la XVII® dynastie , accompagnée de titres ho- 
norifiques. Les quatre autres registres de cette 
stèle sont divisés en neuf petits tableaux repré- 
sentant dix-neuf membres d’une, même famille, 
neuf hommes, neuf femmes «t un enfant, rece- 
vant les offrandes funéraires. Quatre lignes d’hié- 
roglyphes sculptées au bas de la stèle, con- 
tiennent le nom de quatiN) autre individus , un 
homme et trois femmes, dont les images n’out pu 
trouver place sur , ce monument. 

6 — ' Grès. Stèle sans figures ^ portant une in- 
scription hiéroglyphique de huitlignes, dôritvoici 
le sens : Acte d' adoration h Osiris , seigneur dé la 
région de stabiUté , et au dieu grand, seigneur 
de. la OQniréeoÇr{entnle ii'pour qu’ils- accordent 
une demeure ppuryue.. d’alimens , de. bœufs y 
d’oies , de parfums et de cire au suppliant , 
ainsi qu'aux autres personnages de sa maison , 
a Karo , fils de la dame de, maison Athyrtè , 
a sa femme , la dame de maison ScHATNouB,^/ée 
de la dame de maison Héri , à sa sœur OEri , 

à sa sœur Okhaï, à son fils Nèv , et à son 

fils louAoc. 

Nota. Le Musée royal possède un nombre très considé- 
rable d’autres stèles funéraires dont la- notice sera in.- 
cessamment publiée. 
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y. CÔNES FUNÉRAIRES. 



Ces cônes, de simple terre cuites et qu’on 
nomme vulgairement des sceaux f ne sont 
nullement propres à un tel usage,, puisqu’au 
conU*aire ils portent eux-mêmes ^empreinte 
(V UH sceau sur leur plus grand diamètre. 
Les inscriptions , en caractères hiéroglyphi- 
ques, ‘tie contenant que des noms propres 
ou dés titres dHndwidus défunts nous 
autorisent à ne voir dans ces monumens que 
des espèces éé étiquettes funéraires , analo- 
gues à cç^^ tesseres en bois que l’on trouve 
attachées aux cercueils' ou aux enveloppes 
des momies de l’époque grecque. Il faudrait 
trouver un ou plusieurs de ces cônes à la 
place .même qu’ils occupaient primitivement 
dans un hypogée non violé , pour déterminer 
leur vraie destination d’hne manière plus 

/ • ' 'a>, ». _ 

précisé. . , 

- .M' * , ■ ' ■ . V. 

, . ■ . « - ' - i ' ^ 

■ ,■ . -■ ' * 
' ' .TM- v:\ . 

, * . ‘I*; ’ ■ . ^ . t T. 

II/’». J ''‘■•'f? : *‘>!5 '4 ' ‘ t: » tin i ry O 
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Y. 1 à 3 — CÔNES FUNÉRAIRES portant l’inscrip- 
tion : Veillez sur l’Ostris (défunt), royal fils de 
la terre de Kouschi Meimosis. 

4 — CÔNE FUNÉRAIRE avcc la légende du basilico- 
grammate chargé des terres royales de V Egypte 
iTtférieure. 

5 — Idem, avec la légende d’un prêtre d’Jm- 
mon Mandou-hem-djom , fils du prêtre d’Am- 
mon et hiérogrammate des offrandes à Thèbes , 
Phtah-ei, 

6 — Idem, avec la légende : Attaché aux con- 

structions ou réparations ( des temples ) <E Am- 
man, , fils de Sonné qui avait rem- 

pli les mêmes fonctions'. 

7 et 8 — Idem, avec la légende : Le prêtre A’ Am- 
man Néphérotuès ou Nephôthès. 

g — Idem, avec la légende : Le prêtre d’Arn- 
'mon TIepbérothès et sa femme , la dame de 
maison Aménophis. 

10 — Idem, relatif à un prêtre d' Ammon-Horus , 
nommé Mandou. 

11 —^Idem, avec la légende d’un hiérogram- 
m^, faisant partie des prêtres attachés au culte 
à'Emphé ou Hemèph ; le nom propre est effacé. 

la à i4 — Idem : légendes d’un prêtre à’Ammon- 
" Ra, roi des dieux. 

i 5 et i6 — CÔNES FUNÉRAIRES portant des représen- 
..tations de la bari sacrée, adorée par deux person- 
nages : légendes hiéroglyphiques effacées. 

ly à ao — Idem , portant le seul titre : Attaché au 
temple de Khonsou , sans nom propre de défunt. 

1 



Digilized by Google 




ï66 conEcxrorî ÉCTpripriNE. 

Y. 21 et îü — CÔNES EüNÉBAtREs. Personnage 8ge- 
• nouillé ; devant lui le simple titre de surveillant 
de la maison royale, 

r 

" r ’ 

Z. TE9SÈRES GRECQUES. 



Z. 21 à 37 — jSoV>.Tessères troiivôes au .cpu de dif- 
férentes momies grecques, et portant , gravés en 
creux ou tracés en noir, les noms propres des 
' défunts avec l’indication de leur parenté , et 
quelquefois même celle de leur patrie et de leur 
profession. 



V 




Ar\ V l f' N 0 “Tf 



Digitized by Gopgle 




Digitized by Coog[c 




Digitized by Google 




i 

Digitizid^ by Google 




Digitized by Cooglc 



4 




Dlgîirzed by'Cdogte 



I 



t 



i 

i 



Digitized by Copgle 




Digitized by-Goggbz 




Digitized by Google 




